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Abstract

 There is a lot of talk about the skills of teachers for the 21st century in the 
age of international technology. Professional development with formal ICT training for 
teachers also improves school quality due to the dynamic nature of technology. The 
basic objective of the study is to develop a training program in schools to improve 
the digital competence of teachers based on quality indicators for connecting ICT to 
school in Batticaloa area, analysis of training needs for teachers. Accordingly, this 
study titled “ Concepts of teachers about the contribution of digital skills in improving 
school quality” examines the strengths, weaknesses and challenges of improving digital 
skills of teachers in Batticaloa District and designs, implements and evaluates schools' 
professional development programs to improve the quality of schools and develop 
digital skills (DS) of teachers. Doing so was done on the basis of offering suggestions 
and methods for improving the digital competence of teachers. Thus ICT plays a vital 
role in the effective use of classrooms as a whole and in increasing the quality of the 
school as it is a key component of effective schooling. 

 The study was subjected to a qualitative approach as a quantitative study. 
05 Principals and 02 ICT Subject Advisors/ISA were selected from five schools in 
Kalkudah education zone in Batticaloa District based on purposive sampling. Also, 
150 junior secondary (grades 6-9) teachers, 120 students and 60 parents were 
selected for the study based on stratified random sampling and systematic random 
sampling. Questionnaire, interview and documents were used as data collection tools 
for the study in order to get information from them. Also, data was collected from the 
teachers through group discussion and all the selected schools were observed. The 
data obtained through these quantitative and qualitative data were assimilated into the 
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process of classification, interpretation and discussion through appropriate software 
SPSS method.

ஆய்வுச் சுருக்கம்

 சரவமதச ததாழிநடப யு்கததில் 21ம நூறறாண்டுக்கான ஆசிாியர்களது 
திறன்்கள் ததாடரபில் அதி்கம மபசப்படு்கிறது. ஆசிாியர்களுக்கான முலறயான ICT 
பயிறசியுடனான ததாழில்முலற மேமபாடானது ததாழில்நடபததின் ஆறறல்ேிக்க 
தன்லேலயக த்காண்டிருப்பதால் பாடசாலையின் தரதலதயும மேமபடுதது்கிறது. 
ேடடக்களப்பு பிரமதசததில் ICT ஐ பாடசாலையுடன் இலணப்பதற்கான தர குறி்காடடி்கள், 
ஆசிாியர்களுக்கான பயிறசித மதலவ்களின் பகுப்பாய்வு ஆ்கியவறறின் அடிப்பலடயில் 
ஆசிாியர்களின் டிஜிடடல் திறலன மேமபடுததுவதற்கா்க பாடசாலை்களில் பயிறசித 
திடடதலத உருவாககுவமத ஆய்வின் அடிப்பலட ம்ாக்கோகும. அதற்கிணங்க, 
“பாடசாலையின் தரதலத மேமபடுததுவதில் டிஜிடடல் திறனின் பங்களிப்பு ததாடரபா்க 
ஆசிாியர்களது துைங்கல்” எனும தலைப்பில் அலேநத இவவாய்வானது, ேடடக்களப்பு 
ோவடடததில் ஆசிாியர்களின் டிஜிடடல் திறலன மேமபடுததுவதற்கான பைம, பைவீனம 
ேறறும சவால்்களும ஆராயப்படடு பாடசாலை்களின் தர மேமபாடடிற்கா்கவும, 
ஆசிாியர்களின் டிஜிடடல் திறலன(DS) வளரப்பதற்கா்க பாடசாலை்களின் ததாழில்முலற 
மேமபாடடுத திடடதலத வடிவலேததல், தசயறபடுததுதல், ேதிப்பீடு தசய்தல், 
ஆசிாியர்களின் டிஜிடடல் திறலன மேமபடுததுவதற்கான ஆமைாசலன்கலளயும, 
வழிமுலற்கலளயும முன்லவததல் ஆ்கியவறறின் அடிப்பலடயில் மேறத்காள்ளப்படடது. 
இதனால் ICT, விலளதிறன் பாடசாலையின் முக்கிய கூறா்க அலேவதால் ஒடடுதோதத 
வகுப்பலற்களின் விலனததிறனான பயன்பாடடிலும, ்லடமுலறயில் பாடசாலையின் 
தரதலத அதி்காிப்பதிலும முக்கிய பங்காறறு்கிறது. 

 இவவாய்வானது அளலவ்ிலை ஆய்வா்க அலேயும வல்கயில் தரோன 
அணுகுமுலறககு உடபடுததப்படடது. ேடடக்களப்பு ோவடடததில் ்கல்குடா ்கல்வி 
வையததிலுள்ள ஐநது பாடசாலை்களில் இருநதும 05 அதிபர்கள் ம்ாக்க ோதிாி 
அடிப்பலடயிலும, ICT பாடஆமைாச்கர்கள்/ISA 02 மபரும ததாிவு தசய்யப்படடனர. 
மேலும பலடயாக்கப்படட எழுோறறு ோதிாி அடிப்பலடயில் 150்கனிஷட 
இலட்ிலை (தரம6-9) ஆசிாியர்களும, படிமுலற எழுோறறு ோதிாி அடிப்பலடயில் 
120ோணவர்களும, 60தபறமறார்களும ஆய்விற்கா்கத ததாிவு தசய்யப்படடனர. 
இவர்களிடேிருநது த்கவல்்கலளப் தபறும வல்கயில் ஆய்விற்கான தரவுமச்காிததல் 
்கருவி்களா்க வினாகத்காதது, ம்ர்காணல், ஆவணங்கள் ஆ்கியன பயன்படுததப்படடன. 
மேலும, ஆசிாியர்களிடம இருநது குழு ்கைநதுலரயாடல் மூைமும தரவு்கள் 
தபறப்படடதுடன், ததாிவு தசய்யப்படட அலனததுப் பாடசாலை்களும அவதானிப்புககு 
உடபடுததப்படடன. இவறறின் மூைோ்கப் தபறப்படட தரவு்கள் அளவுசார 
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ேறறும பண்புசார தரவு்கள் தபாருததோன SPSS தேன்தபாருள் முலற்களினூடா்க 
வல்கப்படுததல், வியாக்கியானம, ்கைநதுலரயாடல் மபான்ற தசயறபாடு்களுககுள் 
உள்வாங்கப்படடன.

Keywords: டிஜிடடல் திறன், பயிறசி, தரோன பாடசாலை, விலனததிறன், மேமபடுததல்

ஆய்வு அறிமுகம்

 1980ம ஆண்டிலிருநது சமூ்கததின் பை  பகுதி்களில் ததாழில்நடபததின் 
பரவைான பயன்பாடு 'த்கவல் சமூ்கம' என்ற சிநதலனயின் மதாறறததிறகு வழிவகுததது 
(யுதனஸம்கா, 2005). அறிவுச சமூ்கததின் பல்மவறு பகுதி்களின் முறமபாக்கான 'டிஜிடடல் 
ேயோக்கம” என்பது ் ாம வாழும முலற, ததாடரபாடல், மவலை அணு்கல், ்கறறல், புதிய 
அறிலவ உருவாக்கல் முதலிய ோறறங்களாகும (Bryonod & McAfee, 2014; ஐமராப்பிய 
ஒன்றியம, 2013). இதன் விலளவா்க, இன்லறய குடிேக்கள் ்வீன சமுதாயததில் 
திறமபட பஙம்கறகும திறன்்களின் வடிவததில் புதிய அறிவும, அறிவாறறலும 
மதலவப்படு்கிறது (Aguaded, 2012). 21ம நூறறாண்டில் ோணவர்கள் என்ன புதிய 
திறன்்கலளக த்காண்டிருக்க மவண்டும என்றும அநத ோணவர்களுககு ்கல்வி ்கறபிககும 
தபாறுப்பான ஆசிாியர்களும மதரசசி தபற மவண்டும என்ற ம்கள்விலய எழுப்பு்கிறது. 
Catalonia அரசாங்கம(2009) 'டிஜிடடல் திறன்' (DS) என்ற தசால்லை ஒரு அடிப்பலட 
வழிமுலறத திறனா்க ஏறறுகத்காண்டது. பின்னர, சிை சரவமதச அளவும்கால்்களின் 
படி அடிப்பலட டிஜிடடல் திறன்்கலள மேமபடுததுவதற்கான வழி்காடடுதல்்கலள 
தவளியிடடது, அவறறில் ோணவர்களுக்கான மதசிய ்கல்வி ததாழில்நடப தர்ிலை்கள் 
(ISTE, 2007) ேறறும டிஜிடடல் வயதுக்கான தபஞசேின் புளுேினின் வல்கபிாிததல் 
டிஜிடடலில் ேி்கவும முக்கியோனது (Churches, 2007). ஆ்கமவ 21ம நூறறாண்டுக்கான 
ஆசிாியர்களின் டிஜிடடல் அறிவிலன வகுப்பலற்களில் பயன்படுததுவது ேடடுேின்றி 
பாடசாலையின் தரதலதயும, ஆசிாியர்களின் ததாழில்முலறலய மேமபடுததுவதில் 
டிஜிடடல் திறனின் பங்களிப்பு அததியாவசியோனது.

இலக்கியமீளாய்வு

 Gilster (1997) குறிப்பிடுல்கயில் வகுப்பலற ஆசிாியர்களின் ்கறறல் 
தசயன்முலற்கள் ததாடரபான த்கவல்்களின் வகுப்பலற அணு்கல், ோணவர ேதிப்பீடு, 
ஆசிாியரது வாண்லே ததாடரபான அடிப்பலட திறன்்களில் 'டிஜிடடல் ்கல்வியறிவு' 
என்ற ்கருதலதக ததளிவா்க குறிப்பிடடுள்ளார. மேலும, Covello (2010) என்பவர 
டிஜிடடல் ்கல்வியறிவின் ஏழு சிறப்பியல்பு கூறு்கலள வலரயறுதது, ஆசிாியர்களுக்கான 
பயிறசியின் மூைம ோணவர்களது மதலவ்கலள ்கண்டறிதல், டிஜிடடல் சூழலில் 
த்கவல்்கலள அணுகுதல், ICT ்கருவி்கலள (்கல்வி ேறறும த்கவல் ததாடரபு 
ததாழில்நடபங்கள்) பயன்படுததி பாடசாலைத தரவு்கலள மசேிததல், பகுப்பாய்வு 
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தசய்தல், தரவு்கலள ேதிப்பீடு தசய்தல், த்கவல் பாிோறறம ஆ்கியவறறிறகு டிஜிடடல் 
பயனுலடயதா்க இருககும என்்கிறார. 

  ம்கடடமைானியாவில் இடமதபறற இதுபறறிய ஓர ஆய்வு முடிவின் படி, 
்கல்வியில் ்கறபிததல் தரம, தலைலேததுவம ஆ்கியலவ ோணவர்களின் சாதலனலய 
உயரததுவதில் ேி்க முக்கியோன ்காரணி்கள் என்று ்கண்டறியப்படடது. ஆசிாியர்கள் 
முடிநதவலர திறமபட தசயறபட, அவர்கள் ததாடரநது சிறநத ்கல்வி ்லடமுலற்கலள 
தசயறபடுதத தங்கள் அறிலவயும திறலேலயயும விாிவுபடுதத மவண்டும (ோரக டக்கர, 
2013). Krumsvik (2009) என்பவர ்கறறல் ததாடரசசியில் ஒரு டிஜிடடல் ோதிாியின் 
அடிப்பலடயா்க அறிவு, தசயறல்கயான ICTதிறன்்கள், ்கறறல் உததி்கள் ஆ்கிய 
மூன்லறயும குறிப்பிடு்கிறார. கூடுதைா்க, Eshet-Alkalai (2012) என்பவர டிஜிடடல் 
்கல்வியறிவு என்பது டிஜிடடல் சாதனங்கலளப் பயன்படுததுவதற்கான ததாழில்நடபத 
திறனுககு அப்பாறபடடதா்கக ்கருதப்படடது எனினும, இது பாடசாலைககுத 
மதலவயான ததாழில்நடப, ்லடமுலறத தரவு்கள், அறிவாறறல், சமூ்க-உணரசசி 
திறன்்களின் தபறுமபறு்கலள தவளியிடுவதற்கான ்கருவி்கலள உள்ளடக்கியது 
என்்கிறார. 

ஆய்்வின் முக்கியதது்வம்

 Larraz (2013) என்பவர சரவமதச அளவில் 21ம நூறறாண்டில் ஆசிாியர்களின் 
டிஜிடடல் ்கல்விப் பிாிவு்களில் ததாழில்நடபம, த்கவல், த்கவல்ததாடரபு, வலைப்பின்னல் 
முதைானவறறுடன் ததாடரபுபடுததுவதன் மூைம ஆசிாியர்களது ததாழில் மேமபாடலட 
அதி்காிப்பதற்கான, பாடசாலையின் தர்ிரணயததிற்கான சான்று்கலள டிஜிடடமை 
வழஙகு்கிறது என்்கிறார. இன்லறய ்காை்கடடததில் பாடசாலையானது தரோனதா? 
இல்லையா? என்பலத பாடசாலையில் ்காணப்படும தபௌதீ்க, ோனிடவளங்கலளக 
த்காண்மட தீரோனிக்கப்படு்கிறது. அநதவல்கயில் பாடசாலை்களில் ICT வளமும 
முக்கியோ்க அலேவதுடன் SPDP இலன ேதிப்பீடுவதும முக்கியோனது. ்கறறல், 
டிஜிடடல் சமூ்கததில் மவலை தசய்தல் ஆ்கிய இரண்டு பதங்களும பயன்தரு பாடசாலை, 
விலளதிறன் பாடசாலை, தசயறதிறன் பாடசாலை ஆ்கிய ்ிலை்களுககும, பாடசாலை 
மேமபாடு(PSI), ஆவணக ல்கமயடு, ோணவர தரவு்கள், வகுப்பலறக ்கறபிததல், 
்கறபிததல் முலற, ்கறபிததல் உள்ளடக்கம, உப்கரணத ததாிவு, தரவிருததி, அபிவிருததி 
முன்தோழிவு முதைான விடயங்களுககும துலண புாி்கின்றது. 

ஆய்வுப்பின்ன்ணி

 ேடடக்களப்பு ோவடடததில் பாடசாலை ததாழில்முலற மேமபடடு ்ி்கழ்சசித 
திடடததில்(SPDP) 21ம நூறறாண்டுக்கான டிஜிடடல் திறன்்கலளப் தபாறுதத வலரயில் 
அறிவு மபாதாலே, ICT ஆசிாியர்கள் பறறாககுலற, வள ஒதுக்கீடு, ததாழிநடப வசதி்கள் 
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குலறவு முதைான பை சவால்்கள் ்காணப்படு்கின்றன. மதலவ்களின் சுய ேதிப்பீடு 
குறிதத டிஜிடடலின் பிரதிபலிப்பு பாடசாலை ேடடததில் தன்னாடசி ்கறறலுக்கான 
அடிப்பலடயா்க அங்கீ்காிக்கப்படடதால் ICT பாடததிறத்கன பாடசாலைப் பயிறசித 
திடடதலத உருவாக்க மவண்டிய மதலவயுள்ளது. 2013 ஆம ஆண்டில், ்கல்வி முலறயின் 
முன்னுாிலே ம்ாக்கோ்க ்கறபிததல், ்கறறல் தசயன்முலற்கலள வளரப்பதற்கான 
வழிமுலறயா்க ததாழில்நடபதலதப் பயன்படுததுதல், அதாவது டிஜிடடல் திறன் ேறறும 
ததாழில்முலற மேமபாடு மபான்ற பல்மவறு ்டவடிகல்க்கள் முன்தோழியப்படடன. 
மேலும, ததாழில்முலற மேமபாடடிற்கான முன்னுாிலேத திறன்்களின் அடிப்பலடயில் 
்கல்வியானது ததாழில்நடபததில் ICT பயிறசிலய ்ியாயப்படுதது்கின்றன. அதாவது 
பாடசாலை்களில் ்கல்வித திடடங்களுக்கான ஆதரவு, திறன் அடிப்பலடயிைான 
பாடததிடடங்களின் பயன்பாடு, டிஜிடடல் திறலன மேமபடுததுதல், ்கண்்காணிததல் 
ேறறும ேதிப்பீடு தசய்தல் என்பனவறறின் அடிப்பலடயில் டிஜிடடலின் மதலவ 
உணரப்படு்கிறது.

ஆய்்வின் கபாது னநாக்கம்

 ேடடக்களப்பு பிரமதசததில் ICTஐ பாடசாலையுடன் இலணப்பதற்கான தர 
குறி்காடடி்கள், ஆசிாியர்களுக்கான பயிறசித மதலவ்களின் பகுப்பாய்வு ஆ்கியவறறின் 
அடிப்பலடயில் ஆசிாியர்களின் டிஜிடடல் திறலன மேமபடுததுவதற்கா்க 
பாடசாலை்களில் பயிறசித திடடதலத உருவாககுவற்கான ஆமைாசலன்கலளயும, 
வழிமுலற்கலளயும முன்லவததல்.

ஆய்்வின் சிறப்பு னநாக்கஙகள்

1. ஆசிாியர்களின் ்கறபிததலில் டிஜிடடல் திறலன பயன்படுதத முன்பு பாடசாலை்களில் 
ஆசிாியர்களின் ்கல்விப் பின்னணிலய அறிதல்

2. பாடசாலை்களின் ததாழில்முலற மேமபாடடுத திடடம பறறிய ஆசிாியர்களின் 
்ிலைப்பாடு்கலள அறிதல்.

3. ஆசிாியர்களின் டிஜிடடல் திறலன மேமபடுதத பாடசாலையின் ததாழில்முலற 
மேமபாடடுத திடடதலத ேதிப்பீடு தசய்தல்.

4. ஆசிாியர்களின்  டிஜிடடல் திறலன மேமபடுததுவதற்கான ஆமைாசலன்கலளயும, 
வழிமுலற்கலளயும முன்லவததல்.

ஆய்வு மு்றயியல

 இது ஒரு ்கைப்பு ஆராய்சசி அணுகுமுலறயுடன் கூடிய அளலவ ்ிலை 
ஆய்வாகும. ஆய்விற்கான தரவு்கலளப் தபறுவதற்கான ம்ாக்க ோதிாி அடிப்பலடயில் 
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ேடடக்களப்பு ்கல்குடா வையததிலுள்ள ததாிவு தசய்யப்படட 05 பாடசாலை்களில் 
இருநதும 05அதிபர்கள் ததாிவு தசய்யப்படடனர. பலடயாக்கப்படட எழுோறறு ோதிாி 
அடிப்பலடயில் 150 ்கனிஷட இலட்ிலை(தரம6-9) ஆசிாியர்களும, படிமுலற எழுோறறு 
ோதிாி அடிப்பலடயில் 120ோணவர்களும, 60 தபறமறார்களும ஆய்விற்கா்கத ததாிவு 
தசய்யப்படடனர.

்தரவுப் பகுப்பாய்வு

 ஆய்வு வினாக்கலள அடிதயாறறி வினாகத்காததுஇ ம்ர்காணல், ஆவணங்கள் 
ஊடா்க தபறப்படட தரவு்கள் அளவுசார ேறறும பண்புசார முலறயில் விபரண 
ேறறும அனுோனப் புள்ளிவிபரவியல் முலறயில் பகுப்பாய்விறகு உடபடுததப்படடு 
தரவு்கள் SPSS தேன்தபாருலளப் பயன்படுததி சைால்க வலரபு்கள், வடடவலரபு்கள், 
முப்பாிோன, வலரபு்கள் மூைோ்க பகுப்பாய்வு தசய்யப்படடு வியாக்கியானமும, 
்கைநதுலரயாடலும மேறத்காள்ளப்படடது. 

  பாடசாலை்களில் ICT ்கறபிககும ஆசிாியர்களின் ்கல்விப் பின்னணிலய 
ஆராயுேிடதது ேடடக்களப்பு பிரமதசததில் ்காணப்படும ICT ஆசிாியர்களில் அதி்கோன 
ஆசிாியர்கள்(34.30%)  டிப்மளாோதாாி்களாவர. எனினும அடுதத்கடடோ்க படடதலத 
11.1%, படடப்பின் டிப்மளாோ (PGDE) 27.76 % ஆசிாியர்கமள ்ிலறவு தசய்துள்ளனர. 
எனினும, ICT ஆசிாியர்களில் 11.13% ோததிரமே முது்ிலைப் படடங்கலளப் 
தபறறுள்ளனர.

 உரு-1: பாடசாலை ததாழில்முலற மேமபாடடுத திடடததில் மபாதுோன ICT பயிறசி்கள் 

இவர்களது ்கருததுப்படி பாடசாலையில் ததாழில்முலற மேமபாடடுத திடடதலத 
தசயறபடுததும வல்கயில் சிறப்பான வகுப்பலறக ்கறபிததலை மேறத்காள்வதறகு 
ஆசிாியர்களுககு மபாதுோன ICT பயிறசி்கள் பறறி முலறமய ISA(50%), அதிபர்கள்(48%), 
ஆசிாியர்கள்(45%) ஆ்கிமயார “இல்லை” என்று பதிைளிதது ஆசிாியர்கள் எதிரத்காள்ளும 
தலட்களுககு பிரதான ்காரணமும இதுமவதயன குறிப்பிடடனர. மேலும தாம ICT 
பாடததிறத்கன ் ியேனம தபறாதவர்கள் என அதி்கோன ஆசிாியர்கள் துைங்கியுள்ளனர.

   ேடடக்களப்பு பிரமதசததில் ்கல்குடா வையததில் ம்காறலளப்பறறுக ம்காடடப்  
பாடசாலை்களில் ICT ்கறபிப்பதற்கான பயிறறப்படட  ஆண் ஆசிாியர்களில் 
52%, தபண் ஆசிாியர்களில் 60% ஆனவர்கள் பயிறறப்படாத ஆசிாியர்களா்கமவ 
்காணப்படடனர. பாடசாலையில் ததாழில்முலற மேமபாடடுத திடட ்லடமுலறயில் 
ICT, டிஜிடடல் அறிலவ வகுப்பலற்களில் பிரமயா்கிப்பது ததாடரபா்க ஆசிாியர்களது 
திருததோன துைங்கலின்படி,   Liker’t  psychometric rating scales, Spearman’s rank 
Correlation Co-efficient படி இலணபு குண்கம (3.60) ‘ஏறறுகத்காள்்கிமறன்’ என்பலதச 
சுடடியது. ஆ்கமவ, ஆசிாியர்கள் ததாழில்முலற மேமபாடடுத திடடங்களில் உடன்பாடு 
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த்காண்டுள்ளனர.  

முடிவுகள்

  ேடடக்களப்பு ோவடடததில் ்கல்குடா வையப் பாடசாலையில் ICT பாடததிற்கான 
ஆசிாியர மதலவ அதி்கோ்கவுள்ளது. ்க.தபா.த சாதாரண பாீடலசயில் ICT  பாட சிததிவீதம 
வீழ்சசி ்கண்டுள்ளது. (41%ஆசிாியர்கள்). ICT ்கறபிககும ஆசிாியர்கள் எதிரம்ாககும 
பிரதான சவால்்களா்க ஆசிாியர்களுக்கான மபாதிய அனுபவேின்லே(59%), ICT 
பாடததிற்கான ்ியேனேின்லே(56%), தபறமறாாின் ஈடுபாடின்லே(58%) என்பன 
்காணப்படடன. ்கல்குடா வையப் பாடசாலை்களில் வகுப்பலறக ்கறபிததலில் ICT ேறறும 
டிஜிடடலுடனான ்கறறல் உப்கரணப் பயன்பாடு்கள்(20%) ்காணப்படடது. அதி்கோன 
தபறமறார்கள் தங்கள் குழநலத்களின் ்கல்வியில் ்கவனககுலறவா்க உள்ளனர (48%  
ஆசிாியர்கள்).

 ததாழில்முலற வழி்காடடல் மேமபாடடுக்கான ேதிப்பீடடுச தசயறபாடு்கள் 
இவவையததில் சிறப்பா்க உள்ளது. எனினும, வகுப்பலற ்லடமுலறயில் ICT 
பாடததிடடம ததாடரபான ஆசிாியர்களின் திறன்்கள், ேதிப்பீடு, ்கணிப்பீடு முதைானலவ 
்கல்குடா வையததில் குறிப்பிடும வல்கயில் ஓரளவு சிறப்பா்க உள்ளது. பாடசாலை்களில் 
ICT ்லடமுலற்களுககு தபருமபாைான அதிபர்கள் ஆதரவளிக்கின்றனர. எனினும, 
ேடடக்களப்பு ோவடடததில் ICT பாடசாலைக ்கல்விலய ்லடமுலறப்படுதத மபாதிய 
ஆதரவு, ்ிதி ்லடமுலற்கள், வளங்கள் மபாதுோனதா்க இல்லை. ேடடக்களப்பு 
ோவடடததில் ICT இன் ்லடமுலற்களில் வையவாாியா்க ோறுபாடு்கள் உள்ளன. 
துைங்கியவர்களின் தசயறபாடு்கள், உணரவு்கள், தபாறிமுலற்களில் பாாிய மவறுபாடு்கள் 
உள்ளன. ேடடக்களப்பு பிரமதசததில் ICT ஐ பாடசாலையுடன் இலணப்பதற்கான 
தர குறி்காடடி்களான இலணயம, வலைப்பதிவு்கள், சமூ்க ஊட்கங்கங்கள், சமூ்க 
இலணப்புக்கள் மபான்றலவ ்கறபிததல்-்கறறல் ்டவடிகல்க்களில் தபருேளவில் 
பயன்படுததப்படு்கின்றன. அலவ வகுப்பலறக ்கறறல் ்கறபிததல் தசயறபாடு்களில் 
அதி்களவான தாக்கதலதயும ஏறபடுதது்கின்;றன.

்வி்தநது்ரப்புக்கள்

 இன்லறய பாடசாலை்களின் தரதலதயும, ஆசிாியர்களின் ததாழில்துலற 
மேமபாடலடயும தீரோனிப்பதில் ஆசிாியர்களது டிஜிடடல் திறன்்களின் பயன்பாடானது 
ேி்கவும முக்கியோனதா்க அலே்கின்றது. அநதவல்கயில், ஒவதவாரு பாடசாலையிலும 
ததாழில்துலற மேமபாடடுததிடடோனது ேதிப்பீடு தசய்ப்பட மவண்டியது 
அவசியோ்கின்றது. அதற்கான உள்ள்கக மேறபாரலவக குழுக்கள், சிறப்புக குழுக்கள், 
தசயறதிடடங்கள், ்ி்கழ்சசி்கள் என்பன ோ்காண, வைய ாீதியா்க வலுப்தபற மவண்டும. 
ஆசிாியர்களின் பயிறசித மதலவ்கலளப் பூரததி தசய்யும வல்கயில் எல்ைாப் பாடங்களின் 
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பகுதி்களிலும ICTஐ இலணததுக த்காள்வதன் மூைம பாடசாலையின் தரதலதயும, 
ஆசிாியர்களின் ததாழில்வாண்லேலயயும உயரததிக த்காள்ளவும உறுதுலணயா்க 
அலேயும. 

 ICTஒருங்கிலணப்பின் மூைம புதிய ம்ாக்கங்கலளயும, குறி்காடடி்கலளயும 
பாடசாலை்களில் உருவாக்க மவண்டும. பாடசாலையின் வருடாநத, ஐநதாண்டுத 
திடடததில் ததாழில்முலற மேமபாடடுத திடடதலதத ததாடரநதும மபண மவண்டும. 
்கருவி்களின் பகுப்பாய்வு, ICTவளங்கள், ்கறபிததல்-்கறறல் தசயறபாடு்களின் வடிவலேப்பு 
முதைானவறறில் திடடேிடுவதன் மூைம பாடசாலை்களில் ் ிபுணததுவ மேமபாடு, பிரதிபலிப்பு, 
ICT பயிறசி, வலுவூடடும ்டவடிகல்க்கலள மேறத்காள்ள மவண்டும. எதிர்காைததில் 
ICTேறறும டிஜிடடல் துலற்களில் பை புதுலே்கள், ஆராய்சசி்கலள மேறத்காள்ள 
ோணவர்கலளயும, ஆசிாியர்கலளயும ததாடரநது பயிறறுவிக்க மவண்டும. ோணவர்களுககு 
பிரததிமய்கோ்க ்கறபிககும முலற்களில் ோறறங்கலளக த்காண்டு வர மவண்டும. ோ்காண, 
வைய ாீதியா்க இடமதபறும தசயறதிடடங்கலள துாிதப்படுதத மவண்டும. உதாரணோ்க 
ஐஊவு ததாடரபான தபறமறார விழிப்புணரவு, Java Programming, SBDP, JEP, SBPTD, 
EPSI, GEMP, Promoting networking and digital skills programs ஆ்கியவறறின் மூைோ்க 
பாடசாலை்களில் சிறநத பயிறசித திடடதலத உருவாககுவது அவசியோனது. 

 ேடடக்களப்பு ோவடடததில் ICT மேமபாடடிறகு மபாதுோன ேனித, தபௌதீ்க 
வளங்கலள த்றிப்படுததி   ஆசிாிய துலணககுழுக்கலள உருவாக்கி தசயறபடுததைாம. 
உதாரணோ்க ்கணினி ஆய்வுகூடங்கள், தவளி்ாடடு புைலேப்பாிசில்்கள், NVQ 
வகுப்புக்கள் என்பவறலறக குறிப்பிடைாம. ஓவவாரு தபறமறாரும ்கல்விச 
தசயறபாடடில் தங்கலளப் பங்காளி்களா்கப் பாரக்க ஊககுவிக்கப்பட மவண்டும. ஆ்கமவ 
பாடசாலைககும, தபறமறாருககும இததல்கய ஒததுலழப்பு இருககும. ஏதனனில், 
ஆசிாியர்களும, தபறமறாரும பாடசாலையில் ேதிப்புேிக்க வளங்களா்க அலே்கின்றனர.
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Abstract

 Dictionaries have a unique place in fulfilling the needs of the time. Foreigners 
learned the Tamil language and created dictionaries to serve their purpose. They 
simplified the language. It should have been in Tamil. So dictionaries must have been a 
great help for them to assimilate the language easily. Therefore, the foreigners should 
have made the Tamil language easier and given it to their countrymen. Dictionaries 
were the bridge. These dictionaries later took a variety of forms. It became a separate 
department. Its founders were Antem de Provenza (1679), Konstantik Pesky (1732), 
Johann Philipp Fabricius (1779), Johann Christian Breithaupt (1776), John Peter 
Rattler (1841), Miron Vinculo (1862), Peter Percival (1860), Levi Spalding (1852), 
Louis Sévanion Dupuis (1850). This article describes their work and background. The 
Tamil language has been simplified. Their lexicographic work is crucial to the fact that 
anyone can learn the Tamil language today. 

ஆய்வுச் சுருக்கம்

 ்காைததின் மதலவலய ்ிலறமவறறுவதில் அ்கராதி்களுககுத தனிதத இடமுண்டு. 
அயல்்ாடடவர்கள் தேிழ்தோழிலயக ்கறறு, தங்களது ம்ாக்கதலத ்ிலறமவறறும 
தபாருடடு அ்கராதி்கலள உருவாக்கினார்கள். அலவ தோழிலய எளிலேப்படுததின. 
அயைவர்களுககுத தேிழ்தோழிக த்காடுநதேிழாய் இருநதிருக்க மவண்டும. எனமவ 
அவர்கள் எளிலேயாய் தோழிலய உள்வாங்கிக த்காள்ள அ்கராதி்கள் ேி்கப்தபாிய 
பக்கபைோய் இருநதிருக்க மவண்டும. எனமவ அயல்்ாடடினர தேிழ்தோழிலய 
எளிலேயாக்கித தங்களது ்ாடடினருககு அளிததிருக்க மவண்டும. அதறகுப் பாைோய் 
இருநதலவ அ்கராதி்கள். இநத அ்கராதி்கள் பின்னாளில் பறபை வடிவங்கள் எடுததன. 
தனிதயாரு துலறயாய்ப் பாிணேிததது. அதறகு அடிததளேிடடவர்கள் அன்மடம டி 
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புரதவன்சா (1679),்கான்ஸடான்டிக தபஸ்கி (1732), மஜா்கான் பிலிப் ுஃமபப்ாிஷியஸ 
(1779),மஜா்கன் ்கிறிஸடியன் பிலரததாப்ட (1776),ஜான் பீடடர ராடைர (1841),ேிமரான் 
வின்சுமைா (1862),பீடடர தபரசிவல் (1860),தைவி ஸபால்டிஙக (1852),லூயிஸ 
சமவனியன் டூப்புயிஸ (1850) ஆவர. இவர்களது அ்கராதியியல் உருவாக்கப் பின்புைம 
குறிததும அவர்களது பணி்கள் குறிததும இக்கடடுலரயில் எடுததியமபடடுள்ளது.

Keywords: Nigandu, Koduntamil, Transition period, Manipravalanadai, 
Inscription language, Simplification.  ்ி்கண்டு, த்காடுநதேிழ், இலடோறற ்காைம, 
ேணிப்பிரவாள்லட, ்கல்தவடடு தோழி்லட, எளிலேயாக்கல்.

முன்னு்ர

 தோழியில் ்காைநமதாறும ஏறபடும ோறறங்கலள ஆவணப்படுததுவனவறறுள் 
அ்கராதியும ஒன்று. ்காைததின் மதலவலய ் ிலறமவறறுவதில் அ்கராதி்களுககுத தனிதத 
இடமுண்டு. ஒரு தோழிலயப் பிற தோழியாளர்கள் ்கற்க முலனயும மபாது அ்கராதி்கள் 
தபருேளவு உதவு்கின்றன. பிற ்ாடடவாின் தோழியறிலவ மேமபடுதத அ்கராதி்களின் 
பங்களிப்பு அளப்பாியது. “ததால்்காப்பியோ்கிய வான் வழங்கிய தசாறறுளி்கள் 
உாியியல் என்னும சிறமறாலடயா்கி பின்னர ்ி்கண்டு்கள் என்னும மபராறாயின” 
என்பர. ்ி்கண்டு்களின் ்ீடசியா்கமவ அ்கராதி்கள் மதான்றின. அவவாறு உருவான 
அ்கராதி்களின் மதாறறம என்பது ஐமராப்பியர்களின் வருல்கயால் சாததியோனது என்மற 
கூற மவண்டும. தேிழ் தோழியில் பன்தனடுங்காைநததாடமட அ்கராதி என்ற வடிவம 
இருநதன என்ற மபாதும, அயைவர்கள் தங்கள் பயன்பாடடிற்கா்க எளிலேப்படுததிக 
த்காண்டுவரப்படட அ்கராதி்கள் இன்றும பைருககும பயனுள்ளதா்க இருநதுவநதுள்ளன. 
அவவல்கயில் அ்கராதி்களின் உருவாக்கததில் அயல்்ாடடவர்களின் பங்களிப்பு குறிதது 
இக்கடடுலரயில் கூறப்படடுள்ளன. 

அயலநாட்ட்வருக்கு அகரா்திகளின் ன்த்்வ 

அ்கராதி்கலளப் பயன்படுததுமவாாின் மதலவ்களுகம்கறப அ்கராதி்கள் 
உருவாக்கப்படடன. அவவல்கயில் ்கிறிததுவ ேததலதப் பரப்பும ம்ாக்கததுடன் 
வநத ஐமராப்பியர்கள் தன் மதலவக்கா்க ேடடுமே அ்கராதி்கலள உருவாக்கினார்கள். 
அவவாறு உருவாக்கப்படட அ்கராதி்கள் தேிழ்தோழிலயக ்கறறுகத்காள்ளும 
ம்ாக்கததுடன் உருவாக்கப்படடது. தேிழ்தோழிலய தசமலேயுறக ்கறறு அதில் 
இைக்கிய, இைக்கணங்கலளப் பலடககும ஆளுலே்களா்க வலுப்தபறறனர. 
அவவாறு தாம பலடதத இைக்கியங்களின் ஊடா்கத தன் சேயதலதயும பரப்ப 
ஆரமபிததனர. தேிழ்தோழியின் வளரசசிமயாடு மசரநது ்கிறிததுவ ேதமும தேிழ்கததில் 
வளரசசியலடநதது. “தபாது அ்கராதியில் ஒரு தோழி மபசுமவார பை ்ிலை்களிலும 
பயன்படுததும தபாது இயல்புலடய தசாற்களும அவறறுக்கான தபாருள்்களும இடம 
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தபறும. இநதச தசால்லை மசரக்கைாம, இதலன ்ீக்கைாம என்ற பாகுபாடின்றி, 
கூடுோனவலர அலனததுச தசாற்கலளயும மசரப்பதறகு அ்கராதிக ்கலைஞன் 
முலன்கிறான்” அவவாறு முயன்று உருவாக்கிய அ்கராதி்கள் அயல்்ாடடவாின் 
ம்ாக்கததிறகு உறுதுலணயானது. 

 அயல்்ாடடவர்கள் தேிழ்கததிறகுள் நலழய, தேிழ்தோழிலயக ்கறறுகத்காள்ள 
மவண்டிய மதலவ எழுநதது. அதறகுத தேிழ்தோழிலய அறிநது த்காள்ள அ்கராதி்கள் 
உறறதுலணயாயின. ்காைநமதாறும தேிழ்தோழியில் ோறறங்கள் ்ி்கழ்நத வண்ணம 
இருநதன. தசய்யுள் வடிவிைான தோழி்லட, ேணிப்பிரவாள்லட, ்கல்தவடடுக்கான 
தோழி்லட என்றிருநதன. அயல்்ாடடவாின் வருல்கயால் தேிழ்தோழியில் ேி்கப்தபாிய 
ோறறம ்ி்கழ்நதது. இதலன Transition period என்று குறிப்பிடுவர. தேிழ்தோழியில் 
உலர்லட என்ற வடிவம மதாறறம தபற ஆரமபிததது. “உவின்ஸமைா தம தேிழ் – 
ஆங்கிை அ்கராதியின் முன்னுலரயில் பின்வருோறு குறிப்பிடு்கிறார. 

 பலழய நூல்்களில் ஒன்றுகூட உலர்லடயிமைா அல்ைது ேக்கள் மபசும பாேர 
தோழியிமைா இல்லை. அவா்்களுலடய ேருததுவ நூல்்கள் கூடக ்கவிலத்களா்கத தான் 
இருக்கின்றன. இப்படி பாேரருககுப் புாியாத தோழியில் எழுதி வருவது அநதணாின் 
யுகதியா்கத ததாி்கிறது (மேறம்காள்- சமராஜினி பாக்கியமுதது, 1990 – 23) எனக 
குறிப்பிடடுள்ளார” 

 தேிழ்தோழியின் ்கடினோ்கச தசய்யுள் வழகல்க, எளிலேயான உலர்லட 
வடிவததிறகு ோறறியவா்்கள் ஐமராப்பியர்கள். உலர்லட வடிவம என்பது ேக்களின் 
மபசசுதோழியிலன அடிதயாறறி இருநதது. ேக்கள் பயன்படுததும தோழியிலுள்ளச 
தசாற்கலள த்காண்டு அ்கராதி்கலள உருவாக்கினார்கள். இது அவர்களது தோழிலயப் 
புாிநது த்காள்ளவும, அவர்கமளாடு எளிதில் மபசி ்கைநதுவிடவும உதவின. 
்கிறிததவர்கள் மேறத்காண்ட உலர்லடயின் தன்லே பறறிக குறிப்பிடும சு.சகதிமவல் 
மேலை்ாடடவாின் தேிழ் உலர்லட ஒருவல்கயில் தேிழுககுப் புதியததன்மற 
கூறைாம. ்கிறிததவ சேயதலத தபாது ேக்களிலடமய பரப்புவலதமய ம்ாக்கோ்கக 
த்காண்டிருநததால் தபாதுேக்கள் மபசும மபசசு வழகல்கதயாடடிய ்லடலய 
மேறத்காள்ள ஆரமபிததனர என்று ்கிறிததவமும தேிழும என்ற நூலில் கூறியுள்ளார.  

 தேிழ்தோழிப் மபசும ேக்கலள எளிதில் அணுகுவதறகு அவர்களது தோழிலயப் 
புாிநது த்காள்வது மதலவயாயிருக்கின்றது. எனமவ அமேக்களின் தோழிலயக 
்கறறுகத்காண்டு, தங்களது சேய ்கருததுக்கலள எடுததுலரக்க மவண்டிய மதலவ 
அயல்்ாடடவாிடதது இருநதது. எனமவ அயல்்ாடடவரால் உருவாக்கப்படட 
அ்கராதி்கள் ேக்களின் மபசசுவழக்கிலன அடிதயாறறிய தசாற்கள் ்ிரமபியிருநதது. 
“மபசசு வழகல்கதயாடடி ஒரு புதிய ்லட தேிழில் மதான்றுவதறகு ்கிறிததவப் 
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பலடப்பாளர்களுககுக குறிப்பிடததக்கப் பஙகு உண்டு. மபசசுவழகல்கக ல்கயாளும 
மபாகல்க முதல் ்கிறிததவப் பலடப்பாளரான அன்றிகஸ அடி்களின் “தமபிரான் 
வணக்கம” (1557) எனும நூலில் த்ல்லை, மு்கலவ ோவடடப் பரதவர மபசசு வழகல்கக 
்காண்்கிமறாம. 

 தவகு சனங்கலள இைக்கா்கக த்காண்டு எளிய ் லடயில் நூல்்கள் ஆக்கப்படடன. 
மேலும ஐமராப்பியர தபாது ேக்கமளாடு உறவாடவும ்கிறிததவப் பனுவல்்கலளத தேிழில் 
தரவும தேிழ்ப்மபசசு ்லடயில் ்கிறிததவர்கள் ்கவனம தசலுததினர. மபசசுதோழிககு 
எழுதப்படட “த்காடுநதேிழ்” முதலிய இைக்கண நூல்்களும அகரா்தி ப்ணிகளும் 
இநம்ாக்கிமைமய தசய்யப்படடன”  எனமவ அயல்்ாடடவர்கள் ்கிறிததவ ேதததிலனப் 
பரப்பும ம்ாக்கததுடன் ேக்கள் வழக்கிமைமய அ்கராதி்கலள உருவாக்கினார்கள் 
என்பது ததளிவா்கின்றது. அதனால்தான் வீரோமுனிவா் தேது “சதுர்கராதி” யின் 
முன்னுலரயில் பின்வருோறு குறிப்பிடு்கின்றார. (சூ. இன்னாசி (ப.ஆ) 1989 –XIII) 
சதுர்கராதி ஐமராப்பியருககுப் பயனுள்ளதாகும. ஏதனனில் அவா்்களில் யாரும 
மபசசுததேிலழ அறியாேல் தசநதேிழுககுத திடீதரனக குதிதது ஓடத துணியோடடார்கள் 
என எண்ணு்கிமறாம என்றார. ேக்களின் மபசசுதோழியிலனப் புாிநது த்காள்வதறகு 
அ்கராதி்கள் உறறதுலணயாயிருநதன என்பதறகு வீரோமுனிவாின் கூறமற தக்கச 
சான்றா்கின்றது. 

 வணி்கம்ாக்கததுடன் வநத அயல்்ாடடவர்கள் தேிலழக ்கறறுகத்காண்டு தன் 
சேயதலதத தேிழ்கததில் ் ிலை்ிறுததிக த்காண்டனர. அ்கராதி்கலள உருவாக்கியவர்கள் 
ஓலைசசுவடி்களில் இருநத தேிழ்தோழிலய அசசிமைறறினார்கள். தேிழ்தோழி 
அயல்்ாடடவர்கள் இல்லைதயன்றால் இன்லறய ்கலைசதசால் அ்கராதி, ல்கயடக்க 
அ்கராதி, ்கணினி அ்கராதி, அறிவியல் அ்கராதி என்ற ஏராளோன அவதாரங்கலள 
அ்கராதியியல் துலறப் தபறறிருக்காது. அ்கராதியியல் துலறயின் அ்கைோன, ஆழோன 
பாலதககு விததிடட அயல்்ாடடவா்்கள் பறறிக ்காண்மபாம.

அன்னடம் டி புரக்வன்சா (1679) 

 ்கடற்கலரமயாரம வாழ்நத ேக்களின் தோழிலயப் புாிநது த்காள்ள 
அயல்்ாடடினர விலழநதனர. அவா்்களில் மபாரததுக்கீசியர்கள் தங்களது முதைடிலய 
எடுதது லவததிருக்க மவண்டும. ேக்களது தோழிலயப் மபாரததுக்கீசியர்கள் புாிநது 
த்காள்ளவதறகு ஏதுவா்க, தேிழ் – மபாரததுக்கீசிய அ்கராதிலய அன்மடம டி புரதவன்சா 
1679 ஆம ஆண்டு ஜூலை 30 ஆம ்ாள் ம்கரளாவில் உள்ள அமபைக்காடு இமயசு சலப 
குருக்கலளக த்காண்டு பதிப்பிததார. 

 தேிழ் - மபாரததுக்கீசிய (Vocabvlario Tamivlico) அ்கராதியின் பிரதி வததி்கான் 
நூை்கததில் உள்ளது. 1966 ஆம ஆண்டு ேைாயா பல்்கலைக்கழ்கம இதலன ேீள் பதிப்புச 
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தசய்தது என்பர.  அ்கராதியியல் ஆய்வறிஞரான ்கிரம்காாி மயமசு இவவ்கராதிக 
குறிததுக கூறுேிடதது, “ல்கதயழுததுப் பிரதியில் ்ீளோ்கவும விளக்கோ்கவும சிக்கனம 
்கருதியும அதி்களவு இநது ேதக ்கருததுக்கலளப் புகுததுவதாய் இருநதுவிடக கூடாது  
என்ற எசசாிகல்கவுணரவு ்காரணோ்கவும அசசு வடிவததில் சுருக்கங்களா்க எஞசின. 
இதனால் அக்காை இநது அறிஞர யாராவது இநதப் பிரதிலயப் பாரககும வாய்ப்பு 
தபறறிருநதால் பை இடங்களில் திருததங்களும பிலழப்படட புாிதல்்களும ேலிநததாய் 
அசசிடத தகுதியறறதா்க இலதக ்கருதியிருக்கககூடும என்று இநத அ்கராதிலயப் 
பறறி தேது ஆய்வுக ்கடடுலரயில் குறிப்பிடடுள்ளார”. எததலனக குலறபாடு்கள் இநத 
அ்கராதியில் இருநதாலும தேிழில் அசசிடப்படட முதல் அ்கராதி இதுவாகும. ஆனால் 
இன்று இவவ்கராதி ்கிலடக்கப்தபறவில்லை.

கான்ஸடான்டிக் கபஸகி (1732) 

 இததாலி ் ாடடு ேதமபாத்கரான இவர ்கிறிததவ ேததலதப் பரப்பும ம்ாக்கததுடன் 
1710 ஆம ஆண்டு தேிழ்்ாடடிறகு வநதார. ்ி்கண்டுககு ்ி்கரான தேிழ் அ்கராதிலய 
உருவாக்கினார. அதறகுச சதுர்கராதி என்று தபயாிடடார. வீரோமுனிவரால் 
உருவாக்கப்படட இநத அ்கராதிமய தேிழின் முதல் அ்கராதியா்க தசால்ைப்படு்கிறது. 
இது ்ி்கண்டுககு ்ி்கரான தரதமதாடு தசமலேயுற உருவாக்கப்படடதனால், 
சதுர்கராதிமய முதல் அ்கராதியா்கச தசால்ைப்படு்கிறது. 1732 ஆம ஆண்டு ்வமபர 
ோதம 21ம ்ாள் சதுர்கராதிலய ்ிலறவு தசய்து, 1919 ஆம ஆண்டில் அசசு நூைா்க 
தவளியிடப்படடது என்பர. சதுர்கராதிககு முன்னமர தேிழ் – மபாரததுக்கீசிய அ்கராதி 
உருவாக்கப்படடிருநதது. ்காைததால் ்ிலைதது ்ின்றது சதுர்கராதிமய. 

 ஒதத ்கருததுலடயச தசாற்கலள ஓாிடததில் மசரததுக த்காடுககும ்கருவு{ைம 
சதுர்கராதி ஆகும. அதில் ஒவதவாரு தபாருளுககும பை ம்காணங்களிலிருநது 
விளக்கம த்காடுக்கப்படடிருப்பதனால் இதறகு “சதுர்கராதி” என்றுப் தபயாிடடுள்ளார 
வீரோமுனிவர. அ்கராதிலய தோழியின் ்கருவு{ைோ்கக ்கருதிமத இதன் ்ிலைதத 
தன்லேககுக ்காரணம என்றுக கூற இயலும. 

னொகான் பிலிப் ஃனபப்ாிஷியஸ (1779) 

 தஜரேன் ்ாடடு ்கிறிததவ ேத மபாத்கரான இவர 1740 ஆம ஆண்டு தேிழ்்ாடடு 
வநதார. தசன்லன – தரங்கமபாடியில் ்கிறிததவ ேதப்பணியாறறினார. தேிழ், தஜரேன், 
டசசு, மபாரததுக்கீசியம, ஆங்கிைம ஆ்கிய ஐநது தோழி்கலளக ்கறறறிநதார.  தேிழ் 
இைக்கியங்கலளப் தபருேளவில் ்கறறறிநததால் ஆங்கிை – தேிழ் அ்கராதிலய 
தவளியிடடார. ுஃமபப்ாியஸதான் தேிழின் முதல் “தேிழ் – ஆங்கிைம அ்கராதி”லய 
(Fabricius’s Tamil-English Dictionary) உருவாக்கினார. ேரபுத ததாடர்கள் இநத 
அ்கராதியின் தனிசசிறப்பாகும. அ்கராதிலய தவளியிடட பின்பு தோழிதபயரப்பு 
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நூலை தவளியிடடார. அ்கராதி உருவாக்கம இவரது தோழிதபயரப்பு நூலுககு 
வழிம்காலியிருக்க மவண்டும. 

னொகன் கிறிஸடியன் பி்ரத்தாப்ட் (1776)

 தேிழில் அ்கராதிப் பணிலய முன்தனடுதத ஐமராப்பிய ஆளுலே்களுள் இவரும 
ஒருவராவார. இவர தஜரேனிலயத தாய்கோ்கக த்காண்டவர. ்கடலூர, தசன்லன 
உள்ளிடட இநதியப் பகுதி்களில் 1749 – 1782 வலர பணியாறறினார. ்கிறிததவ ேததலதப் 
பரப்பும ம்ாக்கததுடன் 1776 ஆம ஆண்டு ேைபார(தேிழ்) – ஆங்கிை அ்கராதிலய 
தவளியிடடார. 

ொன் பீட்டர் ராட்லர் (1841)

 ்கிறிததவ சேயதலதப் பரப்பும ம்ாக்கதமதாடு அ்கராதி நூலை தவளியிடட 
அயல்்ாடடவர்களுள் ராடைர குறிப்பிடததக்கவராவார. 1776-1836 ஆம ஆண்டு்கள் 
தசன்லன – தரங்கமபாடி, பழமவற்காடு, இைஙல்க, திருத்ல்மவலி உள்ளிடட 
இடங்களில் மவப்மபாி ேிஷதனாி ்காாியங்கலள மேறபாரலவயிடும பணிமயாடு 
சேயப்பணியாறறினார. இவர 1425 பக்கங்கள் த்காண்ட தேிழ் – ஆங்கிைப் மபர்கராதிலய 
உருவாக்கினார. ஆனால் 1836 ஆம ஆண்டு இவர ம்ாய்வாய்ப்படடு இறநத பின்பு 1841 
ஆம ஆண்டு மபர்கராதி தவளியிடப்படடது. இவரது அயராத உலழப்பினால் மபர்கராதி 
உருவானது. 

மினரான் ்வின்சுனலா (1862)

 இைஙல்கயிலும இநதியாவிலும பணிபுாிநத அதோிக்க ேதப்பரப்புனர இவர. 20 
ஆண்டு்காை உலழப்பின் பயனாய் முழுலேயான தேிழ் – ஆங்கிை அ்கராதிலய உருவாக்கி 
1862 ஆம ஆண்டு வின்சுமை இதலன தவளியிடடார. இராோனுசக ்கவிராயர மபான்ற 
தேிழறிஞர்களின் ஒததுலழப்புடன் உருவானது. தசநதேிழும த்காடுநதேிழும ்கைநது 
உருவான அ்கராதி இதுவாகும. இவவ்கராதிலய அடிப்பலடயா்கக த்காண்டு 1924 ஆம 
ஆண்டில் தசன்லனப் பல்்கலைக்கழ்கம ேி்கவும விாிவான தசன்லனப் பல்்கலைக்கழ்கத 
தேிழ்ப் மபர்கராதிலயத ததாகுதது தவளியிடடது. 

பீட்டர் கபர்சி்வல (1860)

 பிாிததானிய ்றதசய்தி அறிவிப்பாளரும தோழியியைாளருோன இவர 
இநதியாவிலும இைஙல்கயிலும பணியாறறினார. இவர 23 வயதான இலளஞரா்க 
இருககும மபாமத தேிழ் தோழிலயக ்கறறுதமதரநதார. ஆங்கிைம – தேிழ் அ்கராதிலயயும 
ஆங்கிைம – ததலுஙகு அ்கராதிலயயும உருவாக்கினார. யாழ்ப்பாணததில் 1860 ஆம 
ஆண்டு இவவ்கராதிலய இவர தவளியிடடார. 
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கல்வி ஸபாலடிஙக் (1852)

 அதோிக்காலவச மசரநத இவர யாழ்ப்பாணததில் விடுதிப் தபாறுப்பாளரா்கப் 
பணியாறறினார. மஜாசப் ல்ட என்பவர உருவாக்கியிருநத ஆங்கிை – தேிழ் அ்கராதிலய 
்ிலறவுககுக த்காணரநது தவளியிடடார. 

லூயிஸ சன்வனியன் டூப்புயிஸ (1850)

 பிரான்சு ் ாடடினரான இவர புதுசமசாியில் 42 ஆண்டு்கள் பணியாறறினார. தேிழ் 
– பிதரஞசு ேறறும பிதரஞசு – தேிழ் அ்கராதி்கலள 1850 ஆம ஆண்டு உருவாக்கினார. 
இவர புதுலவயில் ேிஷன் அசச்கம 1844 இல் ததாடங்கி தனது அ்கராதி நூல்்கலளத 
தாமன அசமசறறி தவளியிடடார. 

்தமி்ழ எளி்மயாக்கல

 ஐமராப்பியர்களின் ம்ாக்கம எததன்லேயினதாயினும தேிழ்தோழிலயக 
்கறறு 'எடடுததிககும த்காணரநது மசரககும அருமபணியாறறியுள்ளார்கள். அதனால் 
்கன்னிததேிழின் இளலேத தன்லேயில் ேறறுதோரு பாிணாேதலத ம்ாக்கி தோழியின் 
வளரசசி தசன்றுள்ளது. தவளி்ாடடவர்கள் இன்றும தேிழ்தோழி ஆராய்சசி்களில் 
ஈடுபடடு தேிழின் சிறப்லப உைத்கஙகும த்காண்டு மசரப்பதறகு மேறகுறிப்பிடடுள்ள 
அயல்்ாடடவர்களின் அ்கராதியியல் உருவாக்கப் பணி என்பது இன்றியலேயாததாகும. 

ஆனால் மேலை்ாடடவர்களால் தேிழ்ப்படுதத இயைாத ்ல்ை தேிழ்சதசாற்கள் 
வழகத்காழிநதுப் மபானதறகும ்ி்கண்டு்கள் வலுவிழநது மபானதறகும இவர்களது 
அ்கராதியியல் பணியும ஒரு ்காரணோயிருக்கைாம.

முடிவு்ர 

அ்கராதி்கள் ஒரு தோழியினுலடயக ்கருவூைம ஆகும.   அயல்்ாடடவர்கள் 
தேிழ்தோழிலயக ்கறறு ்கிறிததுவ ேதததிலனப் பரப்ப முறபடடனர. அதறகு 
ேக்களின் மபசசுதோழிலயக ்கறபது இன்றியலேயாததா்க இருநதது. எனமவ 
ேக்களின் மபசசுதோழிலய அறிநது, அவறறில் அ்கராதி்கலள உருவாக்கினார்கள். 
19ம நூறறாண்டில் அ்கராதி்களின் ேீது அயல்்ாடடவர ேிகுநத ்கவனம தசலுதத 
ஆரமபிததனர. அதன் ்ீடசியா்கமவ த்காடுநதேிழில் வநத அ்கராதி்கள் தசநதேிழிலும 
அசமசறின. அயல்்ாடடவர்களின் வருல்கயால் அ்கராதி்கள் அசசிமைறின. 
அயல்்ாடடவர்களின் வருல்கயால் புதியததாரு வடிவம தபறற அ்கராதியியல் துலற 
தறமபாது அசுர மவ்கததில் வளா்சசியலடநது த்காண்டிருக்கிறது.  

து்்ண நின்ற நூலகள்
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Abstract

 The Sangam period that followed the Sangam Maruviya period saw the influence 
of the Chola and non-Pandyan feudal lords. The period in which they lived is called 
the Dark Ages by historians. Some of the people who lived in this period lived without 
understanding how to live. It is a human trait to have compassion in the heart of people 
who feel sorry for the sufferings caused to other beings, relieve the suffering of others. 
A human being should be a person who feels sorry for the suffering caused to humans 
and other living beings and should be freed from that suffering. Vallalar is the highest 
in human nature. Whenever he sees a withered crop, he sings that he has withered. 
In order to lead the people in good manners, the scholars who are special in virtues 
have published eighteen books of Proverbs containing various types of good moral 
thoughts such as patience, kindness, education, discipline, asceticism, non-killing, 
lifestyle, personal development, royal duties etc. This thesis examines the humanistic 
characteristics found in these books on the topics of love, kindness and killing. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம்

 சங்க்காைதலதத ததாடரநதுவநத சங்கம ேருவிய ்காை்கடடததில் மசர, மசாழ, 
பாண்டியர அல்ைாத ்களப்பிரர்களின் ஆடசி தசல்வாககு தபறறுத தி்கழ்நதது. இவர்கள் 
வாழ்நத ்காை்கடடம வரைாறறு ஆய்வாளர்களால் இருண்ட்காைம எனப்படு்கிறது. 
இக்காை்கடடததில் வாழ்நத ேக்கள் சிைர எவவாறு வாழமவண்டும என்ற புாிதல் 
இன்றி வாழ்நதனர. ேறற உயிர்களுககு ஏறபடும இன்னல்்களுக்கா்க ேனம வருநதியும, 
பிரர துன்பதலதப் மபாக்கியும, வாழும இரக்கததன்லே த்காண்ட ேக்கள் உள்ளததில் 
இருக்கமவண்டியது ேனிதமனயப் பண்பு ஆகும. 

 ேனிதன் என்பவர, ேனிதர்கள் ேறறும பிற உயிர்களுககு ஏறபடும துன்பதலதக 
்கண்டு ேனம வருநதுபவரா்கவும, அததுன்பததிலிருநது உயிர்கலள விடுவிப்பவரா்கவும 
தி்கழமவண்டும. ேனிதம்ய பண்பில் உயரநதவரா்க வள்ளைார தி்கழ்்கிறார. வாடிய 
பயிலரக ்கண்டமபாததல்ைாம வாடிமனன் என்று பாடுல்கயில் ஓரறிவுலடய பயிர 
வாடியலதக்கண்டு ேனமஉரு்கி அதற்கா்க வருததப்படு்கிறார. சான்மறார்கள் ேக்கலள 
்ல்வழிப்படுததும ம்ாக்கில் தபாறுலே, ஈல்க, ்கல்வி, ஒழுக்கம, துறவு, த்கால்ைாலே, 
வாழ்வியல், தனிேனித மேமபாடு, அரசரக்காண ்கடலே்கள் மபான்ற பல்மவறு 
வல்கப்படட ்ல்ை அறசசிநதலன்கள் தபாதிநத பதிதனண்்கீழ்க ்கணககு ்ீதிநூல்்கள் 
பலடததனர.  இநநூல்்களுள் ்காணப்படும ேனிதம்ய பண்பு்கலள அன்புலடலே, 
ஈல்க ேறறும த்கால்ைாலே ஆ்கிய தலைப்பு்களில் ஆராய்வதா்க இநத ஆய்வுக்கடடுலர 
அலே்கிறது. 

Keywords: Love, kindness, environment, Hungry, அன்பு, இரக்கம, சூழல், பசி.

முன்னு்ர

பதிதனண்்கீழ்க்கணககு நூல்்களில் உள்ள பதிமனாரு அறநூல்்களிலும 
ேனிதவாழ்விறகுத மதலவயான வாழ்வியல் சிநதலன்கள் பறபை ்ிலறநதுள்ளன, 
அவறறுள் ேனிதம்ய பண்பு்கள் ்ிலறநதிருககும அன்புலடலே, ஈல்க ேறறும 
த்கால்ைாலே முதலிய தலைப்பு்களில், ேனிதன் ேறற உயிர்களிடததில் அன்புதசலுததி, 
அவறலறப் பாது்காக்கமவண்டியதன் வழிமுலற்கலளயும, பாது்காப்பதன் 
முக்கியததுவதலதயும எடுததுக கூறுவதா்க இவவாய்வுக்கடடுலர அலே்கின்றது. 

மனி்தனநயம் - கசால ்விளக்கம்

ேனிதம்யம என்ற தசால்லிறகுச சமூ்காீதியில் ச்கேனிதன்ேீது த்காள்ளும அன்பு, 
ேதிப்பு மபான்றலவ என்று (்கிாியாவின் தற்காைத தேிழ் அ்கராதி ப.109) விளக்கம 
தரு்கிறது. மேலும, ஒமர பகுப்பா்கக ்கருதப்படும உை்க ேக்கள் அலனவருககுோன 
ததாகுதியும, இரக்கமும, ஒததுணரவும ஆ்கிய ேனிதப்பண்பு, ேனிதததன்லே, ேனிதம்யம 
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என்று (ஆகஸமபாரடு ஆங்கிைத தேிழ் அ்கராதி ப.75) விளக்கம தநதுள்ளது.  

மனி்தனநயம் 

ேனிதன் என்பவர, ேனிதர்கள் ேறறும பிற உயிர்களுககு ஏறபடும துன்பதலதக 
்கண்டு ேனம வருநதுபவரா்கவும, அததுன்பததிலிருநது உயிர்கலள விடுவிப்பவரா்கவும 
தி்கழமவண்டும. மேலும யாததாருஉயிாிலனயும எவவல்கயிலும, துன்புறுததாேலும, 
த்காலை புாியாேலும, த்காலையுண்ட ோேிசதலத உண்ணாதவரா்கவும, அன்பின் 
வடிவானவரா்கவும, உதவும ேனப்பான்லே உலடயவரா்கவும வாழ்பவர உயரநத 
ேனிதம்ய பண்பிலனப் தபறறவராவார. 

ேனிதம்ய பண்பில் உயரநதவரா்க வள்ளைார தி்கழ்்கிறார. வாடிய 
பயிலரக ்கண்டமபாததல்ைாம வாடிமனன் என்று பாடுல்கயில் ஓரறிவுலடய பயிர 
வாடியலதக்கண்டு ேனமஉரு்கி அதற்கா்க வருததப்படு்கிறார.  ஏலழ ேக்கள் பசியால் 
துன்பப்படுவலதக ்கண்டவர, இதலனப் மபாக்க வடலூாில் சததிய தருேசசாலை ஒன்லற 
்ிறுவி ேக்களின் பசிததுன்பதலத இன்றுவலரப் மபாக்கிவரும உயரநத பண்பாளரா்கத 
தி்கழ்்கின்றார.

ஆறறி்வதுன்வ அ்வற்கறாடு மனனன 

னநாி்தின் உ்ணர்நன்தார் கநறிப்படுத்தினனர       (க்தாலகாப்பியம்- கபாருள்.நூ.571) 

என்ற  ததால்்காப்பியாின் கூறறுப்படி ேனிதன் ்ன்லே, தீலே முதலியவறலறப் 
பிாிததறியும உயரநத ேனம என்னும பண்பிலனப் தபறறுள்ளான், இதலனப் 
பயன்படுததிப் பிற உயிர்களின் துன்பததிலனப் மபாககுபவனா்க ேனிதன் 
தசயல்படுவாமனயானால் ேனிதம்யம த்காண்ட ேனிதனா்க வாழமுடியும. 

அன்பு்ட்ம  

பிறேனிதர ேறறும பிறஉயிர்கள் துன்புறுவலதக்கண்டு ேனம வருநதி, 
அததுன்பததிலிருநது அவவுயிர்கலள விடுவிக்க உதவ மவண்டும என்ற எண்ணமே 
அன்பின் துவக்கோகும. இரக்கம, ்கருலண, உயிரம்யம, பாசம முதலிய பைவல்கப்படட 
மேமபடடப்பண்பு்களின் மசரகல்கயா்க அன்பு என்ற தசால் உள்ளது. பிறருககு 
உதவமவண்டும என்னும அன்பு ேனிதனிடம இருககும வலரயில் ேனிதனிடம இருககும 
ேனிதம்யப்பண்பு அவலன விடடுச தசல்ைாது. இன்பதலன, 

அன்னபாடு டி்யந்த ்வழக்ககன்ப ்வாருயிர்க் 

ககன்னபா டி்யந்த க்தாடர்பு.                      (்திருக்குறள்-73) 

என்ற குறளில், உயிருககும உடலுககும உள்ள ததாடரலபப் மபான்றது உள்ளததுள் 
உயரநத அன்லபப் தபறறுள்ளதனால் ஏறபடும விலளவு. என்ற வள்ளுவப் 
தபருநதல்கயின் வாக்கிறகு இணங்க ேனிதனிடம இருக்கமவண்டிய ேனிமனயததில், 
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அன்பு என்ற பண்லபப்பறறிக ்காண்பதா்க இப்பகுதி அலே்கிறது. 

ேனிதன் தமலேசசூழ்நதுள்ள சமூ்கததின் ஓர அங்கோ்க ்ாய், யாலன, பசு, 
ஆடு, பூலன மபான்ற விைங்கினங்கலளயும, ச்க ேனிதர்கலளயும சாரநது வாழ்்கிறான். 
ஒருவருகத்காருவர விடடுக த்காடுதது வாழ்நதுவருவதால், தமலேசசாரநதுள்ள ேறற 
விைஙகு்களிடம ேிகுநத அன்பு த்காண்டவர்களா்க ேனிதன் தி்கழமவண்டும. ேனிதன் 
பிற விைங்கிடம அன்பு தசலுததுவலதப் மபான்று ேனிதனால் வளரக்கப்படும ்ாய் 
ேனிதனிடம அன்புதசலுததும விதததிலன, 

யா்ன ய்னய்வர் நணகபாீஇ நாய்னயர் 

னகண்ம களிஇக் ககாளலன்வணடும்: யா்ன

அறிந்தறிநதும் பாக்னனய ககாலலும், எறிந்தன்வல 

கமய்ய்தா ்வாலகு்ழக்கும் நாய்.                 (நாலடியார் - 213) 

என்ற மேற்காணும பாடல் ததளிவுபடுதது்கிறது. இஙகு யாலன, தன்லனப் 
பாது்காதது வளரதத பா்கமனயாயினும ேதமபிடிதத ்காைததில் வளரததவர 
என்று அறிநதிருநதும அன்பின்றி பா்கலனமய த்கால்லும. இப்படிப்படடவாின் 
்டபிலன விளக்கிவிடமவண்டும, தன்லன வளரததவர எய்த மவல் தன் உடலைத 
துலளததிருப்பினும, தனககு உணவுத்காடுததவர என்பலத எண்ணிப்பாரதது 
அவரேீது த்காண்ட ேிகுநத அன்பின் ்காரணோ்க ்ாயானது வாலையாடடும. இததகு 
்ாய்மபான்மறாாின் ் டபிலன ஒருவர தபற மவண்டும. இப்பாடலிலிருநது ் ாய் ேனிதன் 
ேீது த்காண்ட உயரநத அன்பு தவளிப்படடுள்ளது. பிறரது உயிர பிாியப்மபாகும சூழலில் 
அவர்கள்ேீது த்காண்ட அன்பினால் இருவலரயும ்ல்வழிப்படுததும புற்ானூறறுப் 
பாடலில், 

ஒருவீர் ன்தாற்பினும், ன்தாற்பதுஉம் குடினய 

இருவீர் ன்வறலல இயற்்கயும் அன்னற: அ்தனால 

குடிப்கபாருள் அன்று, நும்கசய்்தி ககாடிதன்தர் 

நும் ஓரன்ன ன்வந்தர்க்கு 

கமய்மலி உ்வ்க கசய்யும்இவ் இகனல.          (புறநானுறு -45. 5-9) 

என்ற மேற்காணும பாடைடி்களின் மூைம மசாழன் ்ைங்கிள்ளிககும, த்டுங்கிள்ளிககும 
இலடமய தபருமமபார ஏறபடடு எண்ணறற மபாரவீரர்கள் உயிாிழககும சூழல் 
ஏறபடடது. இதலன அறிநத ம்காவூர்கிழார இவவிரு அரசர்கலளயும, ேக்கலளயும 
்காததறதபாருடடு இருவலரயும அறிவுறுததுவதா்க உங்களுள் யார ஒருவர மதாரப்பினும 
மதாறபது உமமுலடய மசாழரது குடிமய, ்ீங்கள் இருவருமே இப்மபாாில் தவல்வது 
்டவாத ஒன்றாகும. ஆதைால் ்ீங்கள் இருவரும மபாரபுாிய எண்ணுவது உங்களது 
குடிப்தபருலேககுச சிறப்பும அன்று என்று அறிவுலர்கள் பை கூறிப் மபாாிலனத 
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தடுததார. இந்ி்கழ்வானது,

அன்பிற்கு முணனடா ்வ்டக்குந்தா ழார்்வளர் 

புன்க்ணீர் பூச றரும்.                         (்திருக்குறள் - 71) 

அன்பிலன அலடதது லவககும தாழ்பாழ் இல்லை, தமேீது அன்புத்காண்டவாின் 
்கண்்களில் உள்ள ்ீமர அவர தன்ேீது த்காண்ட அன்பிலன தவளிப்படுததிவிடும என்ற 
குறளுககு ஏறறார மபான்று உள்ளது. 

ஈ்க 

ேனிதம்ய பண்பு்களுள் உயரநத இடததில் உள்ளதா்க ஈல்கககுணம உள்ளது. 
வறியவரககும, இரப்மபாருககும, துன்பப்படும ேறற உயிர்களுககும யாததான்லறயும 
எதிரபாராேல் த்காடுப்பமத ஈல்க ஆகும. இதலனத திருவள்ளுவர,

்வாியார்ககான் றீ்வன்த  யீ்கமற் கறலலாங 

குறிகய்திர்ப்ப நரீ து்டதது.                        (குறள்-221) 

என்ற குறளில் இக்கருதலத விளக்கியுள்ளார. தேிழ்க வரைாறறில் அன்றுமுதல் இன்றுவலர 
தங்களது ஈல்கககுணததால் பைருககும த்காடுததுக த்காடுததுப் தபயரதபறறவர்கள் பைர 
உள்ளனர. அதன் அடிப்பலடயில் ்ீதிஇைக்கியங்களில் ்காணைாகும ேக்கள், பைருககு 
உணவு ேறறும தபாருட்கள் பைவறலறக த்காடுதது உதவினர. 

தமேிடம தசல்வம இல்ைாதிருககும ்காைததிலும, இரப்மபாரககு தசல்வம 
இருககும ்காைதலதப்மபான்று தமேிடம உள்ள தபாருளிலனக த்காடுதது உதவும உள்ளம 
பலடததவரககு மேல்உை்கில் உள்ள சுரக்க ்கதவு்கள் அலடக்கப்படுவதில்லை எனும ்கருதலத,

இலலா ்விடததும் இயந்த, அள்வினால 

உள்ள ்விடம்னபாற் கபாிது்வநது - கமலலக் 

ககா்டனயாடு பட்ட குனமு்டய மாந்தர்க்(கு) 

அ்டயா்வாம் ஆண்டக் க்தவு.                  (நாலடியார். 91) 

என்ற பாடல் மூைம அறியமுடி்கிறது. ேணிமே்கலைக்காப்பிய தலைவி ேணிமே்கலையும 
பசி என்னும த்காடிய பிணிலயப் மபாககுவதற்கா்க முயறசிதசய்வதலன, 

பசியும் பி்ணியும் ப்கயும் நீஙகி 

்வசியும் ்வளரும் சுரக்ககன ்வாழ்த்தி.         (ம்ணினமக்ல -1, 70-71) 

என்று பசியிலனப் மபாக்க ்ிலனப்பதறகு அவருள் உள்ள ஈல்ககுணமே ்காரணோகும. 
ேணிமே்கலைத தன்னிடம உள்ள அகசயப்பாததிரதலதப் பயன்படுததி, அலனவருககும 
உணவிலனக த்காடுதது உதவும உயரநத பண்பாளரா்க தி்கழ்நதார என்பலத 
அறிநதுத்காள்ள முடி்கிறது. இலதப்மபான்று மசாறு முதலியவறலற யாச்கர்களுககுப் 
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பகுததுக த்காடுததபின்பு உண்ணமவண்டும என்பதலன, 

பர்வலமின் பற்றன்மின் பாததுன்மின் யாதுங

கர்வணமின் ்கதுணடாம் னபாழ்து             (நாலடியார் - 92. 3-4) 

என்ற பாடலில் ேனிதம்யம த்காண்டவர. தனகத்கன யாதும லவக்காது ம்கடமபாரககு 
ம்கடடவறலறக த்காடுககும உயர பண்பாளரா்க, இரவைர்களுககுக ்கரணனா்க, 
பாாியா்க தி்கழ்்கிறார எனும ்கருதலத ்ாைடியாாின் வழி அறிநதுத்காள்ள முடி்கிறது.

ககாலலா்ம 

ேனிதம்ய பண்பு்களுள் சிறநத பண்பு எனப்படுவது, ததால்்காப்பியர கூறிய 
ஓரறிவு உயிர முதல் ஆறறிவு வலர உள்ள உயிர்கள் யாததன்லறயும த்கால்ைாலேயாகும. 
்களப்பிரர ்காைததில் மதான்றிய ்ீதிஇைக்கியங்களுள் த்கால்ைாலே குறிதத தசய்தி்கள் 
பரவைா்கக ்காணப்படு்கின்றன, 

ஒன்றாக நலலது ககாலலா்ம மற்ற்தன் 

பின்சாரப் கபாய்யா்ம நன்று.                  (்திருக்குறள் - 323) 

என்ற வள்ளுவாின் கூறறுப்படி ேனிதன் ்கலடபிடிக்க மவண்டிய முதல் ்றதசயல் 
த்கால்ைாலேயாகும. அதறகு அடுதது தபாய்கூறாேல் இருப்பது ேி்கவும ்ன்றாகும 
என்று த்கால்ைாலேலய வளியுறுதது்கிறார. ேனிதன் மவடலடயாட ததாடங்கிய 
்காைநததாடமட ேனிதர்களால் அவலனச சாரநது வாழ்்கின்ற விைஙகு்களுககுத துன்பம 
்ி்கழ்நது த்காண்டிருக்கிறது. உணவிற்கா்கவும, தபாழுதுமபாக்கிற்கா்கவும, சேயததின் 
தபயராலும,  ஊன்சுலவயின் ்காரணோ்கவும, ்காடு்கலள அழிதது ்ாடாககுவதன் 
மூைோ்கவும ்மலேச சாரநது வாழும விைஙகு்கலள ேனிதன் ம்ரடியா்கமவா, 
ேலறமு்கோ்கமவா அழிததுவரு்கிறான். 

ேனிதர்களால் விைஙகு்கள் துன்புறுவலதயும, விைஙகு்களால் விைஙகு்கள் 
துன்புறுவலதயும ்கண்ட ்ீதியிைக்கிய ்காைப்தபாிமயார்கள் பறபை ்ற்கருததுக்கலளத 
தம நூலில் கூறியுள்ளனர. இஙகு   உயிர்களிடம இரக்கம இன்றி உயிரபலி புாிதல் தீலே 
என்பலத, 

கசறலிற் ககா்லபுாிநது னசணு்வப்பா ராகி 

அறி்வின் அருள்புாிந்த கசாலலார் - பிாி்தின் 

உயிர்கசகுத தூன்றுய்த க்தாழுகு்த னலாம்பார், 

்தயிர்சி்்ததது மற்கறான் றடல.             (பழகமாழிநானூறு - 344) 

என்ற இப்பாடலில் இஙகு ேறற உயிர்களிடதது இரக்கம த்காண்டு மேலுை்கப்பயலன 
அலடயாேல், யா்கததின் தபயரால் உயிர்கலளக த்கான்று அதன் ோேிசதலத உண்டு 
மேலுை்கப்பயலன அலடயப் மபா்கிமறாம என்பவர்கள், உண்ணும தயிாிலனச சிலததது 
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உண்ணும அறிவிலி்களாவர. என்று மவள்வியின் ்காரணோ்கவும, விழாக்காைங்களிலும, 
ஏன் ததய்வங்களின் தபயலரசதசால்லியும கூட ஓர உயிாிலனக த்காலைபுாிவது 
தீலேயாகும. என்பலத, மேற்காணும பாடல் உணரதது்கிறது. மேலும, விைங்கிறகு 
ஏறபடும துன்பததிலனக ்கண்டு திருோல் வநது உதவிய தசய்திலய, 

ப்தக மு்த்ல்வாய்ப் பட்ட களிறு 

க்தறிக் ்ககூப்பி என் கண்ணா கண்ணா என்ன 

உ்த்வப் புள் ஊர்நது அஙகு உறுதுயர் ்தரீ்த்த 

அ்தகன் ்வநது அப்புச்சி காட்டுகின்றான் 

அம்மனன அப்புச்சி காட்டுகின்றான்.    (கபாியாழ்்வார் ்திருகமாழி - 125, 9) 

என்ற பாடலில் ்கமஜநதிரன் என்ற தபயருலடய யாலன தாேலரப் பூக்கலளப் பறிதது 
திருோலுககுச சூட எண்ணியது, பூப்பறிக்க குளததில் இறங்கியதபாழுது ஊரததுவன் 
என்ற முதலை ்கமஜநதிரனின் ்காலைக ்கவித்காண்டது. உடமன ்கமஜநதிரன் தான் பறிதத 
ேைர்கலளத தன் துதிகல்கயில் லவததபடி ஆதிமூைமே என்று திருோலை அலழக்க 
்கருட வா்கனததில் அஙகு வநத ே்காவிஷணு யாலனலய ேீடடார. என்ற ் ி்கழ்விலிருநது 
உயிர்களின் துன்பததிறகு வருநதி உதவுபவரா்க ேனிதர்கள் தி்கழமவண்டும என்பலத 
அறிநதுத்காள்ள முடி்கிறது. 

முடிவு்ர 

ேனிதம்யம என்ற உயாியப்பண்பு இயல்பா்கமவ ேனிதனிடம உள்ள ஒன்றாகும. 
்காைம, சமூ்கம, ்கைாசசாரம ேறறும மதலவ்காரணோ்க சிைம்ரங்களில் ேனிதம்யம 
அறற ேனிதனா்க வாழததலைப்படு்கிறான். இமேனிதலன ்ல்வழிப்படுததி, அன்பு, 
ஈல்க, த்கால்ைாலே ஆ்கியவறறின் முக்கியததுவதலதயும, இன்றியலேலயயும, 
பயன்்கலளயும விளக்கிககூறித ததளிவலடயச தசய்யுமதபாழுது ேனிதன் சிறநத உயாிய 
பண்புலடய ேனிதனா்க வாழ்வான் என்பலத இக்கடடுலர மூைம அறியமுடி்கிறது. 
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ததாகுதி,  தேிழ்ேண் பதிப்ப்கம, சிங்காரமவைர ததரு, தியா்கராயர ்்கர, தசன்லன – 
600017, 2003. 

2. ்கேைக்கண்ணன்,இரா.வ, ்ாைாயிர திவயப் பிரபநதம, மூைமும உலரயும, (முதல் 
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7. ோணிக்கனார,அ, பதிதனண் ்கீழ்க்கணககு நூல்்கள் மூைமும, ததளிவுலரயும, 
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்காமப்ளகஸ, 141, உஸோன் சாலை, தியா்கராய ்்கர, தசன்லன - 600017, 1991. 

8. தவங்கடசாேி ்ாடடார, ்.மு, ேணிமே்கலை (மூைமும உலரயும), சாரதா பதிப்ப்கம, 
தசன்லன, 600014, 2007. 

9. ஆகஸமபாரடு ஆங்கிைம - ஆங்கிைம - தேிழ் அ்கராதி, ஆகஸமபாரடு பல்்கலைக்கழ்கம, 
மஜய்சிங மராடு, புதுதில்லி - 1.

Reference:

1. Ilangumaran, R - Tholkappiyam porulatikaram, tamilman patippakam, cinkaravelar 
teru, tiyakarayar nakar, cennai – 600017, 2003.

2. Kamalakannan, R.V.    - Nalayira Divya Prabandham, varttamanan patippakam. 
141, Vaṭakku usman calai, e.ar.ar. Kamleks - tiyakaraya nakar, cennai 600017. 
Mutal patippu - 2001.

3. Subramanian, S.V. Kriyavin tarkalat tamil akarati, (tamil.Tamil - ankilam), 
tiruvanmiyur, cennai -108, 1992.

4. Devaneyap phavanar, Tirukkural tamil marapurai (arattuppal - 1) (mulamum 
uraiyum) tamilman patippakam, akamatu vanika valakam, 293, tiru.Vi.Ka. 
Netuncalai, irayappettai, cennai - 14.1967.

5. Padmadevan – Naladiyar (mulamum uraiyum), karpakam puttakalayam, 4/2,     
cuntaramteru, tiyakarayanakar, cennai - 600017.  2008.

6. Balasubramanian, K.V. – Purananoor (mulamum uraiyum) niyucencuri puk havus 
(pi) lit, 41-pi citko intar intastriyal estet, ampattur cennai 600098, - 2004.

7. Manikanar, A. Patinen kiikkanakku nulkal mulamum, telivuraiyum, (nankam pakuti) 
palamolinanuru, varttamanan patippakam, e.ar.ar kamplaks, 141, usman calai, 
tiyakaraya nakar, cennai - 600017, 1991.



26 

மெய்ம்பொருள் கபொண்தறிவு - காலாண்டிதழ்
புலம்: பன்னாட்டுத் தமிழியல் ஆய்வுதழ்Vol.5 Issue – 1, January– 2025 ISSN:2583-0139

PULAM: INTERNATIONAL JOURNAL OF TAMILOLOGY STUDIES
To Discern the Truth is Wisdom– Quarterly JournalVol.5: Issue – 1, January– 2025 ISSN:2583-0139

8. Venkatasamy Natar, N.M. – Manimegalai (mulamum uraiyum), carata patippakam, 
cennai, 600014, 2007.

9. Oxford English - English - Tamil Dictionary, aksportu palkalaikkalakam, jeycin rotu, 
pututilli - 1.

்தமிழில இக்கட்டு்ரயின் னமற்னகாள்

 ்தினனஷ்குமார் பா, மனேஸ்வாி.னப, “ந்ீதி இலக்கியஙகளில மனி்தனநயம்” 
புைம : பன்னாடடுத தேிழியல் ஆய்விதழ், ததாகுதி 5, இதழ் 5, சனவாி 2025, பக. 18-26

Cite this Article in English

Dineshkumar B, Maheswari.P ,  “Humanism in Justice Literature ” Pulam: 
International Journal of Tamilology Studies, Vol.5 Issue 5, January 2025, pp. 18-26



27 PULAM: INTERNATIONAL JOURNAL OF TAMILOLOGY STUDIES
To Discern the Truth is Wisdom– Quarterly Journal ISSN:2583-0139

மெய்ம்பொருள் கபொண்தறிவு - காலாண்டிதழ்
புலம்: பன்னாட்டுத் தமிழியல் ஆய்வுதழ்Vol.5: Issue – 1, January– 2025 ISSN:2583-0139

Vol.5: Issue – 1, January– 2025

ஆ்தி்ர பு்தினத்தில ஈழத்தமிழர்களின் அ்வல நி்லப் ப்திவுகள்

Records of the plight of the Eelamites in Adirai Puthinam

னகாபாலகிருஷ்்ணன். ்வ, தேிழ்ததுலற, மசானா ்கலை ேறறும அறிவியல் 
்கல்லூாி, மசைம – 636 005

Gopalakrishnan. V, Department of Tamil, Sona College of Arts and Scinece, 
Salem-636 005

ORCID : https://orcid.org/0000-0002-9465-4421

DOI: 10.5281/zenodo.14653397

Abstract

Heavy books in the common library has taught me

many bitter truths lessons-kshatriyas community tamil writer 

Food, clothing and shelters are considered to be the basic amenities has not 
been provided to A common person, his or her life will be doomed.These are the basic 
needs of a human being from his birth.If he has been deprived his life will be ultimately 
lead to various traumas.Srilankan people are marginalised and had to undergo many 
problems in their daily life beyond limits at the same time their life seems to be insecure. 
on the other hand the world countries remained spectators rather than taking any 
action.Though the others remained passive, a writer has never hesitated to bring in 
this sad plight into the light.As a result collection of short story entitled "Buddha" was 
rewritten in the name of Adhirai by Samanthan.This paper de codes the voice of the 
subalterns who are left unnoticed in this society.

ஆய்வுச்சாரம்

“கபாதுசன நூலகஙகளில இருக்கின்ற

கனமான புத்தகஙகள் எனக்கு ்வாழ்்வின்

பல னமாசமான உண்மக்ளக் கற்றுத்தந்திருக்கின்றன.”

-ஈழதது எழுத்தாளர் முனியப்ப்தாசன்

ேனிதனின் இன்றியலேயாத மதலவ்களா்கக ்கருதப்படுவன உணவு, 
உலட, உலறவிடம ஆ்கியலவயாகும. இமமூன்றும ேனித சமூ்கததிறகுச சாியா்க 
அலேயவில்லைதயன்றால் அசசமூ்கம முன்மனறிய சமூ்கோ்கக ்கருதப்படோடடாது. 
அடிப்பலடயில் அலனததுவிதோன உாிலே்கலளப் தபறறவரா்க ேனிதகுைம 
தி்கழமவண்டும. அவவாறு இல்லைதயனில் த்காடுலேககு ஆடபடுததியிருப்பார்கள் 
என்பலத அனுோனிக்கைாம. ஆனால் இைஙல்க தேிழர்களுககு இலதவிட 
ேி்கப்தபாிய உாிலே ேீறல்்கள் ்டநமதறியுள்ளன. பாது்காப்பறற ்ிலையில் தங்களின் 
வாழ்கல்கலய ்்கரததிகத்காண்டிருநதார்கள். உை்க ்ாடு்கள் இந்ிலைலயப் 
பாரததுகத்காண்டிருநதமத தவிர தடுப்பதற்கான முயறசி்கலளச சிறிதளவுமகூட எடுக்க 
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முன்வரவில்லை என்மற கூறைாம. இருப்பினும எழுததாளன் இப்படிப்படடவன் அல்ை. 
தன் எழுததின் மூைம உை்க சமுதாயததிறகு இந்ிலைலயக ்கண்முன்மன த்காண்டுவரும 
ம்ாக்கில் பலடப்பா்க உருவாக்கியுள்ளான். ‘புததா’ என்னும சிறு்கலதயா்க இருநத 
்கருவிலன சயநதன் அவர்கள் ஆதிலர எனும ஈழததேிழர்கலளக குறிதத புதினோ்க 
விாிவா்க உருவாக்கியுள்ளார. இதில் தேிழர்களுககு இலழக்கப்படட அ்ீதி்கலள யாரும 
ம்கட்காேல் ் ீரததுப்மபான ் ிலையிலன அழகுற எடுததியமபு்கிறார ஆசிாியர. இதலனக 
குறிதது சிநதிப்பதா்க இக்கடடுலர அலே்கின்றது.

Keywords: subaltern, marginalised, ostricised, depression, poverty, suicidal, natural 
calamities

ஈழேக்களின் அவைங்கள், ்ாமடாடி்கலளப் மபாை திாிதல், தபாருளாதார ்ிலை, 
வறுலே ்ிலை, த்கவல் ததாடரபு வசதியின்லே, வாழ்கல்க விரகதி, இறப்பிறகுத 
துணிதல், இயறல்கயின் சீறறம

ஈழமக்களின் அ்வலஙகள்

ஈழேக்களின் அவைங்கள் எண்ணிைடங்காதலவ்களாகும. குறிப்பா்க, ஆதிலர 
புதினததில் ் ாமடாடி்கலளப் மபாை திாிதல், தபாருளாதார ் ிலை, வறுலே ் ிலை, த்கவல் 
ததாடரபு வசதியின்லே, வாழ்கல்கயில் விரகதி, இறப்பிறகு துணிதல், இயறல்கயின் 
சீறறம மபான்ற எண்ணறற அவை்ிலை்கள் புதினததில் ்காணப்படு்கின்றன. 

நானடாடிக்ளப் னபால ்திாி்தல

இைஙல்கயில் தேிழ்ேக்கள் வாழ்நத இடங்களில் ஒன்று ேலைய்கததிலுள்ள 
மதாடடக்காடு. இப்பகுதியில் ஒரு ்ாள் இரவு ம்ரததில் சிங்களர்கள் அஙகு வாழ்நத 
தேிழர்களின் வீடு்கலளக த்காழுததி விடடு த்காள்லளயடிததனர. எதிரததுக 
ம்கடடவர்கலளத தடியால் அடிதது உலதததனர. இதலன, “சீலேதயண்லணலய ஊததி 
த்காழுததுறாங்க. ் மேளத மதாடடக ்காடடாங்கிறான். இன்தனாருததன் ் ாடலடவிடடு 
ஓடுங்கிறான். ்ான் எங்க மபாமவன் இநதியாை எனககு என்ன இருககு.”(சயநதன், 
ஆதிலர, ப.18)  என்னும கூறறின் வாயிைா்க அறியைாம. தேிழ் ேக்கள் ் ாடடில் தேகத்கன 
உாிலேலயக ம்கடடுப் மபாராடினார்கள். சிங்கள தோழிலயப் மபசும ேக்கள் உங்கள் 
்ாடு இது இல்லை. ்ீங்கள் இநதியாவிறகுச தசல்லுங்கள் என்று விரடடியடிததனர. 
மேலும, அவர்களின் வீடடிறகுள் புகுநது த்காள்லளயடிததார்கள்.  

ேக்கள் தங்கள் குழநலத்கள் ேறறும உறவினர்களுடன் ்காவைர்களிடம தஞசம 
புகுநதனர. பின்பு  வவுனியாவிறகுச தசன்றனர. சிங்கேலை தன் ் ண்பர்கள் உதவியுடன் 
்காடடுப்புைவு என்ற பகுதியில் தனது பிள்லள்களான தைடசுேணன், வல்லியாள் 
இவர்களுடன் குடி தபயரநதான். இதலன மேற்கண்ட கூறறு விளககு்கின்றது.

இைஙல்கயில் த்டுஙம்கணி என்ற பகுதிககு எல்ைாத திலச்களிலிருநதும மூடலட 
முடிசசி்கமளாடு, ேக்கள் மபாவதறகு இடம ததாியாேல் வநது த்காண்டிருநதார்கள். 
பள்ளிககூடததில் அவர்கள் தங்க லவக்கப்படடிருநதார்கள். ஆனால், அஙம்கயும 
தவடிகுண்டு்கள் மபாடப்படடதால் ேக்களால் இருக்க முடியவில்லை. ேீண்டும 
இருக்க இடமமதடி அலையத ததாடங்கினார்கள். இந்ிலையில், “ஊரடஙகு 
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சடடம விளக்கப்படடதா்க அறிநத ஒரு பின்மனரப் தபாழுது மூதாலதயர்களின் 
மூசசுக்காறறுக்கலளத திருமபப் தபறறதுமபால் வீடடின் கூண்லடத திறநது லவததாள்” 
(மேைது, ப.195) எனப் பதிவு தசய்்கிறார ஆசிாியர. இதில் தனிக்கல்ைடி என்ற பகுதியில் 
ஊரடஙகு சடடம விைக்கப்படடதால் ேக்கள் அப்பகுதிலய விடடு தவளிமயறிச 
தசன்றார்கள். அப்பகுதியில் இராணுவர்கள் மு்காலே அலேததனர. குண்டு சததததிலும 
வா்கன சததததிலும இருக்க முடியாது என்று அங்கிருநது சங்கிலி, ேீனாடசி, ராணி, 
அததார, சநதிரா எனப் பைரும தவளிமயறினார்கள். ்கன்று்கலளயும, பசுக்கலளயும 
அவிழ்ததுவிடட ேீனாடசி உயிமராடு இருநதால் சநதிப்மபாம எனக ்கடநதுச தசன்றாள். 
தவள்லளயக்கா ல்க, ்கால் விைங்காத அமோலவ லசக்கிளில் உட்கார லவததுத 
தள்ளிகத்காண்டு தசன்றாள். அலனவரும புதுககுடியிருப்புப் பகுதிலய அலடநதார்கள். 
மேலும, மேடடுக்காணி, எடமடக்கர என ஒவதவாரு இடோ்க ேக்கள் ்ாமடாடி்கலளப் 
மபாை அலைநதனர. ேனித உாிலேச சடடங்கள் இருநதும ்ாமடாடி்களா்க ேக்கள் 
தி்கழ்்கின்றனர. இவவாறா்க ேனித உாிலேச சடடங்கள் ேனித சமூ்கததிறகுப் பல்மவறு 
விதததில் ்கருததுக்கலளப் பதிவு தசய்தாலும இைஙல்கயில் ேனித உாிலே்கள் என்பது 
ேீறப்படடு ்ாமடாடி்களா்கத திாிவதும இனப்படுத்காலை தசய்வதும மபான்ற பை 
அவைங்கள் ்ிலறமவறியுள்ளன.

கபாருளா்தார நி்ல

ஒருவனின் வாழ்கல்கத தரதலத ்ிரணயிப்பது அவர்களின் தபாருளாதார 
்ிலைமய ஆகும. தபாருளாதார ்ிலை சீரா்க இருககும ்ிலையில் அவனுலடய 
வாழ்கல்கயும சீரா்கச தசல்லும. இமமுக்கியோன தபாருளாதாரதலதக குறிதது, 
“ேனிதனின் வாழ்கல்கப் தபாருமள ஆதாரோ்க அலே்கிறது. நூ்காி்க ேனிதனின் 
அன்றாட வாழ்கல்கககு உணவு, உலட, உலறவிடம ஆ்கியலவ அடிப்பலடத 
மதலவ்களா்க இருக்கின்றன. ேனிதன் ்ாமடாடியா்க வாழ்நத ்ிலைோறி ஓாிடததில் 
தங்கி வாழத ததாடங்கியமபாது ேனிதனின் மதலவ்கள் அதி்க முக்கியததுவம தபறறன. 
ேனிதன் தனது மதலவ்கலள ்ிலறவு த்காள்ளுவதற்கான மூைப்தபாருட்கலள 
இயறல்கயிலிருநமத ்கண்டறிநது த்காண்டான். எனமவ, ேனிதனின் இயல்பான 
வாழ்கல்கககுப் தபாருமள ஆதாரோய் அலே்கிறது எனைாம.”(்ா.்கருணாமூரததி, 
தேிழ் ்ாவல்்களில் விவசாயத ததாழிைாளர்கள், பக.103.104) இந்ிலையானது ோறி 
இைஙல்கயில் வாழ்நத தேிழர்கலள அஙகு ்டநத மபாராடடததால் ்ிலையான 
இடததில் வாழமுடியாேல் அ்கதி்களா்க வாழ்நதனர. அவர்கலள வறுலே ்ிலையிமைமய 
வாழ்நதார்கள் இலதக குறிதது, “உலழப்புககும பிலழப்புககும சாியாய் மபாயிறறு. 
ேலையில் வீடடிலும சடடிப்பாலன்கள், உடுததுணி்கள், இரண்டு த்கரப்தபடடி்கள் 
தவிர மவதறன்ன இருக்கிறது?” (சயநதன், ஆதிலர, ப.33) என்பதிலிருநது சிங்கேலை 
என்பவன் தன் வாழ்நத ் ிலைலயக கூறு்கிறான். உலழதத ்காசு அன்றாட பிலழப்பிறம்க 
சாியா்கப்மபானது. சடடிப்பாலன்கள், உடுததியத துணி்கள், த்கரப்தபடடி, ஒழுகும 
்ிலையில் உள்ள வீடு என வறுலேயில் வாழ்நத ்ிலைலய, உடுதத துணிககூட 
இல்ைாேல் அ்கதி்களா்க வாழும ்ிலையில் உள்ளனர. மேலும, குடுமபதலதக ்காக்க 
தபண்்களும கூலி மவலைககுச தசன்றுள்ளனர என ஆசிாியர சயநதன் பதிவு தசய்்கிறார.

்டராசன் என்பவன் ்கிலடக்கின்ற கூலி மவலைககுச தசன்று வநதான். 
்ிரநதிரேில்ைாத வருோனததால் இரண்டு பிள்லள்களுககும ்கஞசி ஊறறமவ 
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தபருமபாடாயிருநதது. அவள் ேலனவி ்களி, ்கஞசி, சுடடேரவள்ளிக ்கிழஙகு 
எனச சோளிததுக த்காண்டாள்.  ேீனாடசியின் ்கணவன் சங்கிலி இறநத பின் 
உடுததுவதறகுககூட ஒரு ் ல்ை சடலட இல்லை. பாலை ேறநத குழநலதககுச சததுணவு 
எதுவும வாங்கித தரமுடியாேல் வறுலேயில் வாடுவலதயும ்ாவலில் ்காணமுடி்கின்றது.

்வறு்ம நி்ல

ேனிதன் அன்றாட மதலவ்கலளககூட பூரததி தசய்துத்காள்ள பணம இல்ைாத 
சூழ்்ிலைமய வறுலேயாகும. இவவறுலே ்ிலைககுறிதது, “ேனித வாழ்கல்கயில் 
ஏறபடு்கின்ற வறுலேமய எல்ைாத துன்பங்களுககும அடிப்பலடயா்க அலே்கிறது. 
வறுலே ்காரணோ உணவுத மதலவலய ்ிலறவு தசய்ய முடியாத தபாழுது ேனிதனின் 
பிறமதலவ்கள் பின்னுககுத தள்ளப்படு்கின்றன. ்கல்வி, ேருததுவம மபான்ற அடிப்பலடத 
மதலவ்களுமகூட ்ிலறமவறறப்படாேமைமய இருநதுவிடு்கின்றன. இதனால் 
உலழககும ேக்கள் ேிகுநத சிரேததிறகும, துன்பததிறகும ஆளா்கின்றனர. இதுவும சமூ்க 
அவைததிறகு அடிப்பலடயா்க அலேநதுவிடு்கிறது.”(ம்கா.ம்கசவன், சமூ்க விடுதலையும 
தாழ்ததப்படமடாரும, ப.140) இததல்கய சூழல் இைஙல்கயில் ் ிைவியது. அதனால்தான், 
கூலரலயமவயககூட முடியாத சூழ்்ிலைலய எண்ணி அததாரும, சநதிராவும 
மவதலனப்படடனர. இராணுவர்கள் இடங்கலள ஆகரேிததால் மவறு இடததிறகுப் 
புறப்படட ேக்கள் ்காய்நத மு்கதமதாடு எண்தணய் இல்ைாத தலைமயாடும, இலழதத 
மத்கதமதாடும சுறறித திாிநதார்கள். உறஙகுவதறகு சிதேண்ட சாககுப் லப்களும 
பயன்படுததப்படடது. அவர்களுகத்கன ஒரு மபாரலவககூட இல்ைாத ்ிலையிருநதது. 
இவர்கள் மு்காம்களில் தங்கியிருநத தபாழுதும ்காலையிமைமய எழுநது ஏதாவது கூலி 
மவலைக்கிலடககுோ எனத மதடி அலைவான். மவலை ஏதாவது ்கிலடததால் ்காசு 
மவண்டாம ோவு இல்லைதயன்றால் அாிசி தருமபடி ம்கடடுவாங்கி வருவான். இதன் 
மூைம  அவர்களின் வறுலே ்ிலை புைப்படடு ்ிறபலதக ்காணைாம.

்தக்வல க்தாடர்பு ்வச்தியின்்ம

்கைவர ்ாட்களில் ஆேிக்காரர்கள் ஆடிய தவறியாடடம ேறு்ாமள ேக்களுககுத 
ததாிநதது. த்கவல் ததாடரபு தபாிதா்க வளரவில்லை. யாழ்ப்பாணததில் என்ன ்ிைவரம 
என்று ததாியாேல் மபானது. சநதிரா த்ஞசுத தண்ணீர வறறிப்மபா்க என்ன ்டநதது 
என்று ததாியாேல் ்கதறுவாள். எநதப் பகுதியில் என்ன ்டநதாலும உடமன ததாியாத 
்ிலையிருநதது. இதலன, “ஒதியேலை தபாதுேக்கள் படுத்காலை தசய்யப்படட த்கவல் 
பததுேணி மபாைததான் பரவியது. எறுமபு்கள் விை்கிச தசல்வதுமபாை சடதடன்று சநலத 
்கலைநதுவிடடது.”(சயநதன், ஆதிலர, ப.119) என்று புதினததில் வரும ்டராசனும 
ஒதியேலையிலும உள்ள ேக்கலளச சுடடுகத்கான்ற தசய்தி பததுேணிககு மேமைதான் 
அததாருககும, சங்கிலிககும ததாியவநதது. இதிலிருநது தசய்தி்கள் மவ்கோ்கப் பரவ 
எநத வசதியும இல்லை என்பலத அறியைாம.

்வாழ்க்்க ்விரக்்தி

ஒரு இலளஞலனப் புலி எனககூறி அடிதது உலததது இராணுவர்கள் 
த்காடுலேப்படுததினார்கள். அநத இலளஞனின் அக்கா அவலன அடிததுக 
த்காடுலேப்படுததுவலதத தாங்க முடியாேல் வாழ்கல்கலய தவறுதது தன்லனயும 
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த்கால்லுோறு இராணுவததினாிடம த்கஞசுவலதப் புதினததில் ்காணமுடி்கின்றது. 
இதலன, “இரண்டு சிப்பாய்்கள் ஓர இலளஞனின் ல்கலயப் பிடிததுக த்காறத்காறதவனத 
தலரயில் இழுதது வநதார்கள். ்கிழிநத துணிப்மபாை அவனுலடய உடல் தலரயில் 
மதய்நதது.”(மேைது, ப.159) என்னும வாி்கள் மூைம அறியைாம. வாலிபலன அடிததுக 
த்கான்றலதப் பாரதது இவவாழ்கல்க மவண்டமவ மவண்டாம என்று ்ிலனககும 
அளவிறகு தவறுதது ஒதுககுவலதயும ்கலதயில் ்காணைாம. மேலும, தவள்லளயன் 
என்பவன் தன் இரு ே்கள்்களான இலச்ிைா, ஒளி்ிைா, ேலனவி முதது இவர்கமளாடு 
பதுஙகு குழியில் பதுங்கியிருநதான். பதுஙகு குழிககு மேமை குண்டு்கள் விழும 
சததம உயிலர ்டுங்க லவததது. இந்ிலையானது ‘என்ன வாழ்கல்கதயன’ ேனம 
தவறுக்கததக்க ்ிலையிலனப் புதினததின் வாயிைா்க அறிநதுத்காள்ளைாம.

இறப்பிற்குத து்ணி்தல

இராணுவர்கள் தாக்கி இறநத ஒருவனின் உடலில் புழு த்ளிவலதப் பாரதது 
ேனம தவறுததுப்மபாகும ்ிலைலயயும ்ாவலில் ்காணமுடி்கிறது. ஒரு குழநலதலயப் 
மபாை இறப்பு ்மமுலடய ல்கலயப் பிடிததுகத்காண்டு வரு்கின்றது என ேயில்குஞசான் 
இறப்பிறகுத துணிநதான். புலி இயக்கததினர சாவிறகு துணிநமத இராணுவர்கலள 
எதிரதது அடிததார்கள். தபண் மபாராளி்களும இராணுவர ல்கயில் சிக்கி ோனதலத 
இழப்பதறகுத தாமே குப்பிலயக ்கடிதது உயிலர விடடுவிடைாம என ்ிலனததனர. 
இததல்கய அவைதலத, “இனிமேல் இநத ேண்ணில் சாவு ஒரு குழநலதப்பிள்லள ோதிாி 
எங்கலட ல்கலயப் பிடிசசுகத்காண்டு திாியப்மபாகுது”(மேைது, ப.165) என ஆசிாியர 
குறிப்பிடு்கிறார. புதுககுடியிருப்புப் பகுதியில் ் டநத சண்லடயில் தன் இருே்கன்்கலளயும 
தீயில் பறித்காடுததுவிடடு ்கதறி அழு்கின்ற ்ிலைலய இககூறறு விளக்கி ்ிறபலதக 
்காணமுடி்கின்றது.

இயற்்கயின் சீற்றம்

யாருலடய தூண்டுதலும இல்ைாேல் தாோ்கமவ ்டககும தசயலை இயறல்க 
என்்கிமறூம. ேரம, தசடி, த்காடி, ேலழ, ்காறறு இலவதயல்ைாம இயறல்கயா்கக  
த்காள்ளப்படு்கின்றன. இயறல்கலய யாராலும ோறற முடியாது. அலனவலரயும வாழ 
லவககும இயறல்கமய, அழிக்கவும தசய்்கின்றது. இயறல்கயின் சீறறம ேக்களுககு 
தரும துன்பதலத அதாவது, “ஊஊஊ என்ற ்காறறின் ஊலளமயாடு வாலழயிலை்கள் 
சடசடதவன்று ஆடின.”(மேைது, ப.99) என்பலத தவள்லளயக்கா ஆடடிறகுப் 
புல் அறுததுகத்காண்டு வயல்தவளியில் ்ின்றுகத்காண்டிருநதாள். அப்தபாழுது 
மபாிலரசசமைாடு ேலழப் தபய்தது. தாங்கள் ்கடவுளாய் ேதிககும இததிேரமும சாய்நதது. 
இதலன அமேக்கள் தீய்ிேிததோ்க எண்ணினார்கள். இரண்டாவது்ாள் ேலழ்ீர 
வீடு்களுககுள் நலழநதது. இவவாறு இைஙல்க இராணுவம ேடடுேின்றி இயறல்கயும 
தேிழ் ேக்கலளத துன்புறுததியது. இதுேடடுேல்ைாேல் சுனாேியும தேிழர்கலள 
விடடுலவக்கவில்லை என்பலத அக்காைக்கடட ்ிலைலய லவதது அறியைாம. 
ேடடக்கிளப்பு, முல்லைததீவு ோவடடங்களிலும தேிழின ேக்கலளக குறிப்பாரதது 
இசசுனாேி அழிததது என்மற கூறைாம.

இயறல்கயுமகூட ஈழததேிழ் ேக்கலள ்ாமடாடி்களா்க அலையசதசய்தது 
என்பலத ஆசிாியர சயநதன் ஆதிலர என்னும இந்ாவலின் வழியா்க உணரததியுள்ளார. 
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இயறல்கயும ேக்களின் வாழ்கல்கயில் விலளயாடியலத இஙகு உணரநதுத்காள்ளைாம. 
இயறல்க ேக்கலள வாழவும லவக்கிறது, அழிக்கவும தசய்்கிறது என்பலத இந்ாவல் 
உணரததி ்ிற்கிறது. ஆ்கமவ இவவாய்வுக ்கடடுலரயின் வாயிைா்க ஈழததேிழர்கள் 
்ாமடாடி்கலளப் மபான்றும, தபாருளாதார ்ிலையில் பின்தங்கியும, ேிகுநத வறுலே 
்ிலையிலும, த்கவல் ததாடரபு வசதியின்லேயாலும, வாழ்கல்க விரகதியினால் 
இறப்பிறகுத துணிதல், இயறல்கயின் சீறறததால் ேனமவதலன அலடநதலதயும 
தவளிப்படுததியிருப்பலத அறி்கின்மறாம.
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Abstract

 Tamil grammatical tradition has its own uniqueness. It appears to have a very 
ancient grammatical tradition. Tamil language has a long history and rich grammatical 
tradition.In each period, society, religion, politics and the influence of other languages 
form the background of Tamil grammar change. Grammar texts generally reflect the 
linguistic and cultural context of the society in which they are written. In this way, 
the first book that we have in the Tamil grammar tradition is Tolkappiyam. Following 
this is the 13th century AD 'Nannul', a library explaining the structure of medieval 
Tamil. Following this, in the 21st century, a prose grammar book called 'Essential 
Tamil Grammar' was compiled based on linguistics. This paper examines the structure 
and variation of adjectives between grammar texts composed in these three different 
periods.

ஆய்வுச்சுருக்கம்

 தேிழ் இைக்கண ேரபிறத்கன்று தனிச சிறப்பு உள்ளது. ேி்கப் பழலேயான  
இைக்கண ேரலபக த்காண்டுள்ளதா்க விளஙகு்கிறது. தேிழ்தோழி ் ீண்ட வரைாறலறயும, 
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த்டிய இைக்கண பாரமபாியதலதயும  தபறறுள்ளது. ஒவதவாரு ்காை்கடடததிலும 
சமூ்கம, சேயம, அரசியல், பிற தோழி்களின் தசல்வாககு ஆ்கியலவ தேிழ் இைக்கண 
ோறறததின் பின்புைோ்க அலே்கின்றது. தபாதுவா்க இைக்கண நூல்்கள் அலவ 
எழுதப்படும சமூ்கததின் தோழி ேறறும பண்பாடடுச சூழலை எடுததுலரப்பதா்க 
அலேயும. அவவல்கயில் தேிழிைக்கண ேரபில் ்ேககுக ்கிலடததுள்ள முதல் நூல் 
ததால்்காப்பியோகும. இதலனத ததாடரநது ்கி.பி 13-ஆம நூறறாண்டில் '்ன்னூல்' 
இலடக்காைத தேிழின் அலேப்லப விளககும நூை்க அலேநதுள்ளது. இதலனயடுதது  21-
ஆம நூறறாண்டில் தோழியியல் அடிப்பலடயில் 'அடிப்பலடத தேிழ் இைக்கணம' என்ற 
உலர்லட இைக்கண நூல் இயறறப்படடது. இநத மூன்று தவவமவறு ்காை்கடடங்களில் 
இயறறப்படட இைக்கண நூல்்களுககு இலடமயயான விலனதயசசங்களின் 
அலேப்லபயும, திாிபு்கலளயும ஆய்வதா்க இக்கடடுலர அலேநதுள்ளது.

Keywords: உருபு, எசசம, ்காைம, இலட்ிலை, முறறு, ததாழில், விகுதி,                                
வாய்ப்பாடு.

முன்னு்ர 

 மூவாயிரம ஆண்டு்களா்கத ததாடரும இைக்கிய வரைாறு த்காண்ட தோழி 
தேிழாகும. இததலன ஆண்டு்களாயினும தேிழ்தோழி உயிரப்புடன் இருப்பதறகு பை 
்காரணங்கள் இருப்பினும தோழி தன் இைக்கண வரமலப ேீறாேலும ்காைப்மபாக்கில் 
தோழியில் ஏறபடட சிறசிை ோறறங்கலள தன்வயப்படுததிகத்காண்டும ்காைததிறம்கறப 
புதுலேப்படுததிகத்காண்டும இருப்பமத  முதன்லேக ்காரணோகும. ததாடக்கததில் 
இைக்கியக ்கல்விககுதவும ்கருவியா்கமவ இைக்கணம இருநதது. மேலை ்ாடடார 
வருல்கககுப் பின்னர ஒப்பிைக்கணததுலற வளரசசிதபறறது. அதலனத  ததாடரநமத 
இைக்கணங்களில் புலதநதுள்ள தோழியியல் ம்காடபாடு்கலளக ்காணும முயறசி்கள் 
மேறத்காள்ளப்படடன. இதன் பின்னர வநத பை தோழியியல் அறிஞர்களால், 
தோழியியல் அடிப்பலடயில் இைக்கணங்கள் ஆராயப்படடும, புதிய இைக்கணம 
இயறறப்படடும வரு்கிறது. இவவல்கயில் ‘ததால்்காப்பியம’, ‘்ன்னூல்’ ேறறும 
‘அடிப்பலடத தேிழ் இைக்கணம’ ஆ்கிய நூல்்களின் வழி விலனதயசசததில் ஏறபடடுள்ள 
ோறறங்கலள இக்கடடுலர விாிவா்கக கூறு்கிறது.

கசாலலின் இலக்க்ணம் 

 'தசால்' என்பதற்கான விளக்கதலதயும அதன் பாகுபாடு்கலளயும ததால்்காப்பியம 
ததாடங்கி, தசால்லிைக்கணம கூறும இைக்கண நூல்்கள் அலனததும பதிவு தசய்துள்ளன. 
அவறறுள், ததால்்காப்பியம, ்ன்னூல் ஆ்கிய இரு இைக்கண நூல்்களின் பதிவு்கள் 
இஙம்க விளக்கப்படடுள்ளது. அதாவது, ஒரு எழுதது தனிதமதா, ஒன்றிறகும மேறபடட 
எழுததுக்கள் ததாடரநது ் ின்மறா தபாருலளத தருவது தசால்ைாகும. தசாற்கலளப்பறறி 



35 PULAM: INTERNATIONAL JOURNAL OF TAMILOLOGY STUDIES
To Discern the Truth is Wisdom– Quarterly Journal ISSN:2583-0139

மெய்ம்பொருள் கபொண்தறிவு - காலாண்டிதழ்
புலம்: பன்னாட்டுத் தமிழியல் ஆய்வுதழ்Vol.5: Issue – 1, January– 2025 ISSN:2583-0139

Vol.5: Issue – 1, January– 2025

குறிப்பிடு்கின்ற ததால்்காப்பியர எல்ைாச தசால்லும தபாருள் உணரததும என்்கிறார. 
இலத,

 “எலலாச் கசாலலும் கபாருள்குறித்த ்தனன்வ”  (க்தால.கசால. நூ.155)

என்ற நூறபா சுடடு்கிறது. இதலனத ததாடரநது, தபயரசதசால், விலனசதசால், 
இலடசதசால் உாிசதசால் என்ற ் ால்வல்கச தசால்லும தபாருள் குறிதது வருதேன்றும, 
தசால் தபாருலளயும தன்லனயும உணரததும என்பலத யம பதிவு தசய்துள்ளலேலய,

 “கபாருண்ம க்தாி்தலும் கசான்்ம க்தாி்தலும் 

 கசாலலி னாகும் என்மனார் புல்வர்”   (க்தால.கசால. நூ.156)

என்ற நூறபா வழி அறியமுடி்கிறது. மேலும, தசால் குறிப்பா்கவும தவளிப்பலடயா்கவும 
தபாருலள உணரததும என்பலத

 “க்தாிபுன்வறு நி்லயினுங குறிப்பில  ன்தான்றலும் 

 இருபாற் கறன்ப கபாருண்ம நி்லனய”  ( க்தால.கசால. நூ.157 )

என்னும நூறபாவின்்கண் அறிய முடி்கிறது. ததால்்காப்பியதலத அடிதயாறறிமய 
்ன்னூலும பதிவு தசய்துள்ளது. இதலன, 

 “ஒருகமாழி க்தாடர்கமாழி கபாதுகமாழி கயன்றா

 இரு்தி்்ண ்யம்பாற் கபாரு்ளயுந ்தன்்னயும் 

 மூ்வ்க யிடததும் ்வழக்ககாடு கசய்யுளின் 

 க்வளிப்ப்ட குறிப்பின் ்விாிப்பது கசாலனல”  (நன்.கசால.நூ.259)

எனப் பதிவு தசய்துள்ளார. அதாவது, ஒருதோழியும ததாடரதோழியும தபாதுதோழியா்க 
்ின்று இறுதிலண்களின் ஐமபால் தபாருலளயும, தன்லனயும, தன்லே, முன்னிலை, 
படரகல்க என்ற மூவல்க இடததும உை்க வழககு, தசய்யும வழககு என இருவல்க 
வழக்கிலும தவளிப்பலடயா்கமவா, குறிப்பா்கலவமயா தபாருள் விளக்கி உணரததுவது 
‘தசால்’ எனக கூறியுள்ளதிலிருநது அறியமுடி்கிறது. 

்வி்னச்கசால 

 தேிழ் இைக்கண அறிஞர்கள் தேிழ்ச தசாற்கலள தபயர, விலன, இலட, உாி என 
்ான்்கா்கப் பகுததனர என்பலதயும, அவறறில் தபயரும விலனயும முதன்லேயானது 
என்பலதயும இைக்கண நூல்்களின் வழி அறிய முடி்கிறது.

 " கசாலகலனப் படு்வ கபயனர ்வி்னகயன்

 றாயிரணகடன்ப அறிந்திசினனானர"   (க்தால.கசால.நூ.158)

என தசாற்கள் தபயர, விலன என இரு வல்கப்படுதேன்றும,
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 “்வி்னகயனப் படு்வது ன்வற்று்ம ககாள்ளாது

 நி்னயுங கா்லக் காலகமாடு ன்தான்றும்”  (க்தால.கசால.நூ.192)

அவறறுள் விலனசதசாற்கள் மவறறுலே உருலப ஏற்காது, ்காைக்கிளவி த்காண்டு 
முடியும என்றும  'அலேப்பு அடிப்பலடயில்' விலனசதசால்லிறகு ததால்்காப்பியர  
இைக்கணம வகுததுள்ளார. இவலரத ததாடரநது வநத பவணநதி முனிவர, 

 "கசய்ப்வன் கரு்வி நிலஞகசயல காலம் 

 கசய்கபாரு லாறுந ்தரு்வது ்வி்னனய”  (நன்.கசால.நூ.320) 

தசய்பவன் முதல் தசய்தபாருள் வலர உள்ள ஆறு ததாழிலைக த்காண்டு முடிததல் 
விலனசதசால் எனத 'ததாழில்' அடிப்பலடயிலும விலனசதசால்லிறகு இைக்கணம 
வகுததுள்ளலத அறியமுடி்கிறது. மேலும தற்காை உலர்லட இைக்கண ஆசிாியரான 
எம.ஏ. நுஃோன் அவர்கள் விலனசதசால்லிறகு இைக்கணம கூறு்கின்றமபாது 
"விலனசதசாற்கள் மவறறுலே உருலப ஏறபதில்லை, தசயலை உணரததும, 
ஏவல் தபாருளில் வருவன, ்காைம ்காடடுவன, விலனகுதி்கலள தபறறு வரும, 
விலனயலட்கலளப் தபறறு வரும" (அடிப்பலடத தேிழ் இைக்கணம ப.110,111) என 
ததால்்காப்பியம, ் ன்னூலின் விதி்கலளப் பின்பறறிமய இைக்கணம அலேததிருப்பதால், 
ததால்்காப்பியம முதல் தற்காை உலர்லட இைக்கணம வலர விலனசதசால்லிற்கான 
அலேப்பில் தபாிதும ோறறம அலடயவில்லை என்பலத அறியமுடி்கிறது.

்வி்னச்கசாலலின்  ்வ்ககள்

 விலனசதசாற்கள் தேிழில் இரண்டு வல்க்களா்க உள்ளது. அவறறுள் ஒன்று 
விலனமுறறு அல்ைது முறறுவிலன ேறதறான்று விலனதயசசம அல்ைது எசசவிலன. 
முதல்வல்க விலனயடி+ ்காைம்காடடும இலட்ிலை + திலண/பால்/எண்/இடம ்காடடும 
உருபு என்ற அலேப்லபக த்காண்டது. இரண்டாம வல்க விலனயடி + ்காைம ்காடடும 
இலட்ிலை + விலனதயசச உருபு என்னும அலேப்லபக த்காண்டது. விலனசதசால் 
திலணவல்கயால் பாகுபடுதேன ததால்்காப்பியம கூறு்கிறது. 

 “குறிப்பினும் ்வி்னயினும் கநறிப்படத ன்தான்றிக்

 காலகமாடு ்வரூஉம் ்வி்னச்கசால எலலாம்

 உயர்்தி்்ணக்கு உாி்மயும் அஃறி்்ணக்கு உாி்மயும்

 ஆயிரு ்தி்்ணக்கும் ஓரன்ன உாி்மயும்

 அம் மூஉருபின ன்தான்றலானற”   (க்தால.கசால. நூ.156)  

குறிப்பு தபாருளில் வரு்கின்ற விலனசதசால்லும ததாழில் தபாருண்லேயில் வரு்கின்ற 
விலனசதசால்லும உயரதிலணககும, அுஃறிலணககும, இருதிலணககும தபாதுவா்க 
வருதேன்பது ததால்்காப்பியம. 
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 பவணநதி முனிவர விலனசதசால் பறறிக கூரு்கின்றவிடதது தசாற்கலள 
ததாி்ிலை விலனசதசால், குறிப்புவிலனசதசால் எனப் பிாிதது, இவவிரண்டும 
விலனமுறறா்கவும, தபயதரசசோ்கவும, விலனதயசசோ்கவும வருதேன்்கிறார.

 “அ்்வ்தாம்

 முற்றும் கபயர்்வி்ன எச்சமும் ஆகி

 ஒன்றற்கு உாியவும் கபாதுவும் ஆகும்”   (நன்.கசால.நூ.322)

்ன்னூைார ்கருததுப்படி தபயதரசசமதேன்பது ததாி்ிலைப்  தபயதரசசம, குறிப்புப் 
தபயதரசசம என இருவல்கப்படும. அவவாமற விலனதயசசதேன்பது ததாி்ிலை 
விலனதயசசம, குறிப்பு விலனதயசசம என இரு வல்கப்படுதேன்்கிறார. 

்வி்னகயச்சம் 

 தனதளவில் தபாருள் முறறுப் தபறாத தசால் எசசோகும. இது தபயதரசசம, 
விலனதயசசம என இருவல்கப்படும. தபயலர முறறா்கக த்காண்டு முடியும எசசம 
தபயதரசசமும விலனலய முறறா்கக த்காண்டு முடியும எசசம விலனதயசசமும 
ஆகும. விலன எஞசி ்ிறபதால் விலனதயசசம என்பது ்காரணப்தபயர. இது 
ததாி்ிலை விலனதயசசம, குறிப்பு விலனதயசசம என இருவல்கப்படும. 
விலனதயசசம என்ன என்பதறகு ததால்்காப்பியமோ அதலனத ததாடரநது வநத 
இலடக்காை இைக்கணோன வீரமசாழியமோ ம்ேி்ாதமோ விளக்கம கூறவில்லை. 
ததால்்காப்பிய உலரயாசிாியர்கமள விளக்கம தரு்கின்றனர. "விலனலய ஒழிபா்க 
்ிறறலின் விலனதயசசம எனப்படடது" (ததால்.தசால்.ப.192) என இளமபூரணாரும, 
"விலனதயசசோவது ேறதறாரு விலனச தசால்மைாடல்ைது முறறுப் தபறாது 
்ிறகும" (ததால்.தசால்.ப.162) என ததய்வசசிலையாரும விலனதயசசம என்பதறகு 
விளக்கம தரு்கின்றனர. தேிழ் இைக்கணங்களில் முதன்முதலில் ்ன்னூல் ேடடுமே 
விலனதயசசததிறகு வலரயலற தரு்கிறது. 

 "க்தாழிலுங காலமுந ன்தான்றிப் பால்வி்ன 

 ஒழிய நிற்பது ்வி்னகயச்சனம"    (நன்.கசால.நூ.342) 

எனத ததாழிலும ்காைமும மதான்றி ்ிற்க, விலன முறறுப்தபறுவதறகு மவண்டிய பால் 
மதான்றாேல் ்ிறபது விலனதயசசம என்்கிறார. விலனதயசசததிறகு ததால்்காப்பியர 
கூறாத விளக்கதலத ததால்்காப்பிய உலரயாசிாியர்களும, ்ன்னூைாரும விளக்கம 
தரு்கின்றனர.

்வி்னகயச்ச ்வாய்ப்பாடுகள் 

 விலனதயசச வாய்ப்பாடு என தபாதுப்படக கூறினும, இவவாய்ப்பாடு்களின் 
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விகுதி்கமள இலவ எநத எசசம என்பலதக குறிப்பிடு்கிறது. ததால்்காப்பியர இவறலற 
ததளிவுபடக கூறாதவிடதது உலரயாசிாியர்கள் இவவாய்ப்பாடு ஒவதவான்லறயும 
ததளிவுபட உலரக்கின்றனர. ததால்்காப்பியர விலனதயசசங்கலள கூறு்கின்றவிடதது,  

 “கசய்து கசய்யூச் கசய்பு கசய்க்தனச் 

 கசய்யியர் கசய்யிய கசயன் கசயச் கசயற்ககன  

 அவ்்வ்க ஒன்பதும் ்வி்னகயஞசு கிள்வி”   (க்தால.கசால. நூ.224)தசய்து 
தசய்யூ தசய்பு, தசய்ததன, தசய்யியர, தசய்யிய, தசயின், தசய, தசயறகு என ஒன்பது 
வாய்ப்பாடு்கலளக குறிப்பிடு்கிறார. ேறறும பின், முன், ்கால், ்கலட, வழி, இடதது 
என்னும ஆறு வல்க ஈறு்கலளயும விலனதயசசததிறகு உாியது எனக கூறு்கிறார. இநத 
விலனதயசச வாய்ப்பாடு்கலள ்ன்னூைர கூறு்கின்றவிடதது

 “கசய்து கசய்பு கசய்யா கசய்யுச் 

 கசய்க்தனச் கசயச் கசயின் கசய்யிய கசய்யியர் 

 ்வான் பான் பாக்கு இன ்வி்னஎச் சம்பிற 

 ஐநது ஒன்று ஆறும்முக் காலமும் மு்ற்தரும்”   (நன்.கசால. நூ.343) 

தசய்து, தசய்பு, தசய்யா, தசய்யூ , தசய்ததன, தசய, தசயின், தசய்யிய, தசய்யியர 
என ஒன்பது விலனதயசச வாய்ப்பாடு்கலளயும வான், பான், பாககு என்னும மூன்று 
விகுதி்கலளயும விலனதயசசததிறகு உாியது எனக கூறியுள்ளார. 

  இவவிரு இைக்கணமும தசய்து, தசய்பு, தசய்யூ, தசய்ததன , தசய, தசயின், 
தசய்யிய,தசய்யியர என்னும எண்வல்க வாய்ப்பாடு்கலளக கூறு்கிறது.  ததால்்காப்பியர 
‘தசயறத்கன’ என்னும வாய்ப்பாடலடக  கூறியுள்ளார. ்ன்னூைார ‘தசயறத்கன’ 
என்பதறகு பதிைா்க ‘தசய்யா’ என்னும வாய்ப்பாடலடக கூறியுள்ளார.

 அவவாமற ததால்்காப்பியர குறிப்பிடு்கின்ற முன், பின், ்கால், ்கலட, வழி, 
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இடம என்ற விலனதயசச ஈறு்கலள ்ன்னூைார கூறவில்லை. ததால்்காப்பியததில் 
குறிப்பிடாத வான், பான், பாககு என்ற விலனதயசச ஈறு்கலளக குறிப்பிடு்கிறார. 
இவறறின் வழி இரண்டு நூல்்களுககு இலடப்படட ்காைததில் விலனதயசசங்களில் 
திாிபு்கள் அலடநதுள்ளலத அறியமுடி்கிறது.

 இதலனதததாடரநது வநத தற்காை இைக்கணததில் ததால்்காப்பிய ்ன்னூல் 
குறிப்பிடு்கின்ற விலனதயசச வாய்ப்பாடு்களில் “தற்காைத தேிழில் தசய்து, தசய(தசய்ய) 
தசயின்(தசய்யின், தசய்தால்) ஆ்கிய வடிவங்கமள வழக்கில் உள்ளன." (அடிப்பலடத 
தேிழ் இைக்கணம ப.138) என்பர எம.ஏ நுஃோன் அவர்கள். 

 ததால்்காப்பியததிறகும, தற்காை இைக்கணததிறகும இததலன மவறுபாடு்கள் 
இருப்பதறகு 'தோழியின் பாிணாே வளரசசிமய ்காரணம' என்பலத அறிய முடி்கிறது.

்வி்னகயச்சஙகளின் காலம் 

 ததால்்காப்பியததில் விலன்களின் ்காைேயக்கம கூறுமமபாது “தசய்ததன எசசத 
திறநத ்காைம” (ததால்.தசால்.239) எனக கூறியிருப்பினும விலனதயசசங்களின் 
்காைதலத வலரயறுததுக கூறவில்லை. ்ன்னூமை விலனதயசச வாய்ப்பாடு்களின் 
்காைதலத வலரயறுக்கிறது. 

 “மு்தல நான்கும் ஈற்றில மூன்றும் 

 ்வி்னமு்தல ககாள்ளும் பிறவும் ஏற்கும்பிற” (நன்.கசால.நூ.344)

தசய்து, தசய்பு, தசய்யா, தசய்ததன, தசய்யூ என்ற ஐநதும இறநத ்காைதலதயும, தசய 
்ி்கழ்்காைதலதயும, தசயின், தசய்யிய, தசய்யியர, வான், பான், பாககு என்ற ஆறும 
எதிர்காைதலதயும உணரததும என விலனதயசச வாய்ப்பாடலட பவணநதிமுனிவர 
்காைவலரயலற தசய்துள்ளார.

 தற்காை இைக்கணததில் பயன்படுததப்படு்கின்ற விலனதயசச வாய்ப்பாடு்கள் 
மூன்மற இருப்பினும அலவ முக்காைததிறகும தபாருநதி வரு்கிறது. ததால்்காப்பிய 
்ன்னூலில் உள்ள விலனதயசச வாய்ப்பாடு்கள் அலனததும குறிப்பிடட 
்காைவலரயலற்கலளக த்காண்டுள்ளது. தற்காை உலர்லட இைக்கண நூல் 
அறிஞர எம.ஏ நுஃோன் அவர்கள் “விலனதயசசம ்காைம ்காடடுவதில்லை. அலவ 
முக்காைததிறகும பயன்படு்கின்றன” (அடிப்பலடத தேிழ் இைக்கணம ப.138) என 
்ன்னூைார ்கருததிறகு முரணா்கக கூறியுள்ளார. உதாரணோ்க

 பா்ன்ய கசய்து முடிதன்தன் 

 பா்ன்ய கசய்து ககாணடிருக்கினறன் 

 பா்ன்ய கசய்து முடிப்னபன் 
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மேற்கண்ட வாக்கியங்களில் தசய்து என்ற விலனதயசசம முக்காைததிறகும வரு்கின்றன. 
(தசய்+த+உ) என்பதில் உள்ள (த) இலட்ிலை ்காைதலத உணரததவில்லை. ோறா்க 
இதலன அடுதது வரும விலனமுறமற ்காைதலத உணரதது்கின்றது. “தசய்து என்பதில் 
வரு்கின்ற இலட்ிலை ்காைப் தபாருண்லேலய இழநதலவ" (அடிப்பலடத தேிழ் 
இைக்கணம ப.138) என்பது தற்காை அறிஞாின் ்கருதது. ‘தசய’ என்ற விலனதயசசம 
ததால்்காப்பியததில் முக்காைததிறகும வழங்கிவநதது. ்ன்னூலில் ்ி்கழ்்காைததிலும, 
இக்காை இைக்கணததில் ேீண்டும தன்ேரலப இழக்காேல் முக்காைததிறகும 
பயன்படுததப்படுவலத அறியமுடி்கிறது. ேறறும ததால்்காப்பியததில்

 “கசய்துஎன் எச்சதது இறந்தகாலம் 

 எய்்திடன் உ்டதன்த ்வாராக் காலம்”  (க்தால.கசால. நூ.239) 

தசய்து என்ற விலனதயசசம இறநத ்காைதமதாடு எதிர்காைததிறகும வருதல் உண்டு 
என ்காை வழுவலேதியா்கக  கூறியது தற்காைததில் இயல்பா்க முக்காைததிறகும 
பயன்படு்கிறது என்பலதத ததாிவிக்கின்றது.  

முடிவு்ர 

 விலனதயசசதலதப் பறறி விளககும முலறயில் ்ன்னூல் ததால்்காப்பியததின் 
அலேப்லபப் பின்பறறியுள்ளலதக ்காணமுடி்கிறது. தசய்து, தசய மபான்ற விலனதயசச 
விகுதி்கள் ததால்்காப்பியததிறகு அடுதது தற்காை இைக்கணததில் அலேநதுள்ளது. 
தோழியின் பாிணாே வளரசசியில் பை ோறறங்கள் ்ி்கழ்நதிருப்பினும, தோழியின் 
அடிப்பலட ேரபு திாியாேல் இருக்கிறது என்பலத, தசய்து, தசய மபான்ற விகுதி்கள் 
எடுததுக்காடடு்கின்றன.
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Abstract 

 Nowadays, women are educated and working in various powerful positions. 
Even so, when it comes to housework, it is advised that it is for women. In the 
name of tradition, women are forced to do housework and exploit them physically 
and laboriously. While modern women are questioning this, this patriarchal society 
is again imposing slander on them without identifying them as family women. 
The institution of marriage takes care of women in a way that does not 
interfere in the economy. It is a great challenge for women to go to work 
after marriage. Their income is still considered secondary. In this, great 
attention is paid to ensuring that women should not earn more than men. 
Women are made into commercial objects in marriage. Although dowry is known as 
something that sells women, patriarchal society continues to practice it as a culture. 
Even though Dravidian thinkers like Periyar and Anna have advised that it is wrong to 
ask for dowry in an environment where education is not possible, it can still be seen that 
it is practiced among educated people today. Prabanjan, through his stories, reveals 
that it is normal to ask for dowry from educated and working women, and that even 
though she is a working woman, men refrain from participating in household chores. 

ஆய்வுச் சுருக்கம்

 தற்காைததில் தபண்்கள் ்கல்வி ்கறறு பல்மவறு அதி்காரம ேிக்க பதவி்களில் 
பணியாறறி வரு்கின்றனர. அவவாறு இருநதாலும வீடடு மவலை என்று வரு்கிற மபாது 
அது தபண்ணுக்கானது என்று அறிவுறுததப்படு்கிறது. ேரபு என்ற தபயாில் தபண்்கலள 
வீடடுப் பணி்கலள ஆறறச தசய்து அவர்கலள உடல், உலழப்பு ாீதியா்க சுரண்டி 
வருவது ்ீடிதது வரு்கிறது. இலதத தற்காைப் தபண்்கள் ம்கள்வி ம்கடகும ்ிலையில் 
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அவர்கலளக குடுமபப் தபண்்களா்க அலடயாளப்படுததாேல் ேீண்டும அவர்கள் ேீது 
அவதூறு்கலள இநத ஆணாதிக்கச சமூ்கம திணிதது வரு்கிறது. 

 திருேணம என்ற அலேப்பு தபண்லண தபாருளாதாரததிறகுள் தலையிடாதவாறு 
்கவனிததுகத்காள்்கிறது. திருேணததிறகுப் பிறகு தபண்்கள் மவலைககுச தசல்வது 
தபரும சவாைான ஒன்றா்க உள்ளது. அவர்களின் வருோனம இன்றளவும இரண்டாம 
தரோ்கமவ எடுததுகத்காள்ளப்படு்கிறது. இதில் முக்கியோ்க, ஆலண விட தபண் அதி்க 
சமபளம வாங்கிவிடக கூடாது என்பதில் தபரும ்கவனம தசலுததி வரு்கிறது.

 திருேணததில் தபண்்கள் வியாபாரப் தபாருளா்க ஆக்கப்படு்கின்றனர. 
வரதடசலண என்பது தபண்லண விலைமபசும ஒன்றா்க அறியப்படடாலும அலத 
ஆணாதிக்கச சமூ்கம பண்பாடா்கக ்கலடபிடிதது வரு்கிறது. ்கல்வி ்கற்க முடியாத 
சூழலில் வரதடசலண ம்கடபது தவறு என்று தபாியார, அண்ணா மபான்ற திராவிடச 
சிநதலனயாளர்கள் அறிவுறுததி வநதாலும இன்றும படிததவர்களிலடமய  ் லடமுலறயில் 
இருநது வருவலதக ்காணமுடி்கிறது. ்கல்வி ்கறறு, பணி்களுககுச தசல்லும தபண்்களிடம 
வரதடசலண ம்கடபது இயல்பானதா்க ்கலடபிடிக்கப்படுவலதயும, மவலைககுச 
தசல்லும தபண்ணா்க இருநதாலும வீடடு மவலை்களில் ஆண் பஙம்கற்காேல் தன்லன 
விைக்கிக த்காண்டிருப்பலதயும பிரபஞசன் தனது ்கலத்களின் வழி தவளிப்படுதது்கிறார. 

Keywords: தபண், ஆணாதிக்கம, திருேணம, வரதடசலண, சிறு்கலத்கள், பிரபஞசன்

முன்னு்ர

 இன்லறய சூழலில் தபண்்கள் ்கல்வி ்கறறு, தபாருளாதாரததில் தங்கலள 
இலணததுக த்காள்வது இயல்பானதா்க ோறி வரு்கிறது. ‘அடுப்பூதும தபண்்களுககுப் 
படிப்தபதறகு’ என்று வீடடிறகுள் சிலறலவக்கப்படட ் ிலை ோறி இன்று ்கல்வியில் சிறநத 
முன்மனறறதலதக ்கண்டு வரு்கின்றனர. தபண்்கள் ்கல்வி ்கறபதில் முன்பிருநத தபாிய 
தலட்கள் தறமபாது ஏதும இல்லைதயன்றாலும மவலைககுச தசல்லுமமபாது தலட்களும 
எதிரப்பு்களும ்ிைவுவலதக ்காணமுடி்கிறது. ஆனால் அது ோறறததிறகுள்ளா்கி 
வரு்கிறது என்பலத பிரபஞசனின் சிறு்கலத்கள்  தவளிப்படுதது்கின்றன. அலுவல் சாரநத 
பணி்களுககுச தசல்லும தபண்்களுககுத திருேணம என்ற சடஙகுமுலறயால் ஏறபடும 
சிக்கல்்கலளயும அலத அப்தபண்்கள் எதிரத்காள்ளும விததலதயும இவரது சிறு்கலத்கள் 
பதிவுதசய்துள்ளன என்பலத தவளிப்படுததுவதா்க இக்கடடுலர அலே்கிறது.

்வர்தட்ச்்ணயும் அலு்வல ப்ணியும் 

 திருேணம என்ற சடஙகுமுலற தபண்்கள் வாழ்கல்கககுள் நலழயுமமபாது 
மவலைககுச தசல்லுதல் என்பது ம்கள்விககுறியா்கிறது. தற்காைததில் தபண்்கள் 
வீடடுமவலை்கலளச தசய்துத்காண்டு, குடுமபததாலரப் பராோிததுகத்காண்டிருநத 
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்ிலையிலிருநது சறமற ோறறம தபறறு மவலை்களுககுச தசல்ை ஆரமபிததுள்ளனர. 
தபண்்களும சமபாதிக்கிறார்கள் என்றாலும வீடடு மவலை என்பது 
தபண்்களுக்கானதா்கததான் உள்ளது. இது அவர்களுககு இரடலட சிக்கைா்க 
ோறிவிடு்கிறது.

 தபண்்கள் ்கல்வி ்கறறு விடடால் வரதடசலண என்பது குலறநது ்ீரததுப் 
மபாய்விடும என்று ்மபப்படடது. ஆண்்களுககுப் பணிவிலட தசய்ய திருேணம என்ற 
தபயாில் தபண்்கலள தபாருள் த்காடுதது அனுப்பிவிடு்கின்றனர. அநதப் தபாருள் 
தபண்்களின் சுயோியாலதலயயும தன்னமபிகல்கலயயும வளரக்க உதவும என்று இதறகு 
விளக்கம த்காடுக்கப்படடாலும அது ஆணாதிக்கததின் சுயாதீனததிற்கானதா்கததான் 
பயன்படு்கின்றன என்பலத ்கவனததில் த்காள்ள மவண்டி உள்ளது. 

 திருேணம என்பதில் இன்லறய படிதத சமூ்கமகூட வரதடசலண ம்கடபலத 
த்கௌரவோ்க எண்ணிகத்காண்டிருக்கிறது. மவலை பாரககும தபண்்கலள,  
திருேணம மபச வருமமபாது அவர்கள் ோதநமதாறும ல்கயில் வாஙகும பணதலதக 
்கணக்கிதைடுததுக த்காள்ளாேல், அவர்களிடம வரதடவலண ம்கடகும சூழமை ்ிைவி 
வரு்கிறது. அவவரதடசலணத ததால்கயில் கூடுதல், குலறவு ்காணப்படைாம என்றாலும 
தங்களுலடய அநதஸலத உயரததிக த்காள்ளவும, வரதடசலணக ம்கட்காவிடடால் 
ஏமதனும குலறவா்க ேதிப்பார்கமளா என்ற எண்ணததிலும ேணே்கன் வீடடார 
அலுவை்க மவலை பாரககும தபண் வீடடில் வரதடசலண ம்கடகும பழக்கதலதக 
த்காண்டுள்ளனர. இந்ி்கழ்சசிலய அடிப்பலடயா்கக த்காண்டு அலுவல் ே்களிாின் 
்ிலைலய, அவர்களுககு ஏறபடும சிக்கல்்கலள ‘ததாலைநது மபானவர்கள்’, ‘எனககும 
ததாியும’ என்ற ்கலத்களில் பிரபஞசன் பதிவுதசய்துள்ளார. 

 தநலத வழிசசமூ்கததில் ஆண் ேக்களுகம்க தசாததுாிலே இருநது வநதது. 
அதனால் தபண்்கலளத திருேணம தசய்து த்காடுககுமமபாது அவர்களுககு அலசயாப் 
தபாருளில் பஙகு த்காடுக்காேல், அலசயும தபாருளான தங்க ்ல்க, பணத ததால்க 
ஆ்கியவறலறப் தபண் வீடடார, ோப்பிள்லள வீடடாரககு அளிதது வநதனர. இநதுக 
குடுமபங்களில் இநத ேரபுமுலற மபாறறுதலுககுாியதா்கக ்கலடபிடிக்கப்படடு 
வரு்கிறது. அதனால் தபண்்களுககுக த்காடுலே்கள் ம்ரநதன. அவறலறப் 
மபாககுவதறகு அரசு சடடேியறறியது என்றாலும அசசமுதாய சீரம்கடு இன்னும 
இருநது த்காண்டுதானிருக்கிறது. வரதடசலணயில் பாதிப்புககுள்ளா்கிறவர்கள் 
தபண்்களா்கததான் உள்ளார்கள். இகத்காடுலே்கலளக ்கண்டறிநத எழுததாளர்கள் 
தம ்காை வழகல்க பலடப்பு்களில் புகுததியுள்ளனர. அதில் பிரபஞசன், மவலை பாரதது 
ோத ஊதியம தபறு்கின்ற தபண்்கலளத திருேணம மபச வரும ோப்பிள்லள வீடடாரால் 
தபண்்களுககு ஏறபடும சிக்கல்்கலள அவர தம சிறு்கலத்களில் தவளிப்படுததியுள்ளார. 
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கபாருளா்தாரமும் ்வர்தட்ச்்ணயும் 

 ‘எனககும ததாியும’ என்ற ்கலதயில் வரும சுகுணாலவத திருேணம மபசுவதறகுப் 
பை ோப்பிள்லள வீடடார்கள் வநதும அவர்கள் ம்கடகும பணதலதக த்காடுக்க முடியாத 
சூழ்்ிலையில் அவள் திருேணம ்லடதபறாேல் தள்ளிப் மபாய்க த்காண்டிருக்கிறது. 
இறுதியில் உறவினர ஒருவரதான் அவர்கள் த்காடுக்கின்ற ததால்கககுச சமேதிதது 
ேணே்களா்க ஏற்கிறார. இரதத உறவுலடய தசாநதமதான் அவளுககு இறுதியில் 
ல்கத்காடுதததா்கப் பதிவுதசய்யப்படு்கிறது. 

 திருேணததிறகு முன் தபண்்கள் வரதடசலணக த்காடுலேயால் பாதிக்கப்படும 
அவை்ிலைலய ‘எனககும ததாியும’ என்ற ்கலதயில் பிரபஞசன் தவளிப்படுததியுள்ளார. 
இக்கலதயில் வரும ் ாய்கி சுகுணா அலுவை்கததில் பணிபுாியும தபண்ணா்க இருநதாலும 
அவளும இநதக த்காடுலேயில் சிக்கித தவிப்பவள்தான். தன்லன எததலனமயா மபர 
தபண் பாரததுச தசன்று ஒப்புதல் அளிக்காத ்ிலையில் மூரததி என்பாாிடம தன் 
்ிலைலயக கூறு்கிறாள். 

“உங்க முடிவு என்ன ஆனாலும எனககு வருததம இருக்காது. உங்க வசதிககு தசாநதம 
என்ற ஒமர ்காரணததுக்கா்க இங்க தபண் பாரக்க வநதமத அப்பாவுககு சநமதாஷமதான். 
உங்க உததிமயா்கததுககு உங்க அமோ எதிரபாரக்கிற அளவுககு சீர பண்ண ்ிலறய 
மபர இருப்பாங்க. இல்லீங்களா” (எனககும ததாியும, ப. 230) 

 ஒரு தபண் சுயோ்கப் பணம சமபாதிககும ஆறறலுலடயவளா்க இருப்பினும 
திருேணம தசய்து த்காண்டால்தான் சமூ்கததில் அவளுககு ேதிப்பு ஏறபடும என்று 
அவள் தநலத எண்ணு்கிறார. 

 அதனால்தான் அவள் ஒவதவாருததர முன்பும ்ிற்க மவண்டிய அவை்ிலை 
ஏறபடு்கிறது. பணம இல்லை என்ற ஒரு குலறதான் இநத அவை ்ிலைககுக ்காரணம, 
“எனககும அன்பு தசலுததத ததாியுங்க, எனககும ஒரு ்ல்ை ேலனவியா, ஒரு ்ல்ை 
தாயா இருக்கத ததாியுங்க. எங்க அப்பா்கிடமட பணம இல்ைாே இருக்கைாம. அதனால் 
என்்கிடமட அன்பு இல்ைாே மபாயிடுோ? குணம இல்ைாே மபாயிடுோ” (மேைது., 
ப.231) என்று வரதடசலணயால் பாதிக்கப்படும தபண்்களின் குரைா்க சுகுணாவின் 
குரல் பதிவுதசய்யப்படடுள்ளது. 

கபணபார்த்தல படலமும் கபண இருப்பும்

 ‘ததாலைநது மபானவர்கள்’ என்ற ்கலதயில் பணிபுாியும தபண்ணான சீததாலவப் 
தபண் பாரப்பதறகு பைர வரு்கிறார்கள். அவர்கள் ம்கடகும வரதடசலண த்காடுக்க முடியாத 
்ிலையில் அவள் ்கறபலன தசய்து லவததிருநத ேணே்கலளப் தபறாேல் ஏமனாதாமனாதவன்ற 
ஓர ஆடவலனத திருேணம தசய்து த்காள்ள மவண்டிய சூழ்்ிலை ஏறபடு்கிறது. 
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 சீததாவும, சகுநதைாவும உடன் பிறப்பு்கள். சீததா மூததவள், வயது இருபதது 
எடடு. பணிபுாியும தபண். இவர்கள் தாலய இழநதவர்கள். திருேண வயதில் 
்ிற்கிறார்கள். தபண் பாரககும படைததில் பை ோநதர்கள் வநது தசல்்கிறார்கள். 
ோப்பிள்லள வீடடினாின் வருல்க முதலில் ே்கிழ்சசிலயத தநதாலும ஊருககுப் மபாய் 
பதில் மபாடு்கிமறன் என்று கூறியதும தநலத வருததப்படு்கிறார. இதலன ்ன்கு 
்கவனிதத மூததவள் எதனால் திருேணம தடடிப் மபா்கிறது என்று எண்ணிப் பாரக்கிறாள். 
இலளயவள் அழ்கா்க இருக்கிறாள். வநதவர்கள் எல்ைாம மூததவலளப் பாரததுவிடடு 
இலளயவலளத தர ோடடார்களா? என்ற ஏக்கதமதாடு தசல்்கின்றனர. மூததவளுககு 
வயது இருபததிதயடடு என்றாலும ஐமபததிதயடடு வயது ேன்ிலறவு அவளுககு. 
ோப்பிள்லள வீடடாாின் வருல்கயால் ஏறபடட விலளவின் ்காரணமே இது. தன் தஙல்க 
திருேணததிறகு ்நதியா்க குறுகம்க ்ிற்க அவள் விருமபவில்லை. வரும ோப்பிள்லள 
வீடடார ம்கடகும பணம த்காடுக்க இயைாத தநலத, ஒவதவாரு ்ாளும வநதுதசல்லும 
ேணே்கன் வீடடாாின் தசயைால் ேனம த்ாநத அவர, இறுதியில் ஒரு ோப்பிள்லளககுச 
சமேதம ததாிவிக்கிறார. அதலனமய ததய்வ வாக்கா்க ஏற்கிறாள் சீததா. அப்மபாது 
தஙல்க சகுநதைா இநத ோப்பிள்லளலய உனககுப் பிடிததிருக்கிறதா என்று ம்கட்கிறாள், 
சகுநதைா, 

 “வரப் மபாறவலர முழுக்கப் புாிஞசிக்கிடடுக ்கல்யாணம பண்ணிக்கிற ோதிாியா 
்ாம இருகம்காம? ்கண்ணுககு வி்காரோ இல்லை, ஏமதா சமபாதிக்கிறார அப்படீன்னு 
ேடடுமதாமன பாரக்க முடியுது. அதுககு மேமை ்மோை மபா்க முடியாதுடி. ஒவதவாரு 
சமபநதமும முறிஞசு மபாறப்மபா அப்பா எவவளவு சங்கடப்படறார? தூக்கம வராமே 
ராததிாி முழுக்க உைாததிக்கிடமட இருக்காமர அது என்னததுககுன்னு ்மோமை 
புாிஞசிக்க முடியாதா? எனககு இப்மபாமத இருபதததடடு முடிஞசு மபாசசு, ேனசுககுள்மள 
ஏற்கனமவ எனககு ஐமபது ஆயிடடுதுமோ, உனககும வயசாயிடடுது. ்ீ என்லனவிட 
பாரக்க ைடசணோ இருகம்க, உனககுக ்கடடாயம ்ல்ை இடோ அலேயும. ்ான் 
எதுககு சுமோ ்நதி ோதிாி ்டுவில் ்கிடநது உன் வாழ்கல்கலய ேறிக்கணும. எனககு 
வாய்க்கிறவர என்லனப் புாிஞசு்கிடடா சநமதாஷம, இல்மைன்னா என்ன குடி முழு்கிடப் 
மபாறது? பதமதாடப் பதிதனான்னு” (ததாலைநது மபானவர்கள், ப. 114)  என்று தனது 
ஆதங்கக குரலைப் பதிைா்கத தரு்கிறாள் மூததவள். பை ோப்பிள்லள வீடடார்கள் வநது 
பாரததுவிடடுக ்கண்்காணாத இடததுககுப் மபாய்விடு்கிறார்கள். ேீண்டும வருவதில்லை. 
்கடிதம மபாடுவதா்கச தசால்லிவிடடு ேலறநத மபாய் விடு்கிறார்கள். அதனால்தான் 
பிரபஞசன் தலைப்லப ேி்கப் தபாருததோ்கத ‘ததாலைநது மபானவர்கள்’ என்று 
அலேததிருக்கிறார. இநதத ததாலைநத மபானவர்களால் ஒரு குடுமபததில் தபண்ணின் 
இருப்பு, அவளது ேன அவைங்கலள எடுததுலரக்கிறார. தநலத கூறுவலத ஏறபது 
என்ற முடிவிறகு மூததவள் வருவது இலளயவளுககு வழி த்காடுப்பதற்கா்க, தனககு 
வயதா்கிவிடடது என்பதற்கா்க ேடடுேன்று, தாலய இழநத ்ிலையில் தநலதயின் 
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த்ாநது மபான இதயததிறகு ேருநதிடுவதற்கா்க என்று புாிநதுத்காள்ள முடியும. சீததா 
என்ற பாததிரததின் இயக்கம வாயிைா்கப் பிரபஞசன் குலறநத உறுப்பினர த்காண்ட 
ஒரு குடுமபததிலுமகூட அலுவல் பணி புாியும ஒரு தபண்ணிறகு ேரபு முலறப்படித 
திருேணம தசய்து த்காள்ளப் பை தலட்கள் இருப்பலத உணரதது்கிறார. 

 மேற்கண்ட இரு ்கலத்களிலும தாலய இழநத தபண்்களின் ் ிலை ்காடடப்படு்கிறது. 
இரண்டிலும ோப்பிள்லள வீடடார்கள் அவர்கள் ம்கடகும ததால்கலயக த்காடுக்க 
முடியாத ்ிலையில் திருேணம தள்ளிப் மபாய்க த்காண்டிருக்கிறது என்பலதப் 
பிரபஞசன் உணரதது்கிறார. சிறு்கலத அலேப்பா்க இருப்பதால் ோேியார, ோேனார 
த்காடுலே்கமளா, ்கணவன் தரும ததால்லை்கமளா விாிததுலரக்கப்படவில்லை. 
வாழ்கல்கயின் ததாடக்கததிமைமய இப்தபண்்களுககு ஏறபடும இன்னல்்கலள நடபோ்க 
உணரவு்கள் வழி விளக்கப்படு்கின்றன. 

ஆ்ணா்திக்கமும் ்தாழ்வு மனப்பான்்மயும்

 அலுவல் ே்களிரககு வீடடாராலும, ்ாடடாராலும ததால்லை்கள் ஏறபடுவது 
புறததில் விலளவன ஆகும. அலுவை்கததிமைமய பணி புாிபவர்களால் ஏறபடும 
சிக்கல்்கள் அ்க ்ிலையிலும, ஏோறறம வஞசலனயாலும, தபாறாலேயினாலும, 
தாழ்வு ேனப்பான்லேயாலும ஏறபடுவலத ‘குரூரம’ என்ற தலைப்பில் பிரபஞசன், 
தஙல்க தலைலே ்ிரவா்கியா்க விளஙகும ஓர அலுவை்கததில் உடன்பிறநத அண்ணன் 
அவளுககுக ்கீழ்்ிலையில் பணியாறற மவண்டிய சூழ்்ிலையில் தஙல்கயின் மவலையில் 
இலடயூறு தசய்வலதச சுடடிக ்காடடு்கிறார. இது தாழ்வு ேனப்பான்லேயில் ஏறபடட 
சிக்கைா்கக ்கருதினாலும ஆணாதிக்கம இதனுள் இயஙகுவலதக ்காணமுடி்கிறது. 

 மே்காவும, ஜவனும அக்காவும தமபியுோவார. பைதோழி்கள் அறிநத படடதாாிப் 
தபண் மே்கா. இருவரும ஒரு ்ிறுவனததிறகு ம்ரமு்கத மதரவிறகுச தசல்்கிறார்கள். 
மே்காவிறகு மவலை ்கிலடக்கிறது. அண்ணனுககு அதனால் ேனவருததம ஏறபடு்கிறது. 
தனககு மவலை ்கிலடதத இடததில் பாிநதுலர தசய்து அவனுககு மவலை வாங்கிக 
த்காடுக்கிறான் மே்கா. “்ிரவா்க இயக்க்ர முக்கியோன ஒரு ம்காப்பிலன மே்காவிடம 
த்காடுததுப் பததிரோ்க லவததிருககுமபடிக கூறு்கிறார. அநதக ம்காப்பில் ்காணப்படும 
தசய்தி ேறற ்ிறுவனததிறகுச தசன்றால் தபாருள் இழப்பு ஏறபடுவதுடன் இநத 
்ிறுவனததின் ோனமும மபாய்விடும” (குரூரம, ப. 117) என்று ்ிரவா்க இயககு்ர 
கூறு்கிறார. பண ் ஷடம பிரதானம இல்லை. இநத சிை ைடசங்கலள அடுதத ்கான்டராகடுை 
சமபாதிசசுடைாம. ோியாலத மபாயிடும, அகம்காப்பிலனப் தபறறுக த்காண்டு 
அண்ணமனாடு வீடடிறகு வரு்கிறாள். ம்காப்புப் பறறிய தசய்திலய அண்ணனிடம 
கூறுயிருக்கிறாள். வீடடிறகு வநத மே்கா தன் தாயுடன் ம்காயிலுககுச தசல்்கிறாள். அநத 
ம்ரததில் குரூர புததிலயயுலடய அண்ணன், தஙல்க ேீதுள்ள தன் பழிலயத தீhததுக 
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த்காள்ள முயல்்கிறான். ம்காப்பிலுள்ள தசய்தி்கலள ோறறு ்ிறுவனததிறகுத ததாிவிதது 
தஙல்கககுப் பழியுலர தபறுமபடியான சூழ்்ிலைலய உருவாக்கிவிடு்கிறான். 

 மவலைககுச தசல்லும தபண்்களுககு தவளியாள் மூைமதான் பை துன்பங்கள் 
ஏறபடும என்று தசால்ைப்படு்கிறது. இக்கலதயில்  உடன்பிறநதவர ஆணாதிக்கச 
சிநதலனயுடன் இயக்கம த்காள்வலதப் பிரபஞசன்  தவளிக்காடடு்கிறார. இககுரூர புததி 
அண்ணனுககு ஏறபடுவதறகுக ்காரணம, தனககுக ்கிலடக்க மவண்டிய உயரநத மவலை 
தன் தஙல்கககுக ்கிலடதது விடடது என்றாலும தன் உடன்பிறநதவளா்க இருநதாலும 
தனககு மேைான அதி்காரம த்காண்டவளா்க இருக்கக கூடாது என்ற எண்ணோகும. 
உடன்பிறப்பு என்ற உறலவக கூடத துண்டிதது விடும அளவிறகு இககுரூரம 
தசயல்படு்கிறது. ேணோகும முன் பணிககுச தசல்லும தபண்ணின் அவைதலத இக்கலத 
்காடடு்கிறது. தன்லனவிட வயதில் குலறநத ஒரு தபண் தனககுத தலைவரா்க இருப்பலத 
ஓர ஆண் விருமப ோடடான் என்பலத அடிப்பலடயா்கக த்காண்டு இக்கலதலயக 
்கடடலேததிருக்கிறார பிரபஞசன். 

்திரும்ணத்திற்குப் பின் ன்வ்லக்குச் கசலலும் கபணகளின் நி்ல 

 திருேணோன தபண்ணிறகு அலுவை்கததில் பணிபுாியும பிற ஆடவர்கள் மூைம 
துன்பம வரும ்ிலைலய ஒரு விததியாசோன மபாக்கில் பிரபஞசன் விததியாவின் 
்கலதயில் விளககு்கிறார. திருேணமே மவண்டாம என்று மவலை பாரதது வநத 
விதயா, அவள் அலுவை்கததில் ்டபு முலறயில் ஒருவருடன் பழ்கி வநதாள். அந்டபு 
்காதைா்கமவா, திருேண ் ிலையிமைா அலேயவில்லை. ் டபா்கமவ இருநதது. ஓர ஆணும, 
தபண்ணும பழ்கிக த்காள்வது ்டபு முலறயில் இருக்க முடியும என்பலதப் பிரபஞசன் 
இக்கலதயில் விளக்கியுள்ளார. விதயாவின் வாழ்கல்கயில் அமத அலுவை்கதலதச 
சாரநத ேறதறாரு ஆடவன் ோப்பிள்லளயா்க வநதபின் குழப்பம ஏறபடடு ்கணவனின் 
மவண்டாத சநமத்கததின் ்காரணோ்க ேனமுறிவுககுச தசன்று விடு்கிறாள். திருேணங்கள் 
சடடபூரவோ்க இருக்க மவண்டும என்பலதவிட, ்கணவன் ேலனவிக்கிலடமய ஒருவர 
மேல் ஒருவருககு ்மபிகல்க இருக்க மவண்டும என்பமத வாழ்கல்கககு தவறறிதரும. 
இல்லைமயல் ேனமுறிவு ஏறபடுவது இயல்பு. ேனமுறிவுககு ஆணும ்காரணோ்கைாம. 
தபண் ்காரணோவலதமய முதன்லேப்படுததிக ்கலத்கள் எழுதப்படு்கின்றன. 

 பிரபஞசன் விடுதலை உணரவுலடய ஒரு தபண்லணப் பலடதது ஓர ஆணின் 
பண்பு ஒதது வராத ்ிலையில் ேனமுறிவு ம்கடகும ேஙல்கலயப் பதிவு தசய்்கிறார. 
அக்கலததான், ஒரு விதயாவின் ்கலத. சமுதாயததில் பை விதயாக்கள் மதான்றி, சமுதாய 
அலேப்லப ோறறி விட மவண்டும என்று ஆசிாியர ்கனவு ்காண்்கிறார. படிப்பும, 
பணிவுமுள்ள விதயா ஒரு அலுவை்கததில் பணி தசய்து வரு்கிறாள். ஆடவர பைர 
்டுமவ பணிபுாியும வாய்ப்பு அவருககுக ்கிடடு்கிறது. அவன் தநலதமயா அவளுககுத 
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திருேணம தசய்துவிட மவண்டும என்ற முயறசி தசய்்கிறார. அவமளா, திருேணததில் 
விருப்பேில்ைாதவளா்க இருக்கிறாள். சமுதாயததில் அவவாறு இருக்க இயைாது என்று 
உடன் பணியாறறும ஆடவர அறிவுலரககுப் பின் அனநதராேன் என்பவலர ேணக்க 
ம்ாிடு்கிறது. திருேணம முடிநது பின் அவள் வீடடிறகு உடன் பணியாறறும ரவி வருவது 
அனநதுவிறகுப் பிடிக்கவில்லை. ஒரு்ாள் அவன் வநதமபாது, யாாிநத ரவி என்று 
அனநது ம்கடடான். தன் சிமன்கிதன் என்று அவள் கூற, சிமன்கிதன் ேடடுமதானா 
என்று அழுததிக ம்கடடதும, “அனநது சிமன்கிதன் ேடடுமதான் என்பதால்தான் அவலன 
வீடடுககுள் அலழததுக த்காண்டு வநது, உங்களுககும அறிமு்கப்படுததியும லவதமதன். 
்ீங்கள் வருவதறகு முநதிமய வநதவன் அவன். எங்களுககுள் மவறு ோதிாியான உறவு 
இருககும படசததில், அலத சாேரததியோ்க ்ிலறமவறறிக த்காள்ள எங்களுககுத 
ததாியாதா? ் ீங்கள் அறியாத எநதப் பகுதியும எனககுள் இருக்கககூடாது என்பதால்தான் 
ரவிலய வீடடுககு அலழதது வரு்கிமறன்” (ஒரு விதயாவின் ்கலத, பக. 176-177) என்று 
கூறுேிடதது, 

 “சி்றகாக்கும் காப்ப எ்வன்ககாகலா மகளிர் 

 நி்றகாக்கும் காப்னப ்த்ல” (குறள். 57) 

என்ற குறள் மேற்கண்ட ்கருததுடன் ஒததுப்மபா்கிறது. ேனமவறுபாடு ஏறபடடதும, 
அனநதுலவ விடடு ்ிரநதரோ்கமவ பிாிய ்ிலனக்கிறாள் விதயா. அதனால் 
ேனவிைக்கிறகு ்ீதிேன்றம மபா்கிறாள். அவள் பக்கம தவறறியும ்கிலடக்கிறது. 
இல்ைறக ்கடடுப்பாடடிறகுள் இருப்பலத விடச சுதநதிரப் பறலவயா்கப் பணி தசய்ய 
விருமபு்கிறாள். ்கல்வி வளரசசியின் ்காரணோ்கச சிநதலனச தசல்வியா்க விளஙகும 
இக்காை ே்களிரககுாிய விடுதலை உணரவு விதயா என்ற ்கதாபாததிரததின் மூைம 
விளக்கப்படு்கிறது. 

குழந்்தகளுக்குத ்தந்்தயாகவும் இருத்தல 

 அலுவை்க ே்களிாில் திருேணோன பின் பணிககுச தசன்று வருவதில் பை 
சிக்கல்்கள் ஏறபடுவதுண்டு. இவவல்கயில் ்கணவனும, ேலனவியும பணிபுாியும ஒரு 
குடுமபததில் இருவரும தவவமவறு ஊர்களில் மவலை பாரககுமமபாது குழநலத்கலளக 
்கவனிக்க முடியாேல் மபாய் விடு்கிறது. குழநலத்கள் தாயிடமதான் என்றும தங்கி 
வளரதல் வழக்கம. அதனால் தநலதயின் மதலவலயக குழநலத்கள் உணர முடியாேல் 
மபாய்விடு்கிறது. குடுமபம என்ற ்ிறுவனததின் வாாிசு்களான குழநலத்கள் தநலதயின் 
பாசததிலிருநது அறறுப் மபாவலதப் பிரபஞசன் முக்கியச சிக்கைா்க முன்லவக்கிறார. 
குழநலத்கள் தாயாாிடம ேடடுமே பாசதமதாடு இருப்பதறகு அப்தபண் இஙகுத 
தநலதயா்கவும ்ிலைத்காள்வதாகும. அலுவை்கப் பணி, வீடடு மவலை என்று 
இரடலடப் பணி்கலளப் தபண்்களின் ேீமத இநத ஆணாதிக்கச சமூ்கம சுேதது்கிறது. 
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வீடடு மவலை்களில் ஆண் பஙம்கறபது ேி்க அாிதா்கமவ இருக்கிறது. ஆனால் குழநலத 
வளரப்பில் அவனது பஙகு ்கணிசோ்க இருப்பலதக ்காணமுடி்கிறது. அநதப் பணிலயயும 
ேலனவியின்ேீது திணிததுவிடடு ்கணவன் சுலேயறறவனா்க ோறிகத்காள்்கிறான். 

 அலுவல் பணியாளா்க அலுவை்கததிலும, வீடடில் குழநலதலயப் மபணி 
வளரப்பதில் தாயா்கவும ஒமர தபண் இருமவறு ்ிலை்களில் தசயல்படடு வருவலதக 
்காண முடி்கிறது. தநலதப் பாசேறற குழநலத்கள் வளரவது சமுதாயதலதப் பாதிககும 
என்பலத ஆசிாியர சுடடிக ்காடடு்கின்றார. ேரபுவழி வாழ்கல்க முலறயால்தான் 
குழநலத்கலளத தாமன லவததுக த்காள்ள மவண்டிய சூழ்்ிலை ஒரு தபண்ணிறகு 
ஏறபடு்கிறது. குழநலத்கலளப் பாது்காககும பணியில் ஆண், தபண் இருவருககும 
சே்ிலை இல்ைாதது குலறமய என்பதலனயும ஆசிாியர உணரதது்கிறார. 

 தவளியூாில் மவலை தசய்்கின்ற ்கணவன் ோதம முப்பது ்ாளும தவளியூாிமைமய 
தங்கிவிடடு எப்மபாதாவது வீடு திருமபுமமபாது ேலனவியானவள்  வரமவறறு, 
உபசாிதது, ்ல்லுணவு ்ல்்கி, தபறற குழநலத்களுககு ்ல்ை தாயா்கவும, ்கணவனுககு 
ேலனவியா்கவும விளஙகும ே்களிலரப் பிரபஞசன் தேது ‘தசாநத ஊர’ என்ற ்கலதயில் 
தவளிப்படுததியிருக்கிறார. 

 மூரததிககும, சுேதிககும திருேணோ்கி இரண்டு குழநலத்கள் உண்டு. சுேதி 
உடல்்ிலை சாியில்ைாேல் இருநததால் தவளியூாில் மவலை பாரக்கின்றான். ்கணவன் 
மூரததி மவலை பாரககும இடததிமைமய தங்கிவிடு்கிறான். வீடடுச சாப்பாடு ் ிலனவுககு 
வரும மபாது ேஞசள் ்ிறப்புடலவலய எடுததுக த்காண்டு ேலனவிலய ே்கிழ்விக்க 
வருவது அவன் வழக்கோ்க இருநதது. தனககு விருப்போன ் ிறப் படலவலயக ்கணவன் 
வாங்கி வரவில்லைமய, எப்மபாதும ஒமர ேஞசள்தான் எடுதது வரு்கிறார என்ற சலிப்பு 
சுேதிககு இருநதாலும வநதவருககுச சுலவயான உணவு பலடக்க மவண்டும என்று ்கருதி 
அடுக்கலளயில் தவகும்ரம இருநது சலேதது உணலவப் பாிோறு்கிறாள். தநலதலயப் 
பிாிநதிருநத குழநலத்கள் இருவலரயும தாயும, தநலதயுோ்கி சுேதிமய ்கவனிதது 
வநதிருக்கிறாள். இல்ைற வாழ்வில் குடுமபத தலைவர, குழநலத்கள் ஆ்கிய அலனவரும 
ஒரு மசர ஒரு இடததில் வாழ்கல்க ்டததுவது தசாநத ஊாிலிருககும அலனவருககும 
ே்கிழ்சசிலயத தரும. இக்கலதயில் தசாநத ஊருககு எப்மபாதாவது வரும ஒரு ்கலதத 
தலைவலனக ்காடடிப் பிாிநதிருக்கின்ற தபண்ணின் ்ிலைலய ஆசிாியர ்காடடு்கிறார. 

 “மூரததியின் இருப்பு அலனவலரயும சங்கடப்படுததியது ததாிநதது. தபாியவன் 
படிக்கவும, படுக்கவும சங்கடப்படடது ததாிநதது. சின்னவனுககு அவன் தசௌ்காியம மபாை 
தவளிமய தசன்று வர, அப்பா இலடஞசைா்க இருக்கிறார மபால்படடது. சுேதிககுத தன் 
்காரணோ்க அடுப்படியில் ேி்க ் ீண்ட ம்ரம இருக்க மவண்டியிருப்பதா்க அவனுககுப்படடது” 
(தசாநத ஊர, ப. 9) இததல்கய ்ி்கழ்சசி்கள் இன்லறய ேனித வாழ்வில் ேிகுதியா்க உள்ளன. 
ஆசிாியர இக்கலதலய ்டப்பியல் தன்லேகம்கறப அலேததுள்ளார.
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முடிவு்ர

 அலுவல் மவலை பாரககும ே்களிாிடம அதி்கத ததால்க வரதடசலண ம்கடபதால் 
திருேணம தள்ளிப் மபாகும ்ிலை ்காணப்படு்கிறது. பணவசதி பலடததவர்கள் தசாநதம 
விடடுவிடககூடாது என்பதற்கா்க அலுவல் ே்களிலர வரதடசலணலய எதிரபாராது 
திருேணம தசய்து த்காள்ள முன் வரு்கின்றனர. ஆணும, தபண்ணும மவறு மவறு 
அலுவை்கங்களில் பணிபுாியும மபாது இரடலடப் பணி்களில் ஈடுபடும தபண்்கள் 
குழநலத்கலளப் மபணி வளரககும ்ிலை ஏறபடு்கிறது. 

 தபாருளாதாரததிலும பதவியிலும தபண்்கள் முன்மனறி வரும சூழலில் 
அவர்களின் வளரசசிலய ஆணாதிக்கச சமூ்கம ஏறறுகத்காள்ள ேறுதது 
தனது தாழ்வு ேனப்பாண்லேலய தவளிப்படுததிக த்காள்்கிறது. இதனால் 
அவர்களின் ேீது அவதூறு்கலளப் பரப்பி தனது அதி்காரதலத ஆணாதிக்கம 
சோதானப்படுததிகத்காள்்கிறது என்பது பிரபஞசன் சிறு்கலத்களின்வழி அறியமுடி்கிறது.
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Abstract

A woman who lives a cooperative life with a man has to re-examine the concepts 
of femininity along the path she has traveled in order to maintain her own place and 
live her own life. Feminist discourses and anatomical records must be examined to 
understand the concept of femininity. It is also essential to consider how the presence 
of the leader is portrayed. Her presence includes the woman's makeup and her 
physical nature. The views of scholars help us to analyze the concept of femininity. 
Many scholars, including Tolkappiyar, have put forward different views. Their views 
reflect the structure of femininity. The songs of Akananuutupulavara clearly explain 
femininity. Therefore, this article examines the concept of femininity mentioned in the 
Akhananuthu songs.

ஆய்வுச் சுருக்கம்

ஆணுடன் இலணநது கூடடுறவு வாழ்கல்க வாழும தபண் தனக்கான 
இடதலதத தக்கலவததுகத்காள்ள, தனக்கான வாழ்லவ வாழப் தபண்லே குறிததான 
்கருததாக்கங்கலளத தாம ்கடநதுவநத பாலத வழிமய ேறுபாிசீைலன தசய்ய 
மவண்டியிருக்கிறது. தபண்லே குறிததான ்கருததலேலவ அறிய தபண்குறிதத 
தசால்ைாடல்்கலளயும உடறகூறு சாரநத பதிவு்கலளயும ஆய்வுககுடபடுதத மவண்டும.

தபண்லே குறிதத ்கருததலேலவ ஆய்வு தசய்ய அறிஞர்களின் ்கருததுக்கள் 
்ேககு உதவு்கின்றன. ததால்்காப்பியர உடபட ஏராளோன அறிஞர்கள் பல்மவறு 
்கருததுக்கலள முன்லவததுள்ளனர. அவரதம ்கருதது தபண்லே குறிதத ்கடடலேப்லப 
உணரதது்கின்றன. அ்க்ானூறறுப்புைவர்களின் பாடல்்கள் தபணியல்லபத ததறதறன 
விளககு்கின்றன.எனமவ அ்க்ானூறறுப் பாடல்்கள் குறிப்பிடும தபண்லே குறிதத 
்கருததலேலவ ஆய்வு தசய்யும வல்கயில் இக்கடடுலர அலே்கின்றது. 

Key words : Presenting the position of women through the concepts such as 
matappa, nanam, harshness, softness etc. தபண்லே குறிதத தசால்ைாடல்்கள், 
அ்க்ானூறறுப்பாடல்்கள்  வழி தபண்லே குறிககும  ேடப்பம, ்ாணம, வன்லே, 
தேன்லே முதைான ்கருததலேவு்கள் வழி தபண் ்ிலைகுறிதது முன்லவததல்.
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'கபண்ம' கருத்த்மவு

‘தபண்’ என்ற தசால் பாலினதலதக குறிததாலும தபண் என்ற தசால்லுடன் 
பின்தனாடடா்க இலணயும ‘லே’ விகுதி தபண்ணின் ் டதலத்கள் உணரவு தவளிப்பாடு 
இவறலற வலரயறுப்பதா்க அலே்கின்றது. ்களவு வாழ்வில் தலைவன் தலைவிலய 
எதிரத்காள்ளும மபாது இருவருககும உாிததான இயல்லபத ததால்்காப்பியர 
முன்லவக்கிறார. ‘தபருலேயும உரனும ஆடூமேன’ என ஆண்ே்கனுககும ‘அசசமும 
்ாணும ேடனும முநதுறுதல்’ எனப் தபண்ே்களுககும உாிய இயல்பு்களா்கத 
ததால்்காப்பியர தம ்காைச சமுதாயம த்காண்டிருநத வாழ்வியல் ேதிப்பு்கலளப் பதிவு 
தசய்்கிறார.

்களவு வாழ்வின்மபாது ஆணுககு வலியுறுததப்படட பழிபாவங்களுககு 
அஞசமவண்டிய தபருலேயும அறிவும என்ற இயல்பும தபண்ணுககு வலியுறுததப்படட 
அசசம, ்ாணம, மபதலே ஆ்கிய இயல்பும ‘ஆண்லே’ ‘தபண்லே’ என்ற ஆளுலே 
உருவாக்கததிறகுத துலண ்ின்றன எனக த்காள்ள முடியும. தபண்லே குறிததான 
்கருததாக்கங்கலள அறிய தபண் குறிதத தசால்ைாடல்்களிலிருநமத ததாடங்கமவண்டும. 
அதறகு முன் தபண்லே ்கருததாக்கம குறிதத அறிஞர்களின் ்கருதலத அறிய மவண்டும.

ஆண்லே, தபண்லே என்பன உயிாியல்கூறு, உடறகூறு இவறலற ஒடடியமதா 
்கடவுளால் அருளப்படடலவமயா அல்ை என்றும இலவ ேனிதாின் சிநதலனமபாககு 
தசயல்பாடு ஆ்கியவறறின் ஒருபகுதியா்க அலேநதலவ என்றும ஆண்லே, தபண்லே 
குறிதது ்கீதா,்கிறிஸடி சுபதரா ஆ்கிமயார பதிவு தசய்்கின்றனர (பாலினப்பாகுபாடுமசமூ
்கஅலடயாளங்களும - ்கீதா.வ,்கிறிஸடிசுபதரா. ப.70). சமூ்கவியல் சாரநத ஆண் தபண் 
பண்பாடு்கலள ஆய்வு தசய்த ம்கடேில்ைடடின் ்கருததுக்கள்  சிநதலனககுாியலவ. அவர 
ஆண்லே, தபண்லே குறிதது, “ஆண், தபண் பாகுபாடடிறகும ஆண்லே தபண்லே 
என்ற சமூ்கப்பாகுபாடடிறகும மவறுபாடுள்ளது. முன்னது உயிாியல் அடிப்பலடயில் 
இயறல்கயா்க அலேநத ஒன்று. பின்னது சமூ்கசசூழலில் பண்பாடடுப் பின்னணியில் 
்டதலத்கலளக த்காண்டு ்கறபிக்கப்படடது” என்று கூறு்கிறார. இநத ஆண், 
தபண் வலரயலற்களுமகூட ஆணால் உருவாக்கப்படடது என்பது அறிஞர ்கருதது 
(தபண்ணியம உளப்பகுப்பாய்வும தபண் எழுததும - சாரதாமபாள்.தச,ப.23).

‘கபண்ம’ - கசாலலாடலகள்

தபண்லே குறிதத ்கருததலேலவ உருவாக்க அடிப்பலட அலேககும ‘தபண்லே’, 
ேடப்பம, ்ாணம, ்கறபு, தேன்லே மபான்ற தசாற்கலளயும அதன் தபாருண்லேலய 
விளககும சூழல்்கலளயும ேி்கசசிறப்பா்க அ்க்ானூறறுப்பாடல்்கள் பதிவுதசய்துள்ளன. 
தபண்லே குறிதது தஜரதேய்ன்்கிாீர பின் வருோறு குறிப்பிடு்கிறார, “தபண்ணின் 
தூண்டிவிடப்படட ஆன்ோ, உடல் ஆ்கியவறறின் பண்பு்களின் ததாகுப்பிலன ்ிரநதரப் 
தபண்லே என்பது பறறிய ஒரு ததான்ேோ்க இருக்கின்றது என்்கிறார்கள்.இதலன 
இன்று ஒமர வல்கோதிாி என்றலழக்கிறார்கள். இதுமவ இன்று தபண்லே பறறிய 
மேைாதிக்கப் படிேோ்க இருக்கின்றது” என்்கிறார (பாைறற தபண்பால்-தபண்பால் 
்புமச்கம – ராஜத்கௌதேன், ப.22). ே்கடமபாக்கிய தாயின் கூறறா்க அலேயும 
்கயேனாாின் பாடலில், “வளேலனககுாிய தசல்விமய பநதிலன எறிநது விலளயாடி 
இளலேததன்லே உடலயயாய் திாியும இயல்பிலனயுலடலயயா்கின்றாய். உன் 
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தபண்தன்லே(தபண்லே) அழிவதா்க”(அ்க்ானூறு, பா.எ.275.) எனக ்கடிநதுலரககும 
தாலயக ்காணைாம. ்கயேனாாின் ேறதறாரு பாடலில், அறிவிலனயுலடய இலளய 
ே்கமள என விளிககும தசவிலிததாய், “உனககு முலை்கள் அருமபின, பற்கள் 
ஒளித்காண்டன, கூநதல் முடிததல் அலேநதன, தலழயுலட த்காண்டலன, சுழன்று 
திாியும ்ின் ஆயததாருடன் எங்கணும மபா்கற்க, ்ீ ்காவலும எய்திலன, ்ம 
வாயிை்கததும மபா்கறபாலையல்லை. ்ீ மபலதப்பருவததிலனயல்லை தபதுமலபப் 
பருவததுப் புறததுப்மபானாதயன்லன”(மேைது, பா.எ.7) என்று ்கடடுப்பாடு்கலள 
விதிததுக ்கடிநதுலரக்கிறாள். குடவாயிற ்கீரததனாாின் பாடலில் தன் ே்களது 
தலைமுடிலயயும முலை்கலளயும பாரததும ே்களின் தபண்தணன்னும இயல்பிலன 
அறிநதும இறதசறியாது விடடதா்க வருநதும தாலயக ்காணமுடி்கிறது(மேைது, 
பா.எ.315). ேதுலர அறுலவவணி்கன் இளமவடடனாாின் பாடலில் மதாழி, ்கிளி்கள் 
த்காததுோறு திலனக்கதிர்கள் விலளநதாலும அற உணரசசியில்ைாத தாய் அஙகு 
்மலேப் மபாக்காேல் இள முலை்கலள தலழததல் கூடிய கூநதலுடன் பை முலற 
ம்ாககு்கிறாள் என்று கூறு்கிறாள் (மேைது, பா.எ.302).

மேறகுறிதத பாடல்்களின்  ்கருததுக்கலளத ததாகுதது ம்ாக்க, இருவிதோன 
கூறு்கள் தபண்தன்லேலயச சுடடுவதில் ததாழில்படுவலதக ்காணமுடி்கிறது. ஒன்று 
உடறகூறு சாரநது தபண்லே/தபண்தன்லே முன் லவக்கப்படு்கிறது. ேறதறான்று 
தபண்ணுடல் வளரசசியலடயுமமபாது அதன் பாது்காப்புககுறிதது வீடலடவிடடு 
தவளிமய தசல்ைாதிருததல் எனப் தபண்ணின் ்டதலத குறிதததுோ்கின்றது. ஏதனனில் 
்கயேனாாின் பாடல்்கள் தபண் சுதநதிரோ்க இயஙகும தன்லேலயக ்கடிநதுலரக்கின்றன. 
பிற பாடல்்களும சுதநதிரோன இயக்கம குறிதது ம்ரடியா்கக கூறாவிடடாலும 
இறதசறிக்காதுவிடமடமன என வருநதுதல் தபண்லணத திலனப்புனததிறகு 
அனுப்பாதிருததல் எனப் தபண்ணின் அடக்கோன ் டதலத குறிததான சிநதலன்கலளப் 
பதிவு தசய்்கின்றன. எனமவ தபண்ணுடல் ேறறும ்டதலத தபண்லேலயச 
சிததிாிப்பதா்கிறது.

மடப்பம் 

தபண்ணுககுாிய பண்பு்களுள் ஒன்றா்கப் பாராடடப்படும ‘ேடம’ என்ற 
தசால்லுககுக த்காளுததக த்காண்டது விடாலேயா்கிய மபலதலே, தேன்லே, 
ேடப்பம, அறியாலே எனப்பாடடும ததால்கயும அ்கராதி தபாருள் கூறு்கிறது (பாடடும 
ததால்கயுமஅ்கராதி, ப.130) அ்க்ானூறறுப்பாடல்்கள் பை இடங்களில் தபண் ேடப்பம 
்ிலறநதவதளன்மற தபாருள் கூறு்கிறது.

ேதுலர ேருதனிள ்ா்கனாாின் பாடலில் தலைவன், தலைவியின் அழ்கிய 
ேடப்போ்கிய குணததிலன ்ிலனப்பாயாயிலன என்று இலடசசுரததில் தன் த்ஞசிடம 
கூறு்கின்றான் (அ்க்ானூறு, பா.எ.365). ்கயேனாாின் பாடலில் தசடி த்காடி்கள் 
வாடினாலும தலைவிலயவிட ேடப்பதலதயுலடயளா்கி வருநதும தாலயக ்காணமுடி்கிறது 
(மேைது, பா.எ.259). ஒககூர ோசாததியாாின் பாடல் ேடதோழிலயயுலடய (மேைது, 
பா.எ.324). தலைவிலயப் பறறிப் மபசு்கிறது. இளங்கீரனார தம பாடலில் தேதததன்ற 
பிணிப்புச சிறிது ல்க த்்கிழினும வருநதும அழ்கிய ேடததகுவிலயப் பறறிப் மபசு்கிறது 
(மேைது, பா.எ.289). இஙகு ேட என்ற தசால் இளலேலயக குறிக்கிறது. பரணாின் 
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பாடமைா த்கால்லிப் பாலவயிலனப் மபான்ற ேடப்பததால் சிறப்புறற ேமயாலளப் 
பறறிக கூறு்கிறது (மேைது, பா.எ.62). இஙகும இளலேததன்லே எனக த்காள்ளைாம. 
ஏதனனில் தலைவி த்கால்லிப்பாலவயுடன் ஒப்பிடப்படு்கிறாள். ்கயேனாாின் பாடல் 
தபண்ோன் மபாலும பாரலவலயயுலடய ேட ்ல்ைாலளப்பறறிக கூறு்கிறது (மேைது, 
பா.எ.195). ோமூைனாாின் பாடலும ேடப்பதலதயுலடய ேலனவிலயப்பறறிக கூறு்கிறது.  
‘ேடமவார தழீஇய விறமைான் ோரபு’ (மேைது, பா.எ.197), இஙகு சுடடப்படும ேடமவார 
என்ற தசால்லுககுப் பாடடும ததால்கயும அ்கராதி அறிவிை தரன்றும  ேஙல்கயதரன்றும 
தபாருள்தரு்கிறது (பாடடும ததால்கயும அ்கராதி, ப.130). ்கயேனாாின் ேறதறாருபாடல் 
ேடப்பதலதயுலடய அழகுத்கடட தலைவிலயக ்காடசிப்படுதது்கிறது (அ்க்ானூறு, 
பா.எ.219). 

்கயேனாாின் பிறிததாரு பாடலில் இன்னாலேயுலடய ்காடடில் ம்றறுச 
தசன்றுவிடட தபாிய ேடப்பதலதயுலடய என் ே்கள் என்று கூறும தாலயக ்காணைாம 
(மேைது, பா.எ.275). இஙகுத தலைவியின் அறியாலே சுடடப்படு்கிறது. ே்கிழ்சசியால் 
்ிலறநத ேடம்ாகல்கப் பறறிய பதிலவயும (மேைது, பா.எ.297) ்காணமுடி்கிறது. 
உடன்மபாககு மேறத்காள்மவன் என்று கூறும தலைவியின் பாரலவ ே்கிழ்சசியால் 
்ிலறநத ்ிலையில் இளலேததன்லேயுலடயதா்கவும இருநதிருக்க மவண்டும. 
பாலைபாடிய தபருங்கடுஙம்காவின் பாடலில் தலைவன் ்ின் புறஅழல்கக ்காண சறறு 
முன்மன ் டப்பாயா்க எனத தலைவிலயக கூறத தலைவி முன்மன தசல்ை ் ாணி ோலன 
ஒதத ம்ாக்கததுடன் ேடமத்காள விை்கி ்ிற்கிறாள் (மேைது, பா.எ.261). இஙகு ேடம 
என்ற தசால்ைாடசி ்ாணம சூழ்நத தலைவியின் தசயலைக குறிக்கிறது. 

மேறகுறிதத பாடல்்களின் ்கருதது்கலளத ததாகுதது ம்ாக்க ேடோ்கிய தசால் 
அதாவது ேடப்பம என்ற தசால்ைாடசி ்கறபிததலத ஏறறுகத்காள்ளும குணம, 
தேன்லேயான இள்கியேனம, தேன்லேயான தோழி, இளலேத தன்லே, அறியாலே, 
்ாணம மபான்ற தபாருண்லே்கலளச சுடடுவதாயிருக்கிறது.

நா்ணம்

ஆண், தபண் உறவு ்ிலையின்மபாது தபண்ணுககுாிய ்ாணம அவலளப் 
மபசவிடாேல் தசய்்கிறது. திருேணம முடிநத இரவில் தலைவன்  தலைவியின் 
உள்ளததிலிருப்பலத ேலறக்காேல் கூறுமபடிகம்கட்க தலைவி விலடயளிப்பதறகு  
ோறா்க ஒய்தயன இலறஞசு்கிறாள் (மேைது, பா.எ.86) அவள் உணரலவ தவளிப்படுதத 
்ாணம என்ற பண்பு தலடதசய்்கிறது. த்ாசசி ் ியேங்கிழாாின் பாடலில் தலைவி, ‘அழ்கிய 
லேயுண்ட ்கண்்களில் படரும பசலையானது ்ேது த்ஞலச இடோ்ககத்காண்ட தபாிய 
ோரபிலனக ்காரணோ்க உலடயது என அறிவிப்மபாம த்கால், அறிவியாததாழிவமோ 
என இருவல்கப்படட ஆராய்சசி ஒரு முடிபிறகு வநதுள்ளது. ்ேது யாகல்கயினின்றும 
இனிய  உயிர பிாிவதாயினும இது  ்காேம்ாயால் உண்டானததன விளங்க உலரயாமத’ 
என்று கூறு்கிறாள் (மேைது, பா.எ.52). இஙகும தலைவியின் உணரலவ தவளிப்படுதத 
்ாணம தலடயா்கிறது. மேலும ்ாணம என்ற பண்பு உயிரேீதான ஆலசலயயும 
தவன்றுவிடு்கிறது. எனமவ மவறு எலதயுமவிடப் தபண்ணுககு ்ாணம தபாிது.

தலைே்கன் மதரப்பா்கனுககுலரதத ேதுலர இள்ா்கனாாின் பாடலில் 
தலைவலனப் பிாிநது ்காவல் தபாருநதிய ேலனயில் இல்லில் உள்ளார அறிநதுவிடுவாமரா 
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என அஞசி தலைவன் வருவாதனன உலரககுமபடி ்கிளி்கலளப் பயிறறுவிககும ்ாணம 
ேிகு தலைவிலயக்காணமுடி்கிறது (மேைது, பா.எ.34).

இப்பாடலில் தலைவியின் ்ாணமும உணரவு தவளிப்பாடடு ேறுப்பும 
பதிவுதசய்யப்படடுள்ளன. பரணாின் பாடலில் பரதலதயானவள் ஊரனால் ்ேககு 
ஏறபடும பழி ஏறபடடடும, இனி ் ேககு ் ாணம உண்மடா? ஊரன் மசாிககு வரமவண்டும, 
அவன் தபண்டிர ்காண அவன் ோரலபச சிலறதசய்மயனாயின் என் அழகு ஒழிவதா்க 
என்று கூறு்கிறாள் (மேைது, பா.எ.276). இககூறறு ்காேக்கிழததி மசாிப்பரதலதயிடம 
கூறுவது என்பது ்சசினாரக்கினியர ்கருதது. எனமவ ்காேக்கிழததியின் ்ாணம அழிதல் 
பதிவுதசய்யப்படடுள்ளது. உணரவு தவளிப்பாடடு அனுேதிலயயும ்காணமுடி்கிறது. 
மேறகுறிதத ்கருததுக்கலளத ததாகுதது ம்ாக்க ்ாணம என்ற பண்பு தபண்ணின் 
உணரவு தவளிப்பாடலடயும பாலியல் தவளிலயயும ்கடடுககுள் லவக்கககூடியதா்கவும 
்ாணம உலடதல் பரதலதயின் பாலியல் தவளிலயக ்கடடுப்பாடு்களறறதாயும 
உருவாககுவலதக ்காணமுடி்கிறது.

கமன்்ம

இைக்கியங்களில் தபண்ணுடல் குறிததும உள இயல்பு சாரநதும ‘தேன்லே’ 
என்ற தன்லேமய பதிவா்கியுள்ளது. அ்க்ானூறறுப்பாடல்்களில் பை இடங்களில் 
தபண் தேன்லேத தன்லேயுலடயவதளன்மற மபசு்கிறது. மதாழி கூறறாயலேயும 
தபருநதலைசசாததனாாின் பாடல் தேன்லேவாய்நத தலைவிலயப்பறறிப் மபசு்கிறது 
(மேைது, பா.எ.13). மதாழியால் உடன்மபாககு உணரததப்படட தலைவனுககு 
யாலன்கள் இயஙகும ்காடடுவழியில் தேன்லேததன்லே வாய்நத மதாலளயுலடய 
தலைவி உடன் வருவாதளன்பது ்ல்கயாயிருக்கிறது (மேைது, பா.எ.121). எருக்காடடூர  
தாயங   ்கண்ணனாாின்   பாடலில் தசைவுணரததிய தலைவனிடம மதாழி, பிாிதல் 
துன்பிலனத தாங்க இயைாத தலைவியின் வலிலேயறற ேனம, தேன்லேததன்லே, 
ஆறறியிருக்க இயைாத தன்லே என்பனவறலறச  சுடடு்கிறாள் (மேைது, பா.எ.319).  
இது தலைவன் ேீதான அதீத 

அன்பின் க்வளிப்பாடு. 

்வன்்ம

தபண் தேன்லேயுலடயவதளன்ற பதிவு இருநதாலும அதறகு ம்தரதிரான 
வன்லே, மபாரககுணம இன்மனாரன்ன தன்லேயும உலடயவள் என்பலதயும பாடல்்கள் 
பதிவுதசய்துள்ளன. ்கயேனாாின் பாடலில் ே்கடமபாக்கிய தாய், “பை ்ாடு்கலளயும 
மதயங்கலளயும ்கடநதுமபான வன்்கண்லேயுலடயாளுககு அழகு தசய்விப்பவள் 
மபாை வாடியுள்ளாய்” (மேைது, பா.எ.383) என்று வயலைகத்காடியிடம மபசு்கிறாள். 
இதில் தலைவியின் வன்்கண்லேயும பைமதயங்கலளக ்கடநது தசல்ை இயலும என்ற 
தசய்தியும பதிவா்கியுள்ளன. 

பரணாின் இருபாடல்்கள் அன்னிேிஞிலி என்ற தபண் மபாராளிலயப்பறறிப் 
மபசு்கின்றன. ம்காசர்கள் பயறறில் பசுமேய்நததன் தபாருடடு வாய்லேேிக்க தம 
தநலதயின் ்கண்்கலளப் பிடுங்கிக த்காடுலேப்படுததியதன் ்காரணோ்க ்கைததிலிடடு 
உண்ணாேலும தூய உலடயிலன உடாேலும சினததினால் ஏறபடட ம்ான்புககுாிய 



57 PULAM: INTERNATIONAL JOURNAL OF TAMILOLOGY STUDIES
To Discern the Truth is Wisdom– Quarterly Journal ISSN:2583-0139

மெய்ம்பொருள் கபொண்தறிவு - காலாண்டிதழ்
புலம்: பன்னாட்டுத் தமிழியல் ஆய்வுதழ்Vol.5: Issue – 1, January– 2025 ISSN:2583-0139

Vol.5: Issue – 1, January– 2025

வடிவம ோறாேலும மபாரததிறம வாய்நத திதியன் என்பவனுககுக கூறி ம்காசரது 
இனிய உயிர்கலளப் மபாக்கக ்கண்டு சினம ஒழியப்தபறற அன்னிேிஞிலி எனத தன் 
தநலதக்கா்கப் மபாராடட குணதலத தவளிப்படுததிய மபாரககுணம ேிக்க தபண் 
ஒருததிலய பரணாின் பாடல் பதிவு தசய்்கிறது (மேைது, பா.எ.262). இமத தசய்திலய, 
“தநலதயின் ்கண்தணழிலைக த்கடுததலேக்கா்க திதியனது அழுநதூாில் ம்காசலர 
அசசமுண்டா்கக த்கால்விதது மவறுபாடு தீரநத அன்னிேிஞிலி” (மேைது, பா.எ.196) 
எனப் பரணாின் ேறதறாரு பாடலும பதிவு தசய்்கிறது. தபண் வன்லேேிக்கவளுமகூட 
என்பதற்கான சான்று்கலள முன்லவப்பலவமய மேறகுறிதத பாடற்கருதது்கள்.

்தாய்்ம

தபண் வன்லே ்ிலறநதவள் ேடடுேல்ை தாய்லே ்ிலறநதவளுோ்க 
இருநதிருக்கிறாள். ்கயேனாாின் பாடலில் ே்கடமபாக்கிய தாய், சீரலில் ்ீர 
த்காண்டுவநது ஊறறி தாலயப்மபாை மு்கததிலனப் பாரததுப் தபயர வாளன்மறா 
(மேைது, பா.எ.383) என்று வயலைகத்காடியிடம ம்கட்கிறாள். ்கயேனாாின் கூறறில் 
அரவலணதது வளரககும தாய்லே தவளிப்படு்கிறது. ோமூைனாாின் பாடல் 
ே்கவிலனக ்காணாது மதடிததிாியும தபண்டிர மபாை பிடியாலன தன் ்கன்றிலனத 
மதடிததிாியும ேலைலயப் பறறிககூறு்கிறது (மேைது, பா.எ.347). இது தாய்லேயின் 
தபாறுப்புணரலவ உணரததுவதா்கிறது. உடன்மபாககு மேறத்காண்ட ே்கள் குறிததுத 
தாயானவள், ்ானும மதாழிோரும தனிலேயில் வருநத என் அஞலஞ தசன்றலடநத 
இடம தலைலே வாய்நத முதிய ஊர்களில் மு்கேறிநத ேக்கலளயுலடயதாகு்க என்று 
கூறு்கிறாள் (மேைது, பா.எ.15). தாயின் கூறறில் தனிலேததுயர தவளிப்படு்கிறது. தாய் 
தன் ே்கலள என் அஞலஞ என அதாவது என் தாதயன அலழக்கிறாள். இதில் தாயின் 
அன்பு தவளிப்படு்கிறது. அவள் தசல்லுேிடம புதியர்கலளப் புரககுேிடோ்க இருக்க 
மவண்டுதேன்்கிறாள். இலதக கூறுமமபாது எேது ேிக்க விருப்பம ல்ககூடுவதாயின் 
என்று ததாடஙகு்கிறாள். இசதசாற்கள் தலைவி பாது்காக்கப் படமவண்டுதேன்ற 
அவாலவ தவளிப்படுததுபலவயா்க உள்ளன. ோமூைனாாின் பாடலில் என் ே்கள் 
உடன்மபாயதறகு வருநதவில்லை, என்லனவிடடுப் மபா்காத உயிருடன் த்ாநமதன் 
என்்கிறாள் தாய் (மேைது, பா.எ.55). ே்களின் பிாிவு உயிர ேீதான ஆலசலயயும 
தவல்்கிறது. இந்ிலை உணரததுவது தாய்லே உணரலவமய.  இவவாறு பை பாடல்்கள் 
அலேநதுள்ளன. தாய்லே என வருமமபாது 

தபாறுலே, அடக்கம, தியா்கம மபான்ற பண்பு்களடங்கியவர என்ற சிநதலன 
்ேது சமுதாயததில் உண்டு. ஆனால் ஆதி்காைச சமுதாயம இரக்கம அன்பு மபான்ற 
பண்பு்கலளத தாய்லேயில் ்கண்டது. இதன் பிரதிபலிப்லப சங்க இைக்கியததில் 
்காணமுடி்கிறது. ‘தாய்லே’ப் பண்லபப் தபண்ணுக்கானதா்க வரைாறு பதிவுதசய்்கிறது. 
ததான்லேச சமுதாயப் தபண்்கள் குழநலத்கலளப் பராோிதது அவர்கலளச 
சிக்கைான சமூ்க ேறறும அறிவுததுலற்களில் பழக்கப்படுததினார்கள் என்று கூறும 
மராஸலிண்டலேல்ஸ அவர்கள், “பாிணாே வளரசசியில் தாய்லேப் பணியின் தலையாய 
முக்கியததுவம ஏறறுகத்காள்ளப்படவில்லை” என்ற ஆதங்கதலதயும முன்லவக்கிறார 
(உை்கவரைாறறில் தபண்்கள் - ராதா்கிருஷணன்.வி, ப.11).

தாய் – மசய் உறவு என்பது ததான்லேச சமுதாயததின் எசசோ்கிறது. “குழநலத்கள் 
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தபண்்களுலடயலவ்களாயிருநதன. அவளுலடய குழுவின் உறுப்பினர்களாயிருநதனர. 
சமூ்க ஒழுங்கலேப்பின் ்கரு எப்மபாதும தபண்ணா்கவும அவளுலடய குழநலத்களா்கவும 
குழநலத்களின் குழநலத்களா்கவுமே இருநதது” என்ற ோனிட வரைாறறறிஞர 
டபிள்யூ.ஐ.தாேசின் ்கருதது தாய் – மசய் உறவு குறிதத ததான்லேச சிநதலனலய 
முன்லவக்கிறது (மேைது, ப.14) என்றாலும தநலதவழிசசமுதாயத மதாறறததில் தபண் 
குழநலதலயப் தபறறு தநலதயின் தசாததுககு அலத வாாிசாககும ேனித இயநதிரோ்க 
ோறிப்மபான அவைதலதயும ேறுக்கவியைாது.

தஜரதேய்ன்்கிாீர அவர்கள் தபண்லேயின் ்கருததலேவு குறிதத சிநதலனலய 
தவளிப்படுததுமமபாது, “தபண்பாலைப் பிற பாலியல் ஜீவி்களின்  ஆண்்களின் 
பயன்பாடடுககும பாராடடுககும உாிய ஒரு பாலியல் தபாருளா்கக ்கருது்கிறார்கள். 
அவளது பாலியல்தன்லே அடங்கிப்மபாவது என்று அலடயாளப்படுததி அதன்வழியா்க 
அவளது பாலியல்தன்லேலய ேறுக்கிறார்கள். பிலழபட எடுததாள்்கிறார்கள். 
சுதநதிரததின் குறி்களும அவளுலடய பிற உடல் வலிலேயும அடக்கப்படுவலதப் 
மபான்று தபண்லே பறறிய ்கறபலன பிமபததிலிருநது தபண்குறி ேலறக்கப்படு்கிறது. 
பு்கழவும பாிசளிக்கப்படுவதுோன தபண்பால் பண்பு்கள் : ்புமச்கோக்கப்படட 
அடக்கம, சலதததிரடசி, ேடலே, தேன்லே, அளவு்கடநத ம்ரததி” என்று கூறு்கிறார. 
மேலும அவர, ஆண்பாலைவிடப் தபண்பால் ்கடடலேப்பு ாீதியில் வலுவா்க உள்ளது 
என்பதறகுப் தபரும ஆதாரம இருக்கிறது என்றும கூறு்கிறார. தபண் ்ீண்ட்காைம 
வாழ்வதா்கவும வளரசசியின்மபாது ஆண்பாமை தபண்பாலைவிட அதி்கோ்க 
ேடிவதா்கவும தபருமபான்லேயான உடல் ஊனங்கள் ஆண்பாலிமைமய அதி்கோ்கக 
்காணப்படுவதா்கவும கூறு்கிறார48.

தபண்லே குறிதத அடக்கம, தேன்லே, ேடப்பம, ்ிலற, ்ாணம, அசசம மபான்ற 
பண்புசார ்கருததலேவு்கலள அ்க்ானூறறுப்பாடல்்கள் பதிவு தசய்திருநதாலும 
தஜரதேய்ன்்கிாீர குறிப்பிடடதுமபாை தபண் வன்லே ேிகுநதவள் என்பலதயும 
சுடடிக்காடடத தவறவில்லை. தபண்ணின் பாலியல் சாரநத உணரவு தவளிப்பாடடில் 
அவளுககு வலரயலறயிருநதலதயும பரதலத என்ற ்ிலையில் அது உலடபடுவலதயும 
பாடல்்கள் உணரததியுள்ளன. 

முடிவு்ர

 உடறகூறு அடிப்பலடயில் ஆண், தபண் என்ற இருபாலினதலதக த்காண்டு 
வளரநது ்ிலைமபறு அலடநதுவரும சமுதாயம பண்பாடடு அடிப்பலடயில் ஆண்லே 
தபண்லே என்ற வல்கோதிாி்கலளக த்காண்டு இயஙகு்கிறது. இந்ிலையில் 
தபண்லேகுறிதத ்கருததலேவா்க அ்க்ானூறறுப்படல்்கள முன்லவததுள்ள 
சிநதலன்கலள ஆய்வுககுடபடுததியதில் ‘தபண்லே’ என்ற தசால்ைாடசி தபண்ணின் 
உடறகூறு ேறறும தபண் ்டதலத சாரநது பயன்படுததப்படுவலதக ்காணமுடி்கிறது. 
தபண்ணுடல் வளரசசியலடயும மபாது அது தபண்லேயா்கிறது. அந்ிலையில் அவள் 
இல்ைததினுள் அடங்கி அடக்கோ்க இருப்பதும தபண்லேலயச சுடடுவதா்கிறது. 
எனமவ அடக்கம என்ற ஒழுக்கம தபண்ணுடல் வளரசசி இரண்டும இலணநது 
தபண்லேககு அடிததளம அலேக்கின்றன எனைாம. தபண்லேககு எனசசிறப்பா்க 
எடுததுலரக்கப்படும ‘ேடப்பம’ என்ற பண்லப வலியுறுததும ேடம என்ற தசால்ைாடசி 
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்கறபிததலத ஏறறுகத்காள்ளும தன்லே, தேன்லேயான இள்கியேனம, தேன்லேயான 
தோழி, இளலேததன்லே, அறியாலே, ் ாணம மபான்ற தபாருண்லே்கலளச சுடடு்கிறது.

தபண்லேயானது அறியாலே ்ிலறநததா்கப் பதிவு தசய்யப்படுவது என்பது 
தபண்ணின் அறிவு தவளிலய ேறுப்பதா்கிறது. தபண்லேதயன்ற ்கருததுருவாக்கதலத 
வடிவலேப்பதில் ் ாணம என்ற பண்பும இன்றியலேயாப் பஙகுவ்கிக்கிறது. தபண்ணின் 
ேன உணரவு்கலள தவளிப்படுததாதிருக்க ்ாணம என்ற பண்லபப் தபண்ணுககு 
வலியுறுததி அவளது பாலியல் தவளிலயக ்கடடுப்படுததி லவததிருநதலதமய பாடல்்கள் 
உணரதது்கின்றன. தலைவன் பறறிய ்ிலனலவ தவளிப்படுததககூட ்ாணம 
தலடதசய்்கிறது என்பது ேி்கவும சிநதலனககுாிய ்ிலையாகும. ஆனால் பரதலதயர 
்ாணம என்ற பண்லப உலடததுத தம உண்லே உணரலவப் மபசு்கின்றனர. எனமவ 
தபண்லே என்ற ்கருததுருவாக்கம குடுமப அலேப்பில் அடஙகும தலைவிககு மவறா்கவும 
பரதலதககு மவறா்கவும இருக்கிறது.

தபண் தேன்லேயானவள், இள்கிய ேனமுலடயவள் என்று கூறும பை  
பாடல்்கலளக ்காணமுடி்கிறது. ஆனால் தபண்ணின் வன்லே்ிலையும பதிவா்கியுள்ளது. 
தபண்ணின் மபாரககுணதலத அன்னிேிஞிலி என்ற தபண் மபாராளிலயப்பறறிய பதிவு 
உறுதி தசய்்கிறது. மேலும தபண்லே என்ற ்கருததுருவாக்கததினுள் தாய்லே உணரவும 

அடக்கம. தபண்்ிலை இஙகு உருகும ்ிலையா்கிறது. மசய் என்று வரும மபாது 
தாய்லே இரக்கம, ஓயாத அன்பு முதைானவறலறத தன்னுள் த்காண்டதா்க இருக்கிறது. 
தாய்-மசய் உறவின் மேன்லேலயப் புைப்படுததல் என்பது தாய்வழிச சமுதாயததின் 
எசசோ்கிறது. ஏதனனில் ஆதிசமுதாயததில் தாமய குழநலத்கலளக ்காககும பணிலய 
மேறத்காண்டாள். ஆனால் தநலதவழிசசமுதாயம குழநலதவளரப்லபத தாய்ககுக 
்கடலேயாக்கியது. தபண்லே குறிதத ்கருததலேவு தபண்ணின் சாரபு ்ிலைலய  
உணரதது்கிறது. அமத ம்ரததில் தபண்ணிடம ்காணப்படட தாய்லே, தபண்வன்லே 
மபான்ற ்ிலை்கள் தபண்ணின் தலைலேப் பண்லபச சுடடு்கின்றன. 
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ரா.மவங்கடாசைம பிள்லள திருத்ல்மவலிலசவசிததாநத நூறபதிப்புக்கழ்கம, 
தசன்லன – 18.
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